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 حياة ونيم شكسبير

( من Strantford- on-Avonستًانفورد )ولد وليم شكسبتَ في بلدة 
، وكاف ٗٙ٘ٔأعماؿ مقاطعة وَريِكشَر في الثالث والعشرين من إِبريل سنة 

الده جوف شكسبتَ عند ولادتو تاجراً ناجحاً في الغلبت الزراعية كالقمح 
من ابنة  ٚ٘٘ٔوجلود الأنعاـ والصوؼ.. الخ. وقد تزوج جوف في سنة 

في وِمْسكُوت  أحد الفلبحتُ الأغنياء فزفت إليو ومعها حوالر بطستُ فداناً 
ومنزؿ عليها. وكاف وليم ثالث إخوتو. ورقى والده في الوظائف ابؼدنية 

إلذ عضو المجلس  ٚ٘٘ٔبسرعة غتَ عادية. فمن فاحص للخمور في سنة 
، ثم نزؿ بو الضنك في ىذه السنة الأختَة لنزوؿ ٕٚ٘ٔالبلدي سنة 

 أسعار الغلبت التي كاف يتجر فيها واضطر لرىن أملبكو لصهره.
وكاف وليم مُعْتًٌ بشأنو في السنتُ الأولذ من حياتو فأرسلو والده في سن 

( وىناؾ Stratford GrammarSchoolالسابعة إلذ مدرسة ستًاتفورد )
تعلم القراءة والكتابة واللغة اللبتينية. وقرأ بعضاً من آداب فِرجل وأفُِيد ثم 

 تعلم فيما بعد اللغة الفرنسية.
وكاف دأبو التجوؿ في أثناء عطلتو ابؼدرسية في ابغقوؿ والغابات حيث كاف 
يلبحظ بمو الأزىار والأشجار والطيور على أشكابؽا ابؼختلفة. ىذا إلذ أنو  
كاف جِدُ ميالا إلذ الاختلبط بالعامة في أياـ الأسواؽ، يدخل خيامهم، 

ة من بعض وينصب إِلذ أحاديثهم ابؼختلفة وإلذ بعض الروايات القدبي
الشيوخ الذين اشتًكوا في حرب الوردتتُ أو رأوا بعض الأمراء الصغار 
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( وكاف يفكر فيما بظعو Tower of Londonيسجنوف في قلعة لندف )
ويكتبو. ومن المحتمل أف ىذا كاف أساسا لرواياتو العظيمة التي كتبها فيما 

 بعد.
امنة عشرة فتزوج ىذا ولد يعلم الشيء الكثتَ عن حياة وليم حتى بلغ الث

من سيدة تكبره بثماني سنوات، وقد جلبت لو معها بعض الثروة. وتاريخ 
إذ يقاؿ أنو  ٘ٛ٘ٔحياتو بعد ذلك غامض بعض الغموض حتى سنة 

ارتكب عندئذ بعض ابؼخالفات التي اضطرتو للرحيل إلذ لندف، وىناؾ 
 اكتسب عيشو بالتمثيل الذي أكسبو شهرة وحبَّب فيو بعض كبار رجاؿ

. ويقاؿ إنو بدأ كتابة رواياتو إِذ ذاؾ بتحوير بعض قصص الكتاب أو  القوـ
« ابغب عمل ضائع»اقتباس بعضها. ويظن أف أوؿ رواياتو كانت 

(Love's is Labour lost ألفها سنة )ٜٔ٘ٔ  ٜٚ٘ٔونقَّحها سنة 
وظهر ابظو كمؤلف في ىذه السنة ثم كتب بعد ذلك رواية روميو وجوليت، 

ندقية. وقد كتب الباقي من رواياتو بتُ سن السابعة والعشرين ثم تاجر الب
 والسابعة والأربعتُ.

وقد عاد في ىذه الآونة إِلذ ستًاتفورد وعمل على توطيد مركز أسرتو 
الاجتماعي، واستقرار حابؽا، فاشتًى أكبر منزؿ بالقرية، وحقلتُ، وحديقة، 

ملو كممثل أو كاتب وذاع صيتو بتُ أىلها بالثروة وابعاه، واكتسب من ع
روايات دخلب طيِّبًا، وابتاع قدراً عظيمًا من الأرض، ثم قضى فتًة من 

 الراحة قَضى بكبو بعدىا في سنة السابعة وابػمستُ.
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 مهخص المسرحيت

أو دوقيات كما  »في الوقت الذي كانت فيو فرنسا مقسمة إلذ مقاطعات 
وؽ اغتصب كاف بوكم إحدى ىذه ابؼقاطعات د« كانت تسمى وقتئذ

 ابؼلك من أخيو الأكبر بعد أف خلعو ونفاه.
وقد ذىب ىذا الودؽ ابؼخلوع مع بصاعة قليلة من تابعيو ابؼخلصتُ إلذ 

، وقد عاش مع ىؤلاء الأصدقاء الذين نفوا أنفسهم بِإرادتهم «ارْدف»غابة 
معو، بينما استولذ الدوؽ ابؼغتصب على أملبكهم فأثرى من دخلها، وقد 

 ىذه ابغياة فصاروا أكثر سعادة منهم في حياة البلبط.تعود ىؤلاء 
ّـَ ىذه البقعة كثتَ من الشباف الإشراؼ وصرفوا أوقاتهم في اللهو  وقد أ
والطرب كأنهم يعيشوف في القروف الذىبية؛ ففي الصيف كانوا يصطادوف 
الغزلاف، ويأخذوف قسطهم من الراحة برت ظلبؿ الأشجار. ولقد ألفوا 

لطائشة التي كانت كأنها السكاف الأصليوف بؽذه الغابة، ىذه ابغيوانت ا
 حتى أنهم لطابؼا حزنوا لاضطرارىم لقتلها ليتغذوا بلحومها.

وكاف إِذا حل الشتاء بزمهريره شعر الدوؽ بسوء حظو. ولكنو كاف يتحمل 
 ذلك صابراً، فقد رأى ابػتَ في بصيع ما في بيئتو ابعديدة.

ولكن أخاه الدوؽ « روزالند»دة تدعى وقد كاف لذلك ابؼنفى ابنة وحي
ابؼغتصب قد احتجزىا في قصره حينما نفى والدىا لتكوف وصيفة لابنتو 

تواسي « سليا»ولقد توثقت عرا الصداقة بينهما، وكثتَاً ما كانت «. سِلْيا»
وتشجعها على احتماؿ أحزانها. وبينما كانتا على ىذه ابغاؿ قد « روزالند»
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أنهما إِذا أرادتا مشاىدة مباراة للمصارعة فعليهما  رسوؿ من الدوؽ بىبربنا
أف توافق وتأخذ « سليا»أف بوضرا في ابؼيداف أماـ القصر، فرأت 

، فربدا كاف في ذلك تسلية بؽا. وعند ذىبتا وجدتا أف ىذه ابؼباراة «روزالند»
قد تنتهي إلذ نهاية بؿزنة لأف أحد ابؼتبارين رجل ضخم قوي طابؼا تدرب 

ع وقتْل الكثتَ من الرجاؿ. وأف الآخر شاب صغتَ السن حتى على الصرا 
 لقد ظن الكثتَ أف قلة بذاربو في ىذا الفن قد بذر عليو الوباؿ.

رحب بهما ورجابنا اف يقنعا « روزالند»و« سليا»وعندما رأى الدوؽ 
الشاب الصغتَ بالكف عن ابؼصارعة كي لا بوصل لو ما لا برمد عقباه. 

اء ىذه ابػدمة الِإنسانية وطلبتا منو برفق أف يتنحى ورحبت السيدتاف بأد
عن ابؼصارعة، ولكنو رفض بأدب، وكانت كل آمالو أف يظهر بدظهر 

ألا يصاب بأذى « سليا»الشجاع أماـ السيدتتُ. ثم ابتدأت ابؼباراة فتمنت 
التي ظنت أف سبب حبو للموت ىو أنو بائس « روزالند»ةعطفت عليو 

عطفاً بلغ من شدتو أف بروؿ إلذ حب، فكاف ىذا  مثلها؛ بؽذا عطفت عليو
العطف من السيدتتُ حافزاً لو أف يبُدي أقصى ما لديو من قوة وشجاعة 

 حتى انتصر على خصمو.
ولقد أعجب الدوؽ ببسالة ىذا الشاب الغريب وسألو عن ابظو، يريد 
بذلك أف يأخذه برت كنفو. فقاؿ الشاب: إف ابظو اورلندو، وأنو ابن ستَ 

 نالد دي بويز.رو 
وقد مات ستَ رونالد دي بويز من عدة سنوات ولكنو كاف في حياتو من 
أخلص رعايا الدوؽ ابؼتٍ ومن أصدؽ أصدقائو، ولذلك عندما بظع الدوؽ 
نسب الشاب بروؿ كل حبو عليو إِلذ غضب وترؾ القصر متكدراً وقاؿ: 
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فسرت من إِنو كاف يود أف يكوف ىذا الشاب ابن رجل آخر. أما روزالند 
 أف بؿبوبها ىو ابن صديق والدىا.

ولقد ذىبت إِليو السيدتاف وخففتا عنو ما لقيو من الدوؽ، وعندما 
مفارقتهما لو أىدتو روزالند سلسلة كانت حوؿ عنقها وعرفت سليا من 

 حديثها فيما بعد مع روزالند أنها وقعت في حباؿ غراـ الشاب.
غاظة الدوؽ الذي أمر بطردىا من وكاف ميل روزالند إلذ الشاب سبباً في إ

قصره لتلحق بوالدىا ابؼنفي. فحاولت سليا أف بذعل والدىا يكف عن 
 ذلك. ولكن الدوؽ قاؿ بؽا إِنها ماطرة خبيثة.

وأف بقاءىا ليس في مصلحة سليا, وأف أوامره لا رجوع فيها. فعند ذلك 
أف  صممت سليا أف تتبع روزالند وأف تنفي نفسها معاً فاقتًحت سليا

تلبس إحدابنا لباس رجل حتى لا يلحقهما أذى واتفقنا أف تلبس روزالند 
لباس رجل ريفي لأنها أطوؿ الاثنتتُ قامة وأف يقولا أنهما أخ وأخت 
وتسمَّت روزالندا باسم جَنميدْ وسليا باسم ألينَا. وبرت ىذا التستً في 

ومعهما  زيهما وابظهما رحلب إلذ الغابة بعيداً عن حدود إقليم الدوؽ
حليهما ليستطيعا الِإنفاؽ على نفسيهما من بيعها. وبعد رحلة شاقة 
أعيابنا التعب وكادتا بسوتاف من ابعوع قابلهما راع فطلبتا منو ابؼساعدة 

 ولكنو كاف أفقر من أف بيدبنا بشيء.
ولكنو قاؿ إِف لسيده منزلا صغتَاً، وإنهما قد بذداف فيو ما بىفف عنهما، 

كوخ واستخدما الراعي. وبعد أف استًاحا وسدا رمقهما تساءلا فتبعاه إِلذ ال
 عما إِذا كاف أورلندو بعيداً. ولكن ما عرفتا أف أورلندو في الغابة.
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وكاف أورلندا أصغر أولاد ستَ رونالد دي بويز الذي عند موتو أوصى أخاه 
ولكن الأكبر بأف يتعهده بالتًبية اللبئقة بدقامو، وأف بيده بدا بوتاج إليو، 

أوليفر ظهر بدظهر الولد العاؽ فأبنل تربية أخيو وتركو مع الفلبحتُ وحاوؿ 
أف ينهي حياتو. وىذا كاف سبباً في حضو على ابؼصارعة، وعندما انتصر 
أورلندو صمم الدوؽ على أف يتخلص منو بأف بورؽ غرفة نومو. فسمع 

ر، ( فأخبره سيده ونصحو بدغادرة القصAdamبذلك خادـ أمتُ يدعي )
، وىناؾ وجد «غابة أردف»وأعطاه ادخره من النقود ورحلب من القصر إلذ 

في حالة من الضنك وابعوع كادت تقضي « سليا»وإلينا « روزالندا»جنميد 
عليهما. وتعب ابػادـ فأعانو أورلندا وبضلو وضعو ليناـ في ظل شجرة 
واجتهد في أف بوصل لو على بعض القوت وذىب ليبحث عن طعاـ فوجد 

لدوؽ وأصحابو برت الشجرة على وشك تناوؿ الطعاـ... فاستل سيفو، ا
وأؤاد أف يأخذ الطعاـ بالقوة فكلمو الدوؽ بكلبـ لطيف خجل منو 
فاستعمل أورلندا ابؼلبطفة، فأمره الدوؽ أف يذىب ليحضر رفيقو، ويأخذ 
ما يكفيهما من الطعاـ فحمل آدـ وأطعمو وبذا استًد قوتو. وعندما 

وعلم الدوؽ أنو ابن ستَ رونالد دي بويز أكرـ وفادتو  انتسب الشاب
 ووضعو برت رعايتو فعاش وخادمو الأمتُ مع الدوؽ.

بعد « سليا»وإلينا « روزالند»ولقد كاف حضور أورلندو بعد حضور جنميد 
أياـ ودىشت جنميد من أف اسم روزالند حفر على عدة أشجار، وأف 

ىي وصديقها في جولاتهما قابلب أغاني حب بابظها معلقة عليها، وبينما 
أورلندو، ورأيا السلسلة ابؼعلقة حوؿ عنقو، وسألاه عن أسباب ىيامو 
وكتابة اسم روزالند على الأشجار، قاؿ إنو بوبها. فقالا لو إذا أراد أف 
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يشفى من ىذا ابغب ابؼبرح فليحضر كل يوـ إلذ كوخهما ويبقى في صحبة 
ولكنو لد يشف من دائو مع أنو  جنميد وىي تشفيو من دائو فقبل ذلك،

بؼس شبو جنميد بروزالند، ولكنو أخبرىا أف السيدة روزالند لد تتقدـ إلذ 
والدىا مع أنو يقطن في نفس الغابة. وفي الواقع أنو قابلها ذات يوـ وعرفتو 

 ولكنها لد تعرِّفو بنفسها وأجابتو إجابات مبهمة عن والديها.
وؿ في الغابة وجد ثعبانًا عظيماً ملتفاً وذات يوـ بينما كاف أورلندو به -

حوؿ رقبة شاب، ولبؤة رابضة في انتظاؤ يقظتو من النوـ لتفتًسو فهرب 
عند ذلك الثعباف فناضل أورلندا اللبؤة وقتلها وبذا أنقذ الرجل الذي 
عندما استيقظ وجد أنو أخوه الأكبر أوليفر الذي أبنل تربيتو وعاملو 

أف يقتلو حرقا. وعندما أراد أوليفر مناضلة أخيو  معاكلة قاسية، وكاف يريد
لِإنقاذه خجل وندـ على ما فرط منو وطلب من أخيو الصفح ولقد سر

ا أورولندا من رؤيتو وندمو وعفا عنو وعانق أحدبنا الآخر، وذىب  
الاثناف للسيدتتُ فوقع أوليفر في حب إلينا، وقاؿ للؤخوين إنو يريد أف 

ي أخاه أورلندا أملبكو ومنزلو فرضى أورلندا يعيش معيشة الرعاة ويعط
بذلك، فعند ذاؾ طلب أورلندو أف يتزوج من روزالندا أيضاً، وفي اليوـ 
التالر قابل أوليفر الدوؽ ومعو أورلندا وتزوج بروزالند، وأوليفر بسليا برضا 
الدوؽ. وبينما ىم في مرحهم يلهوف قدـ رسوؿ فأخبر الدوؽ أف دوقيتو 

ف ابؼغتصب عندما بظع بفرار ابنتو سليا استشاط غضباً وبضع ردت إليو، فإِ 
فريقاً من الرجاؿ ليقبض على أخيو، ولكن قابلو راىب على حدود الغابة 
وأمكنو أف يقنعو بالعدوؿ عن مقاصده السيئة، فدخل مع الراىب الدير 
ليكفر عن سيئاتو ورد الأملبؾ ابؼغتصبة إلذ ذويها فزادت ىذه الأخبار 
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في بهجة سرور الزواج وىنأت سليا ابنة عمها على حسن حظ ابؼفرحة 
 الدوؽ والدىا، وإنها ليست زريثة العرش لأف روزالند ىي الوارثة.

ولقد وجد الدوؽ الفرصة لأف يكافيء تابعيو الذين نفوا أنفسهم معو  
 فأعادىم معو إلذ القصر في خدمتو.
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 أشخاص انروايت

 عائشاً في ابؼنفى : اهدوق

 أخو الدوؽ ومغتصب أقاليمو : فردريم

 أميهس
 جان

 

 قائماف على خدمة الدوؽ ابؼنفي -لورداف

 أمتُ قائم على خدمة فردريك : هِيبو

 مصارع في خدمة فردريك : ظارهض

 أوهيفر
 جان

 أورههدا

 

 
 أولاد ستَ رونالد دي بويز

 آدم
 دنض

 

 تابعاف لأوليفر

 مهرج : تتعتوى

 قسيس -مارتكست : شير أوهيفر

 كوريو
 شيوفيض

 

 راعيات

 فلبح عاشق لأودري : وهيم

 ىيمن : ظخص يمجى



 04 

 ابنة الدوؽ ابؼنفي : روزاههد

 ابنة فردريك : شويا

 راعية : فيبي

 غانية من فتيات الريف : أودري

 وحشم الخ وخدـ - هوردات
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 انفصم الأول

 حديقة أوليفر

 وآدم[]يدخى أورههدو 

كما أذكر يا آدـ: إف والدي أوصى لر بدبلغ ضئيل ىو  : أورلندا
ألف كراوف وكما قلت وىو على فراش ابؼوت كلف أخي 
ليحسن تربيتي، وىنا منشأ أحزاني، فإِنو أرسل أخي جاؾ 
إِلذ ابؼدرسة بينما أخذ الناس يقولوف بأنو أصاب حظا 
وفتَاً من الثروة. أما أما فإِنو أبقاني بابؼنزؿ لأعيش عيشة 

لبحتُ القذرين، ولا بيكنك أف تعد ىذه تربية: تلك الف
التي كانت بدثابة وضع ثور في حظتَة، وإنو ليعتٍ بتًبية 
خيولو أكثر من عنايتو بي فهو يدربها ويعتٍ بشئونها 
ولذلك يستأجربؽا خدما بدرتبات باىظة. ولكتٍ وأنا أخوه 
لا أستفيد شيئاً سوى أف تتقدـ بي السن برت رعايتو 

أنا مدين لو مثل حيواناتو التي تعيش على أكواـ ولذلك ف
الفضلبت، وفضلب عن ذلك فإِنو بينما يعطي ىذا الشيء 
التافو بكثرة وأنا أقبلو على مضض، بورمتٍ بدا لو من 
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السطوة الشيء الذي وىبتو لر الطبيعة وىو مساواة 
بعضنا بعضاً في ابغقوؽ، فإنو بهعلتٍ أتغذى مع فلبحيو 

مكاف الأخ وبوط من شرؼ مولدي  وبورمتٍ أف أحتل
ويتنقص تربيتي، وىذا ىو ما يؤبؼتٍ يا آدـ وروح والدي 
التي أظن أني متشبع بها تأخذ في الثورة على ىذه 
العبودية ولن أبرملها بعد ولو أني لا أعلم طريقة للتخلص 

 منها.

 ىا ىو ذا أخوؾ قادـ. : آدـ

 عاملة قاسية.ابتعد يا آدـ وانظر كيف يعاملتٍ م : اورلندو
 ]بىرج آدـ[

 ]يدخل أوليفر[

 ماذا تصنع ىنا يا سيدي؟ : أوليفر

 لا شيء لأني لد أتعلم أف أصنع شيئاً! : اورلندا

 وما الذي يقف عثرة في طريقك يا سيدي؟ : أوليفر

يا سيدي فإِني أساعدؾ على عرقلة من جعل الله  عفواً  : اورلندا
 أخا صعلوكا لا يستحق أف يكوف أخاؾ وذلك لكسلو.

زاىاً لك ابحث لك عن عمل أحسن من ىذا الذي  : أوليفر
 يشغلك واغرب عتٍ.

ىل أعتٍ بخنازيرؾ وآكل معهم العشب؟ وىل أسرفت  : أورلندا
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 في أموالر حتى أبلغ ىذا ابغد من الفقر؟

 ىل تعرؼ أين أنت يا فتى؟ : أوليفر

 نعم يا سيدي ىنا في حديقتك. : أورلندا

 وىل تعرؼ في حضرة من أنت يا غلبـ؟ : أوليفر

نعم أحسن من أنا في حضرتو يعرفتٍ! إِني أعلم أنك أخي  : أورلندا
( بهب أف تعرفتٍ gentlemanالأكبر وبؼاّ كنت سيداً )

الولد البكر ولكن عذا وقانوف الأمة يفضلك علي لأنك 
قانوف لا بورمتٍ سلبلتي حاى ولو كاف بيتٍ وبينك 
عشروف ولداً فإِف في جسمي دـ والدؾ وإِني أعرؼ أف 
سنك بذعلك أىلب لأف تكوف أكثر احتًاماً نظراً لقربك 

 منو.

 ماذا تقوؿ يا غلبـ؟ : أوليفر

مهلب يا أخي البكر فأنت أصغر شأنًا من أف  مهلب :  أورلندا
 بزاطبتٍ بهذه اللهجة.

 ىل تريد أف تضربتٍ يا شرير؟ : أوليفر

أنا لست شريراً ولكتٍ أصغر أولاد ستَ رونالد دي بويز  : أولندو
فهو والدي، وشريرٌ ثلبث مرات من يقوؿ إف أبا مثلو 
بىرج من ظهره شريراً. ولولا أنك أخي بؼا رفعت إِحدى 
يدي عن حلقك حتى تنزع الأخرى لسانك لقولك ىذا. 
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 ولعمري حتى سَببْتَ نفسَك!

وتصافيا إِكراماً لذكرى )يتقدـ( صبراً يا سيدي العزيز  : آدـ
 والدكما.

 أقوؿ لك أطلق سراحي. : أوليفر

لن أكف عن ذلك إلا برضائي، بهب أف تصغي إلرَّ: لقد   : أورلندو
كلفك والدي في وصيتو أف تقوـ على تربيتي تربية طيبة 
فأنت ربيتتٍ كأبناء الفلبحتُ ولد تدعتٍ أختلط بدن ىم في 

وإِف روح والدي طبقتي لآخذ عنهم الصفات الطيبة 
بذعلتٍ أثور على ىذه ابؼعاملة. ولذلك أطلب إليك أف 
أباشر من الأعماؿ ما يليق بسيد أو تسلمتٍ ىذا 
النصيب الضئيل من الثروة الذي تركو لر والدي في 
وصيتو وبهذا النصيب سأعتمد على نفسي في تكوين 

 ثروتي.

ذُ ذلك وما الذي عزمت على عملو؟ أتتسوؿ عندما ينفَ  : أوليفر
الِإيراد؟ وعفواً يا سيدي أنت لا تطاؽ لا أريد أف 

ستأخذ نصيبك من الوصية  -تضايقتٍ أكثر من ذلك
 أرجو أف تغرب عتٍ.

 لن أشيء إليك أكثر بفا ينبغي لصابغي. : أورلندو

 اذىب من ىنا أيها الكلب العجوز. : أوليفر
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بي  ىل تسميتك لر بالكلب العجوز ىي مكافأتي وقد بلغ : آدـ
الكبر عتياً في خدمتك؟ فلتَحم الله سيدي الكبتَ لأنو 

 تنزه عن مثل ىذا القذع.
 ]بىرج أولندو وآدـ[

ىل وصل الأمر إِلذ ىذا ابغد؟ ىل تأخذ في مضايقتي؟  : أوليفر
يَا دِنِسْ           -سأشفيك من دائك ولا أعطيك الألف كراوف

 ]يدخل دنس[

 ىل تناديتٍ يا سيدي؟ : دنس

 ألد يكن تشارلس مصارع الدوؽ ىنا يريد مقابلتي؟ : أوليفر

 نعم يا سيدي ىو ىنا بالباب ويلح في مقابلتك. : دنس

ناده ]بىرج دنس[ ستكوف ىذه وسيلة طيبة وبخاصة أف  : أوليفر
 الصراع سيحدث في الغد.

 ]يدخل تشارلس[

 عم صباحك يا سيدي. : تشارلس

 البلبط ابعديد؟ما آخر الأخبار في  : أوليفر

ليست ىناؾ أخبار في ىذا البلبط ولكنها الأخبار  : شارلس
القدبية. وىي أف الدوؽ الكبتَ قد نفاه أخوه الصغتَ 
الدوؽ ابعديد، وثلبثةٌ أو أربعة من أصحابو اللوردات 
المحبتُ لو قد نفوا أنفسهم معو طوعاً واختياراً، وقد أغنتْ 
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 بؽم بأف يرحلوا.أملبكهم الدوؽ ابعديد ولذلك بظح 

ىل تستطيع أف بزبرني إذا كانت روزالند ابنة الدوؽ قد  : أوليفر
 نفِيَتْ مع والدىا.

من  لا، فإِف ابنة الدوؽ ابعديد بربها لأنها تربَّتْ معها : شارلس
ابؼهد. ولذلك لد تسمح بنفيها وإلا لتبعتها إلذ ابؼنفى أو 
ماتتأسفاً على فراقها، ولقد عاش الدوؽ ومن معو معيشّة 

ويقولوف إِف « روبن ىود الِإبقليزي»ذلك اللص ابؼشهور 
عدداً عظيما من الشباف يلتفوف حوه كل يوـ ويصرفوف 
 الوقت في ابؼلبىي والأنس كما كاف ذلك شأف العصور

 الذىبية.

 أتتصارع في الغد أماـ الدوؽ ابعديد؟ : أوليفر

ذلك يا سيدي. وقد جئت لأخبرؾ بهذا  نعم سيكوف : تشارلس
ولقد علمت سراً أف أخاؾ الأصغر أورلندو بييل إِلذ 
مصارعتي ليجرب قوتو. أما أنا فسأصارع في الغد بغفظ 
مكانتي، ومن ينازلتٍ ولد يكسر لو عضو فقد برىن على  
كفاءتو. وأخوؾ صغتَ دقيق البنية ولصداقتنا لا أريد أف 

فظ على شرفي إذا بذرأ على أىزمو. ولكتٍ مضطر أف أحا
التقدـ بؼصارعتي، لذلك جئت لأخبرؾ بذلك كي تنصحو 
بالعدوؿ عن قصده وإِلا فليتحملْ ما سينالو من 

 الفضيحة التي سعى إليها بنفسو وعلى كُرْهٍ متٍ.
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أشكرؾ على بؿبتك لر، ولعلي أوفق بؼكافأتك عليها،  : أوليفر
د، ولقد علمت بقصد أخي الأصغر في ىذا الصد

وحاولت بوسائل خفية أف أمنعو، ولكنو مصمم على 
عزمو. وأقوؿ لك يا تشارلس: إنو أكثر غلماف فرنسا 
عناداً وتصميما على رأيو، فإِنو طموح حسود، يريد أف 
ينافس كل رجل في صفاتو الطيبة، ىذا إلذ أنو دساس 
خبيث يناىض شقيقو بكل الوسائل ابؼرذولة وأحب أف 

انت إصبعاً من أصابعو، وىذا ىو تكسر رقبتو كما لو ك
الأولذ بك، لأنك إِذا فضحتو أيّ فضيحة أو إِذا لد 
يغلبك فسيلجأ إلذ تسميمك، أو إيقاعك في الشرؾ 
بخديعة من خدعو ابػائنة. وأختَاً لن يتًكك حتى ينزع 
روحك من جسدؾ بوسيلة من وسائل ابػفية، لأني أؤكد 

أفْ ليس  لك وأنا حزين تكاد الدموع تطفر من عيتٍّ 
ىناؾ بـلوؽ على ظهر الأرض في صغره وخبثو. إِني 
أتكلم عنو كأخ، ولكتٍ أرى واجبي أف أكشف لك 
حقيقتو، وإِنو ليخجلتٍ بل وبوزنتٍ أف أراه يتصف بهذه 

 الصفات بينما يصفر وجهك ويأخذؾ العجب!

لسعيد حقاً إِذ حضرت ىنا إِليك، وإِذا حضر في الغد  إِني : تشارلس
أعطيتو ما يستحق، وإِذا استطاع بعد الصراع أف بيشي 
وحده فلن أصارع من أجل جائزة أخرى. والله بوفظك 

 ويرعاؾ يا سيدي.
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وداعاَ يا تشارلس الطيب ]بىرج شارؿ[. والآف فلنحرض  : أوليفر
انت، لأني ىذا ابؼخاطر وأرجو أف تكوف منيتو قد ح

وحقك لا أعلم بؼاذا أنا لا أكره أي شيء كرىي لو؟ على 
ما بو من اللطف، فإِنو عالد ولو لد يذىب إلذ ابؼدرسة، 
وىو على جانب عظيم من مادثة ابػلق ومن الأساليب 
السامية ي حياتو، حتى ليكاد بهذبك بسحر شخصيتو 
فتحبو. وىو بؿبوب لدى ابعميع، وبخاصة لدى أىلي 

عرفونو أكثر من غتَىم، وإني بالقياس إِليو المحتقر! الذين ي
ولكن ىذا الأمر لن يطوؿ، فسوؼ بىلصنا )شارؿ( 
ابؼصارع من كل ذلك، ولد يبق إِلا أف أثتَ ىذا الولد 

 للحضور ىناؾ وىأنذا فاعل ]بىرج[ .

 ميدان أمام قصر الدوق

 ]تدخى روزاههد وشويا[

 بنة العم أف تكوني مرحة.أتوسل إِليك يا  : سليا

لا تنسَىْ يا أختي العزيزة أني أظهر من ابؼرح أكثر بفا  : روزالند
أملك. أفتطلبتُ متٍ بعد ذلك أف أزداد مرحاً؟ وإذا 
قَصَّرْتِ في تعليمي كيف أنسى والدي ابؼنفي، فإِياؾ أف 
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تطلبي متٍ زيادة في ابؼرح أو في أي نوع آخر من 
 السرور...

إف ىذا القوؿ يدلتٍ على أنك لا بربينتٍ بقدر ما  أوه! : سليا
نفى عمك أي  -والدؾ ابؼنفي -أحبك، فلو كاف عمي

والدي الدوؽ بععلت حبي لك كأف والدؾ ىو والدي 
وىكذا ينبغي أف يكوف ابغاؿ لو كاف حبك لر كحبي 

 لك.

 سأنسى ما أنا فيو لأشاركك حظك. : روزالند

، وليس من المحتمل أف يكوف أنت تعلمتُ أني وحيدة أبي : سليا
لو أولاد فيما بعد، وعندما يرحل عن ىذه ابغياة 
ستكونتُ وريثتو؛ لأف ما اغتصبو من والدؾ سوؼ أرده 
إِليك عن طيب خاطر، وأقسم لك بشرفي أني سأفعل 
ذلك، وإذا حنثت بقسمي فليسمختٍ الله وحشاً مرذولا. 

أف تفرحي، بؽذا أطلب إليك يا روزالند ابعميلة المحبوبة 
 وأف تنفضي عنط عبار الكآبة.

سأحاوؿ ذلك من الآف يا بنة العم، وسأختًع ما يسليتٍ،  : روزالند
 ودعيتٍ أسألك: ألد بذربي العشق والغراـ؟

لك أف بذربي ذلك، وإياـ أف بِذدِّي في عشق رجل،  : سليا
ولْيكن مبلغ حبك لو بدقدار خجل تتورد منو وجنتاؾ ثم 

 بشرؼ.تتخلصتُ منو 
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 ومن ىذا الذي يصح أف بمزح معو في ذلك؟ : روزالند

دعينا بمزح من ابغظ. ومن قسمتو بتُ الناس، فعسى أف  : سليا
 يكوف عادلاً في توزيع نفسو بتُ الناس.

ليتنا نستطيع ذلك! فإِنو ليُصيب الناس خبط عشواء فما  : روزالند
أقل من يظفروف منو بقسط أو  أقساه على الناس! وما

 نصيب!

ىذا حق، فإِف من بهعل من النساء مثلًب بصيلبت قلَّ أف  : سليا
بهعل منهن شريفات، ومَن تكنَّ شريفات لا تكن 

 بصيلبت أو بؿبوبات.

بىيَّل إلر أنك بزلطتُ بتُ ابغظ ومواىب الطبيعة، فإِف  : روزالند
ة ىي التي بزلع ابغظ يتصرؼ في أرزاؽ ابػلق بينما الطبيع

 عليهم القسمات وابعماؿ.

لا. أليس من ابؼمكن أف ابؼرآة التي خلقها الله رائعة فاتنة  : سليا
قد تقع في النار فتفقد بذلك بعض ملببؿها ابعميلة؟ وإذا 
كانت الطبيعة قد وىبت لنا ذكاء نسخر ونتهكم بو 

 على ابغظ، ألد يرسل ابغظ ذلك ابؼهرج ليقطع حديثنا؟ 
 تنشتوف[ ]يدخل

إف من ابغظ ما ىو متعذر على الطبيعة، وذلك عندما  : روزالند
بذعل امثاؿ ىذا المجنوف حجر عثرة في سبيل الذكاء 
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 الفطري.

ولربدا لد يكن ذلك من عمل ابغظ، ولكن من عمل  : سليا
الطبيعة التي رأت ظلبـ أفكارنا حتى لد نعد قادرين على 
التأمل في مثل ىذا العمل الطيب، فأرسلت ىذا المجنوف 
يشحذ من عزائمنا لأف غباء المجنوف كاف دائماً بدثابة 
حجر يشحذ عليو ذكاءه. والآف إلذ أين أنت ذاىب أيها 

 الذكي؟

 بهب أف تذىبي معي يا سيدتي إِلذ والدؾ. : ستوفتتش

 ىل كلفك بهذه الرسالة؟ : سليا

 لا وشرفي، وإِبما أمرت أف أحضر إليك. : تتشستوف

 من علمك ىذا القسم أيها المجنوف؟ : روزالند

من فارس أقسم بشرفو أف الفطائر كانت جيدة  تعلمتو : تتشستوف
وأف ابػردؿ رديء، والواقع أف ابػردؿ كاف جيداً، 

 والفطائر كانت رديئة، ومع ذلك فلم بونث في بيينو.

 كيف تثبت ذلك بعلمك الواسع؟ : سليا

 الآف حل عقاؿ علمك الواسع، وأجب عن ىذا. : روزالند

كلتا كما، ولْتُمسكا بذقنيكما ولْتػُقْسِما بلحا كما   لتتقدما : تتشستوف
 أني خبيث مكار.

 إِنك لكذلك. -لو كانت لنا بغىً  -وحق بغانا : سليا
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إِني ابػبيث. وذلك أنك  -لو كنت كذلك -وحق مكري : تتشستوف
إِذا أقسمتِ بالشيء الذي لا بسلكتُ لا برنثتُ في بيينك، 

و لا بيلك شيئاً وذلك كالفارس الذي أقسم بشرفو وى
منو، وإذا كاف لديو بعضو فلقد أضاعو قبل أف يرى 

 الكعك وابػردؿ.

 أرجو أف تفصح عمن تقصد؟ : سليا

 أقصد رجلب عجوزاً يدعى فردريك الذي بوبو أبوؾ. : تتشستوف

والكلبـ  إف حب والدي إِياه بؽو شرؼ كاف لو. فإِياؾ : سليا
 عنو ولعمري لتَُجْلَدَفَّ يوماً من الأياـ على نكاتك ابؼزرية!

وىذا ما يؤسف لو، فإِف كلبـ ابؼهرجتُ وكلبـ العقلبء  : تتشستوف
 الطائشتُ سياف.

أقسم إِنك لتقوؿ ابغق، فمنذ أف خُبِء ذلك الذكاء  : سليا
القليل من رءوس المجانتُ والطيش القليل الذي بيلكو 

 ء قد ظهر جلياً...العقلب
 قد حضر.« لابو»ىا ىو ذا السيد 

 نعم. بفم بفلوء بالأخبار. : روزالند

الأخبار التي سيقدمها لنا كما يقدـ ابغماـ ابغب إلذ  : سليا
 صغاره لتغذيتها.

 إذف سيتخمنا بالأخبار؟ : روزالند
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 وىذا أفضل لأننا سنكوف أكثر قيمة في نظر الناس. : سليا
 «[لابو»]يدخل 

 ما وراءؾ؟«. بولا»سعدت صباحا يا سيد  : روزالند

 أيتها الأمتَة المحبوبة لقد فاتتك رياضة بصيلة. : لابو

 أي نوع من الرياضة. : سليا

 أي نوع من الرياضة يا سيدتي؟ كيف أجيبك على ذلك؟ : لابو

 كما يريد ابغظ والذكاء. : روزالند

 أو كما بذيب الأقدار. : تتشستوف

 ىذا كلبـ ضخم عن موضوع تافو. : سليا

كنت سأبردث إِليكما   -إِنكما لتدىشانتٍ أيتها السيدتاف : لابو
 عن صراع جيد خسربسا الكثتَ بعدـ رؤيتو.

 عليك أف بزبرنا بهذا الصراع. : روزالند

وأرجو أف تتكرما برؤية نهايتو، فإِنها  سأخبركما  بدبدئو : لابو
 أحسن ما فيو، وىا بنا حاضراف لِإبسامو.

 لقد ماتت البداية ودفنت. : سليا

 ىذا ىو رجل عجوز قادـ يصحبو أولاده الثلبثة. : لابو

 إِف ىذه البداية تذطرني بحكاية قدبية. : سليا

 شباف مفتولر العضلبت، حستٍ الطلعة. حكاية ثلبثة : لابو
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ليكن معلوماً لدى »وحوؿ رقابهم لوحات مكتوب عليها  : روزالند
 «.ابغاضرين

لقد صارع أكبر الأولاد الثلبثة شارلس فصرعو شارلس  : لابو
بعد بغظة قصتَة وكسر ثلبثة من أضلبعة وتركو بتُ حي 

دوف وميت، ثم ىكذا كاف حظ الثاني والثالث. ىا ىم يرق
ىناؾ على حتُ يندبهم والدىم العجوز ابؼسكتُ ويبكيهم 

 ويشاركو النَّظارة تأثره وبكاءه عليهم.

 وا أسفاه! : روزالند

ولكن أي رياضة بدنية يا سيدي حُرمت السيدات  : تتشستوف
 رؤيتها.

 تلك التي تكلمت عنها. : لابو

لأف ىذه أوؿ مرة  -يزيد علم الرجاؿ كل يوـ وىكذا : تتشستوف
 بظعت فيها أف كسر الضلوع رياضة مسلية للسيدات.

 وأؤكد لك أني أنا أيضاً لد أبظع بدثلو. : سليا

 ىل ىناؾ مَن يشتاؽ لسماع موسيقى أضلبعو ابؼتكسرة؟ : روزالند
 ىل نرى ىذا الصراع يا بنة عمي؟

أف ترياه إذا مكثتما ىنا. وىذا ىو ابؼيداف ابؼعد  بهب : لابو
 للصراع وىم على استعداد للبدء.

 ىا بنا قادماف بكل تأكيد، فلْننتظر حتى نرابنا. : سليا
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 -أورلندو -لوردات -]موسيقى[ يدخل دوؽ فردريك
 خدـ. -شارلس

دوؽ 
 فردريك

وإذا كاف ىذا الشاب لا بيكن إقناعو بالتنحي  -ىيا بنا :
بؼصارعة، فجرأتو ىي ابؼسئولة عما بودث لو من عن ا

 الأخطار.

 أذىا ىو الرجل ابؼصارع الواقف ىناؾ؟ : روزالند

 نعم، ىو يا سيدتي. : لابو

وا أسفاه فإِنو شاب صغتَ السن جداً ولو أنو يظهر عليو  : سليا
 سيما النجاح.

الدوؽ 
 فردريك

 لتشهدا ابؼصارعة؟ يا بنتي ويا بنت عمها ىل قدمتما :

 نعم يا سيدي إذا أذنت لنا. : روزالند

لن تسرا كثتَاً من رؤيتها، لأف ابؼصارع يفوقو شارلس   : الدوؽ
كثتَاً، ولقد حاولت شفقة عليو أف أثنيو عن عزمو، 
ولكنو رفض. تكلْما معو أيتها السيدتاف فلربدا أَمكنكما 

 التأثتَ عليو.

 ناده يا سيد لابو. : سليا

 تكلما معو في غيبتي.  ]يتنحى قليلب[ : الدوؽ

 أيها السيد ابؼصارع، إِف الأمتَة تطلبك. : لابو
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 سأقابلها بكل احتًاـ وخضوع. : أورلندو

 أيها الشاب ىل طلبت أف تتبارى مع ابؼصارع شارلس؟ : روزالند

يا سيدتي ابعميلة، إِنو رجل بؿتًؼ ابؼصارعة، ولد أتقدـ  لا : أورلندو
 بؼصارعتو إلا كما تقدـ غتَي لأني أريد أف أجرب قوتي.

أيها السيد الصغتَ إِف روحك أجسر من سنك. لقد  : سليا
فكرت  رأيت برىانًا قاسياً على قوة ىذا الرجل. فلو

قليلًب في أمرؾ وأَعطيتها حقها فإِف ابػوؼ من بـاطرتك 
قد ينصحك قليلب بأف تتقدـ بؼصارعة من أَنت كفء لو. 
وإِني أرجوؾ رجاء لصابغك أف تفكر في أَمنك وتتنحى 

 عن ىذه المحاولة.

أقبل ىذا يا سيدي ولن بزسر شيئاً من شهرتك إِذا  : روزالند
 ضع حداً بؽذه ابؼصارعة.امتنعت. وسنرجوا الدوؽ أَف ي

أرجوكما أَلا تعاقباني بهذه الآراء القاسية. وإِني أَعلم أَني  : أورلندا
سأكوف مذنباً لو رفضت لسيدتتُ لطيفتتُ أَمراً كهذا. 
ولكتٍ أرجو أف تتبعتٍ في ىذا النزاؿ أعينكما 
ودعواتكما، ىذا النزاؿ الذي إِف فشلت فيو، فإِف ما 

من سوء حظي، وإِذا مت فإِف  يصيبتٍ من ابػجل يكوف
ىناؾ رجلب قد مات لأنو يرغب في ذلك، ولا أكوف قد 
أسأت إلذ أصدقائي إِذ ليس لر من الأصداء من يندبتٍ 
وبوزف عليّ، ولا أكوف قد أسأت إِلذ الدنيا إذ ليس لر 
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فيها أحد، بل إِني لأشغل من العالد فراغا يكُوف من 
 كو.ابؼستحسن أَف بيلؤه غتَي عندما أتر 

 يا ليت ما لدي من القوة الصغتَة لك. : روزالند

 وقوتي أيضاً أضمها إلذ قوتها وأمنحك إِياىا. : سليا

 أستودعك الله، وأرجو أف أكوف بـدوعة في أمرؾ. : روزالند

 وأرجو أف يكُوف ما تتوؽ إِليو في عونك. : سليا

ذلك الشاب الشجاع الذي يريد أف يتوسد  ىيا بنا. أين : شارلس
 أمو الأرض؟

 إِنو مستعد يا سيدي، ولكنو شخص متواضع. : أورلندو

دوؽ 
 فردريك

 ستجرب شوطاً واحداً. :

لا يا سيدي فإِني متأكد أنكم لن تطلبوا منو شوطاً ثانياً  : شارلس
على أنك قد حاولت أف تثنيو عن عزمو من باديء 

 الأمر.

 فلْيساعدؾ إلو القوة أيها الشاب. : روزالند

ليتتٍ كنت شبحا غتَ ظاىر حتى أجر ىذا الرجل القوي  : سليا
 من ساقو.

 ]شارلس وأورلندو يتصارعاف[
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لو أصابتتٍ صاعقة في عيتٍ لأمكنتٍ مع ذلك أف أخبرؾ  : سليا
 تصويت[ -عمن سيكسب ]تشارلس يقع

 كفى كفى. : الدوؽ

 لأني لد أجرب كل قوتي معو. نعم يا سيدي : أورلندو

 كيف حالك يا شارلس. : الودؽ

 لا بيكنو التكلم يا سيدي. : لابو

 إِبضلوه وخذوه ]بومل شارلس إلذ ابػارج[. : الدوؽ
 ما اشمك أيها الشاب؟

 أورلندو يا سيدي، أصغر أولاد ستَ رونالد دي بويز. : أورلندو

كاف العالد يظن والدؾ   ليتك كنت ابن رجل آخر. لقد : الدوؽ
رجلًب شريفاً، ولكتٍ وجدتو عدواً لر، ولو كنت من نسل 
أسرة أخرى لكاف سروري من عملك ىذا أكثر وأعظم, 
ولكتٍ أستودعك الله لأنك شاب شجاع، وليتك أخبرتتٍ 

 عن والد آخر.
 ولابو[ -]بىرج الدوؽ وحاشيتو

 ذلك؟لو كنت مقاـ والدي يابنة العم ىل كنت أقوؿ  : سليا

ابنو  -إِني لأفتخر أكثر بأف أَكوف ابن ستَرونالد : أورلندو
الأصغر، ولكتٍ أتنازؿ عن ذلك لأكوف الوارث ابؼتبتٍ 

 لستَ فردريك.
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لقد كاف والدي بوب ستَ رونالد من صميم قلبو كما  : روزالند
بوب نفسو وكاف العالد أبصع من رأى والدي، ولو كنت 

ابنو لرجوتو ودموعي أعلم قبل ذلك أف ىذا الشاب 
 تتدفق حتى لا بىاطر ىذه ابؼخاطرة.

يابنة العم، ىيا نشكره ونشجعو، فإِف حقد والدي  : سليا
وخشونة أخلبقو بوزاف في نفسي. لقد نلت يا سيدي ما 
تستحقو من ابعزاء، ولو بررت بوعدؾ في ابغب كما 

 بررت بجميع ما وعدت بو ستكوف معشوقتك مسرورة.

 أيها السيد. ]تعطيو سلسلة من رقبتها[ : روزالند
البس ىذه إِكراماً لر وتقبلها من سيدة أساء إليها ابغظ. 
ولو لد تكن كذلك لأعطيتك أكثر، ولكن يدىا فقتَة من 

 ابؼاؿ. ىل نذىب يابنة العم؟

 نعم، ووداعاً أيها السيد اللطيف. : سليا

بة وما ىل لر أف أشكرؾ؟ لقد فقدت كل مواىبي الطي : أورلندو
ترونو الآف من شخصي ليس إِلا خيالا، وما مثلو إِلا  

 كمثل الصم الذي لا حياة لو.

ىا ىو ذا يدعوني للعودة إليو. لقد فقدت كبريائي بضياع  : روزالند
 ثروتي. سأسألو ماذا يريد. ىل دعوتنا يا سيدي؟

لقد صارعت صراعاً بؾيداً وتغلبت على أكثر من واحد 
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 من أعدائك.

 ىل نذىب يابنة العم؟ : سليا

 نعم، خذيتٍ معك. وداعاً. ]بزرج روزالند وسليا[ : روزالند

ما الذي يعقد لساني عن التكلم؟ لا بيكن التكلم معها  : أورلندو
ولكنها أظهرت أنها تريد أف يكلمها أورلندو. لقد غلِبتَ 
يا أولندو ابؼسكتُ فهل شارلس أو من ىو أضعف منو 

 قوة قد تغلب عليك؟
 يدخل لابو مرة ثانية[]

يا سيدي الطيب إِف صداقتي بذعلتٍ أَنصحك أف تبرح  : لابو
ىذا ابؼكاف مع أَنك استحققت ابؼدح والاستحساف 
العظيمتُ استحقاقك للحب، ولكن ىذه ىي حالة 
الدوؽ العقلية الآف، فإِنو يبخس كل ما أَتيت، فهو 
 متقلب الأطوار، أما حالتو ابغقيقية فأنت قادر على

 تصورىا أَكثر بفا أصفها.

أَشكرؾ يا سيدي، وىل لك أف بزبرمي مَن مِن السيدتتُ  : أورلندو
 اللتتُ حضرتا ابؼصارعة ابنة الدوؽ؟

لو حكمنا بسلوكهما لقلنا لا ىذه ولا تلك، والواقع أف  : لابو
الصغرى ىي كربية الدوؽ، وأَما الأخرى فابنة الدوؽ 
ابؼنفي وقد احتجزىا عمها ابؼغتصب لتكوف رفيقة ابنتو، 
وكلتابنا برب الأخرى أَكثر من ابغب الطبعي لأختتُ. 
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ولكن الدوؽ منذ بضعة أياـ أَخذ يظهر الكراىية لابنة 
لوديعة ابػلق لا لشيء إلا لإطراء الناس أَخلبقها، أَخيو ا

والشفقة عليها من أَجل والدىا. وأقُسم لك أَف ىذا 
ابغقد على تلك السيدة سيأتي يوـ تنفجر مراجلو 
فجاءة. أستودعك الله يا سيدي. وفي عالد أَحسن من 
ىذا أَرجو أَف أَراؾ وأف يكوف لك من ابغب لديّ أكثر 

 بفا تلتو الآف.

 وإِني مدين لك بدا فعلتو، وأستودعك الله. ]بىرج لابو[ : لندوأور 
وىكذا أخرج من الدخاف إِلذ الاختناؽ، وأبللص من 
دوؽ ظالد لأقع في بـالب أخ ظالد. ولكن روزالند وديعة 

 وطيبة. ]بىرج[

 حجرة في القصر

 تدخى روزاههد وشويا

 روزالند. ىل الكل سكوف؟لتَبضنا إلو ابغب يابنة العم  : سليا

 أجل، حتى ولا كلمة ىراء يقذؼ بها الِإنساف كلباً. : روزالند

 لا. كلماتك أغلى من أف يقذؼ بها الِإنساف الكلببَ. : سليا
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 ىيا اذكري لر أسبابك العرجاء. -ارميتٍ ببعضها

كاف ىناؾ ابنتا عم، أَما إحدابنا فقد أضعف العقل   لقد : روزالند
 حواسها، وأما الأخرى فهي بؾنونة لا عقل بؽا.

 أ كل ذلك من أجل والدؾ؟ : سليا

لا. ىو من أجل أخي! إف أياـ ىذه الدنيا بفلوءة  : روزالندا
 بالأشواؾ.

ما ابغوادث يابنة العم إلا أشواؾ تقذؼ بها ابغياة في أياـ  : سليا
رح فإِذا لد بمش في الطريق ابؼعبدة ابؼعبدة ابؼألوفة ابؼ

 تعلقت بدلببسنا.

في استطاعتي أف أىز ملببسي فأبكيها عنها. أما الأشواؾ  : روزالند
 ابغقيقية فهي في قلبي.

 أخرجيها من جوفك بالسعاؿ. : سليا

 لو أمكنتٍ أف أحصل على ذلك بالسعاؿ لفعلت. : روزالند

 مهلًب. صارعي حبك تصرعيو. : سليا

 لا بد من مصارع أمهر وأقدر متٍ على ذلك. : روزالند

اقبلي بسنياتي الطيبة في الوقت ابؼناسب مهما أصابك من  : سليا
الفشل. ولكن دعينا من ابؼزاج ولنتكلم بجد وصراحة. 
ىل من ابؼمكن أف تقعي فجاءة في حبائل حب ابن ستَ 

 رونالد الأصغر؟
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 إِف الدوؽ والدي كاف بوب والده حباً عظيماً. : روزالند

ىل معتٌ ىذا أف بربي ولده حباً عظيماً، وعلى ىذا  : سليا
القياس بهب أف أكرىو كرىاً عظيماً لأف والدي كاف يكره 

 زتاده كرىاً شديداً؟ ومع ذلك فإِني لا أكره أورلندو.

 لا وحياتي لا تكرىيو إِكراماً لر. : روزالند

 ولد لا؟ ألا يستحق ذلك؟ : سليا

من أجل ذلك دعيتٍ أحبو. وىل بربينو لأني أحبو؟  : روزالند
 انظري ىا ىو الدوؽ قادماً.

 ]يدخل الدوؽ فردريك ومعو لوردات[

 بهب أف بزرج روزالند من ىنا، وأف تفارؽ بلبطنا سريعاً. : الدوؽ

 أف يا عمي؟ : روزالند

أنت وفي ظرؼ عشرة أياـ، وإذا وجدت بعد ذلك  نعم : الدوؽ
بالقرب من بلبطنا أو على بػُعْدِ عشرة أمياؿ منو فسوؼ 

 تفقدين حياتك.

أرجو من سيدي أف بىبرني أيَّ إِثم اقتًفتو حتى أحاسب  : روزالند
نفسي عليو. وحتى أعرؼ عيوبي. فإِني إِف لد أكن حابؼة أو 

لد أرتكب بل لد  -وأنا لست كذلك أيها العم -بؾنونة
 أفكر في تكاب ما يسوءؾ. 

وىكذا يقوؿ كل ابػونة، فلو أف براءتهم تنحصر في   : الدوؽ
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كلبمهم فقط لكانوا أبرياء كالبراءة نفسها، ولكن يكفي 
 أني لا أثق بك.

ولكنَّ عدـ ثثقتك لا بذعلتٍ خائنة. ىل لك أف بزبرني  : روزالند
 على أي شيء تتوقف ابػيانة؟

 أنت ابنة والدؾ وفي ذلك ما يكفي. : الدوؽ

وقد كنت كذلك عندما اغتصبت أملبكو، وكنت كذلك  : روزالند
عندما نفيتو. إف ابػيانة لا تورث يا سيدي اللورد. وإذا  
كنا قد أخذناىا عن أصدقائنا فما علبقة ىذا بي؟ ثم إف 
والدي لد يكن خائنا، ولذلك بهب ألّا تسيء الظن بي يا 

 تفهم أف فقري مدعاة إِلذ خيانتي.سيدي اللورد، ف

 أيها ابؼولذ العزيز أعرني بظعك. : سليا

أي سليا، لقد أبقيناىا إكراما لك. وإلا لطرُدت مع  : الدوؽ
 والدىا.

لد أرجُك وقتئذ في بقائها معي، ولكن كاف يسرؾ شفقة بها  : سليا
بقاؤىا، لأني كنت في ذلك الوقت أصغر من أف أقدرىا 

والآف قد عرفتها وخبرتها، فلو كانت خائنة لكنت قدرىا. 
أنا كذلك لأننا نناـ ونستيقظ معاً، ونتكلم ونلعب ونأكل 

 معاً. وحيثما نذىب نتًافق كالعروة الوثقى لا انفصاـ بؽا.

أنها أكثر دىاء من أف تفهميها. وإف نعومة أخلبقها  : الدوؽ
وسكوتها وصبرىا تثتَ الناس فيشفقوف عليها. إِنك 
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بغمقاء فهي تغتصب ابظك. وسوؼ تظهر أخلبقك 
الناضجة وفضائلك أكثر عندما تغرب عنك. فاصمتي 
ولا تنبسي ببنت شفو، فإِني قد حكمت عليها حكما 

 حازما لا رجوع فيو، ألا وىو النفي.

أصدر ىذا ابغكم عليّ أنا أيضاً، فإِني لا أستطيع العيش  : سليا
 بدوف صحبتها.

. أما أنت يا روزالند فاستعدي للرحيل وإذا أنت بؾنونة : الدوؽ
وإِنو لقسم  -انقضى الوقت المحدد ولد ترحلي فبشرفي

 عظيم لسوؼ بسوتتُ.
 ]بىرج الدوؽ فردريك واللوردات[

واحسرتاه يا روزالند ابؼسكينة. أين تذىبتُ؟ ىل لك أف  : سليا
ألح عليك ألاَّ  تستبدلر بأبيك أبي؟ إذف بؼنحتك إياه. وإني

 تظتٍ أنك أكثر حزناً متٍ.

 إف لدي من الأسباب ما بهعلتٍ كذلك. : روزالند

لا، ليس لديك أسباب فسرِّي عنك، بعد أف قد علمت  : سليا
 أف الدوؽ نفاني مع أني ابنتو.

 ىو لد يفعل ذلك. : روزالند

ذلك؟ إِذاً لقد فقدت روزالند ابغب الذي  كيف تقولتُ : سليا
يعلمك أنك وأنا شيء واحد. ىل يػُفَرَّؽ بيننا؟ وىل 
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تفصم عرانا أيتها الأخت اللطيفة؟ إف ىذا لن يكوف 
فلْيبحث والدي لو عن وريثة أخرى. والآف بهب أف 
تفكري معي في وسيلة نهرب بها، وجهة نقصد إِليها، ثم 

 برثل أعباء النفي وحدؾ، فيما بكملو معنا. لا تفكري في
وأف برزني وحدؾ وتتًكيتٍ. وأقسم بظروفك ابؼؤبؼة ىذه 

 أني سأرحل معك مهما يكن من أمر.

 وإلذ أين نذىب؟ : روزالندا

 (Ardonللبحث عن عمي في غابة أردف ) : سليا

وا سوأتاه! ما أعظم ابػطر الذي سنتعرض لو، وبكن  : روزالند
 اؽ.فتاتاف، في ىذا السفر الش

سألبس ملببس رديئة مرذولة، وأتنكر فأصبغ وجهي  : سليا
بصِبْغ أسود وأنت ستحذين حذوي حتى نستَ بدوف أف 

 نثتَ ابؼعتدين من قطاع الطرؽ علينا.

أليس من الأفضل وأنا طويلة القادمة أكثر من ابؼعتاد أف  : روزالند
أتزيا بزي الرجاؿ؟ وابسنطق بحساـ فارس، وأمسك بيدي 

كالذي تصطاد بو ابػنازير، وأخفي ما يكنو قلب ربؿا  
امرأة من ابػوؼ، وأمشي مشية الرجل ابؼختاؿ كما يفعل 
الكثتَ من الرجاؿ ابعبناء الذين بىفوف جبنهم بدظاىرىم 

 الكاذبة؟

 وبداذا أبظيك عندما تصبحتُ رجلب؟ : سليا
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 «جوبتتَ»ليس لدي اسم أحط من اسم خادـ الالو  : روزالند
 وما الذي ستُسَمَّتُْ بو؟« جنميد»وىو 

 أي ابؼنفية.« ألينا»اسم لو علبقة بحالتي، وليكن  : سليا

ولكن ما رأيك يابنة العم إذا حاولنا أف نأخذ ذلك ابؼهرج  : روزالند
 من بلبط والدؾ؟ ألا يكوف مسلياً لنا في أثناء سفرنا؟

عليو. ىيا بنا، ولنأخذ  سيطوؼ العالد معنا، فاتركيتٍ أحْتَلْ  : سليا
حلينا وثروتنا معنا ولتفكري في الوقت ابؼناسب، والطريقة 
الأكثر أمنا والتي بها نستطيع أف بلتبيء عن اللحاؽ بنا 
بعد ىروبنا. ىيا فلنذىب راضتُ إِلذ ابغرية لا إِلذ ابؼنفي. 

 ]بزرجاف[
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 انفصم انثاني

 غابة أردن

 وأميهس وهوردات آخروى في ثياب شلاى اهغابة[]يدخى اهدوق اهلبير 

الدوؽ 
 الكبتَ

والآف يا رفاقي وإخواني في ابؼنفى ألد بذعلكم العادة  :
تألفوف ىذا ابغياة وترونها أكثر لذة من الأبهة الزائفة؟ 
أليست ىذه الغابات أبعد عن الاخطار من البلبط 
ابؼملوء بابغاقدين وابغاسدين؟ ألسنا ىنا لا نألد من 
شيء سوى تغتَ الفصوؿ، وبرد الشتاء القارس الذي 
عندما يهب على جسمي يعَضُّو بنابو ويرعده ويدفعتٍ 
إِلذ أف أبتسم وأقوؿ: إِف ىذا ليس ملقاً وإِبما ىو 
النصائح التي بزبرني بحقيقة حالر؟ فجزى الله الشدائد  
كل ختَ، ففيها على ما بها من القبح وسوء ابؼنقلب 

ففي حياتنا ىذه البعيدة عن غوغاء ابػتَ كل ابػتَ. 
ابؼدف وجلبة ابػلق بقد أصدقاء في ألسنة الشجر وكتباً 
في بؾاري الأنهار، ومواعظ في الأحجار. وبالِإبصاؿ بقد 
ابػتَ في كل شيء. من أجل ذلك لا أريد أف أستبدؿ 
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 بهذه ابغياة غتَىا.
 

يقلب مصائب الدىر إلذ  مَنْ  -يا مولاي -ما أسعد : أمينز
 مسرات وأفراح!

الدوؽ 
 الأكبر

أرني المحل لأني أريد أَف أراه وىو مصاب بهذه النوبات  :
 الكئيبة لأنو إِذ ذاؾ تكوف لو آراء طيبة.

اللورد 
 الأوؿ

 سأقودؾ إليو حالا. :

 حجرة في القصر

 ]يدخى اهدوق فردريم واهووردات والخدم[

أمِن ابؼستطاع أنو لد يربنا أحد؟ ىذا غتَ بفكن. إذف لا  : دوؽ فردريك
بد أف يكوف من بتُ خدمي في القصر خبثاء ضالعوف 

 في ىذا معهم.

لد أبظع بأحد رآىا فإِف وصيفاتها رأيتها تناـ في غرفتها  : اللورد الأوؿ
 وفي الصباح وجدف الفراش خالياً من سيدتهن.

جلبلتكم الذي تعودتم الضحك من يا سيدي إف مهرج  : اللورد الثاني
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كبرى « ىسبريا»تهربهو مفقود أيضاً. وقد اعتًفت 
وصيفات الأمتَة أنها بظعت عرضاً أف ابنتك وابنة 
عمها التي امتدحت كثتَاً صفات ابؼصارع وأخلبقو 
ذلك الذي ىزـ شارلس القوى ذا العضلبت ابؼفتولة 
بردثتا كثتَاً عن الرحلبت. وىي تعتقد أنهما حيث 

 يذىباف سيكوف ىذا الشاب في رفقتهما.

أرسل في طلب أخيو، وادع ىذا الشجاع ىنا فإِذا كاف  : دوؽ فردريك
 غائباً، فادع أخاه بؼقابلتي وسأكلفو إِحضاره.

ىيا أسرع وابحث عن الفارين الطائشتُ في كل مكاف 
 وأحضربنا مهما كلفك ذلك من ابؼشقة.

 أمام منزل أوليفر

 ]يدخى أورههدو وآدم متقابوين[

 من ىناؾ؟ : أورلندو

وادىشتاه! ىل ىذا سيدي؟ أو ىذا أنت يا سيدي  : آدـ
اللطيف الزديع الأخلبؽ؟ أَوَ ىذا أنت يا ذكرى ستَ 
رونالد العجوز؟ ةما الذي جاء بك إلذ ىنا؟ بؼاذا أنت 
فاضل الأخلبؽ؟ وبؼاذ بوبك الناس؟ وبؼاذا أنت 



 45 

وديعالأخلبؽ قوي شجاع؟ وما الذي حبَّبَ إليك 
التغلب على ذلك ابؼصارع؟ أىو ابؼاؿ في ظل الدوؽ 
ابؼاجن؟ لقد جاء مدحك أسرع أسرع منك إلذ ابؼنزؿ. 
ألا تعرؼ يا سيدي أف رجولة بعض الناس وسجاياىم 
الفاضلة قد تسبب بؽم العدواة؟ كذلك سجاياؾ الطيبة 

لا ما أعجب ىذه وفضائلك وقف على الغدر بك. أ
 الدنيا التي بذلب الدمار للرجاؿ الفضلبء!

 وَى! ما ابػبر؟ : أورلندو

أيها الشاب التعس لا تقتًب من ىذه الأبواب فإِف  : آدـ
برت سقف ذلك ابؼنزؿ يعيش الرجل الذي ىو عدو 
بصيع فضائلك الطيبة. الرجل الذي ىو أخوؾ. لا، 

ابناً بل لا  ليس أخاؾ، ولكنو ابن... أه، وليس كذلك
يصح أف أبظيو ابناً بؼن كِدْتُ أف أذكر ابظو ألا وىو 
الستَ رونالد. لقد بظع ىذا الرجل ثناء الناس عليك 
وفي ىذه الليلة صمم على حرؽ مسكنك الذي 
تعودت أف تناـ فيو وأنت موجود بو، وإذا فشل في ىذا 
فسيبتكر وسيلة أخرى للقضاء عليك. ولقد بظعت 

يقوـ بو من دنيء الأعماؿ. فلب تقُِم  خلسة ما ينوي أف
في ىذا ابؼنزؿ لأنو مذبحة لا أكثر ولا أقل. فامقتو 

 وبذنبو ولا تدخلو.
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 وإَلذ أين تريدني أف أذىب يا آدـ؟ : أورلندا

 إِلذ أي  بقعة أخرى تبعُد بك عن ىنا. : آدـ

تريدني أف أمضي مستجديًا طعامي، أو أف أستعمل  أو : أورلندا
سيفي متوسلب بطرؽ مزرية إِلذ اغتصاب الطعاـ من 
الطريق؟ على أنو لتَػَلُوح لر أني لا بد فاعل ما دمت لا 
أعرؼ وسيلة غتَ ذلك. ولكتٍ لا أجد من نفسي 
القدرة على فعل ذلك مهما تكن الضرورة؛ ولقد يكوف 

قد أخ خبيث ماكر فقد من ابؽتُِّ عليّ أف أخضع بغ
 أواصر الأخوة على أف أضطر لعمل كذا.

ىوِّفْ على نفسك، ولا تُكْرىْها على غتَ ما تود. فإِف  : آدـ
لدي بطسمائة كراوف كنت قد اقتصدتها من راتبي أياـ 
خدمتي لأبيك، لقد ادخرتها للبستعانة بها حينما تقعد 

ر بي الشيخوخة عن العمل فأعتزؿ ابػدمة وألزـ عق
داري. وإِنو ليسعدني أف أقدمها إلذ سيدى الآف. والله 
الذي يرزؽ الطيور الكبتَة يعتٍ كذلك بشأف الصغار 
منها ويرزقها من حيث لا برتسب، فواستٍ في ستٍ 
الكبتَة، وخذ الذىب، ودعتٍ أكُنْ خادماً لك، وإذا 
دؿ مظهري على كبري وشيخوختي فإِني ما زلت قويًا 

ابي لد أحتس ابػمر، ولد أدعها بزالط نشيطاً، لأني في شب
دمي. كذلك لد أقتًؼ ما يزري بي أو يػُنْدِي جبيتٍ 
خجلب. ولذلك فما أشبو شيخوختي بالشتاء الصافي 
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الذي يكثر صقيعو ولكنو لا يكوف قاسياً، فابظح لر 
بالرحيل معك، ولسوؼ أخدمك في كل شئوف حياتك 

 خدمة من ىو أصغر متٍ سناً.

أيهذا الشيخ ابؼهيب. ما أطيب ما يظهر فيك من  : أورلندو
صفات ابػدـ الأمناء في الأزمنة الغابرة أَياـ كاف ابػدـ 
يؤدوف عملهم للواجب لا للمادة أو الضرورة، وعندي 
أنك لست على شاكلة أناس ىذه الأياـ، أولئك الذين 
لا يقوموف بعمل إلا بؼنفعتهم حتى إذا ما حصلوا على 

وا عملهم مع ما يتقاضَوْف عليو من تلك ابؼنفعة أبنل
أجر كبتَ. لا ليس ىذا شأنك، ولكنك أيها الرجل 
ابؼسكتُ تقلم شجرة ميتة لا تزىر حتى تكافئك على 
تعبك ورعايتك بؽا، ولكن ىيا بنا نرحل معاً مستعينتُ 

 بأموالك على معيشة مستقرة.

سرْ يا سيدي ولسوؼ أتبعك حتى آخر رمق في حياتي،  : آدـ
دُمَتَّك بصدؽ وولاء. إنتٍ الآف في الثمانتُ، ومنذ ولأخ

، وأنا أقطن في ىذه الديار،  السابعة عشرة إِلذ اليوـ
ولكتٍ الآف لن أسكنها. في ابؼرحلة الأولذ من العمر 
بهتهد الكثتَوف في ابغصوؿ على ثروتهم. أما في ابؼرحلة 
الثانية فإِف الفرصة تكوف قد فاتت، ولكن ابغظ لن 

كثر مِن أف أموت مستًيح الباؿ، غتَ دائن يكافئتٍ بأ
 لسيدي... ]بىرج[



 42 

 غابة أردن

 ]تدخى روزاههد في ملابض ظاب، وشويا في ثياب راعية غهم، وتتعصتوى[

 يا إِبؽي! ما أشد اضطراب نفسي! : روزالندا

 أنا لا تهمتٍ نفسي، إذا لد تتعب ساقاي. : تتشستوف

إِف ضعفي بهعلتٍ أكاد أفضح ملببس الرجل وأبكي   : روزالند
كابؼرأة. ولكن بهب علي أف أحفظ كرامة الرداء الذي 
ألبسو، وأف أظهر أف رداء الرجل أشجع من الغلبلة 

 للمرأة لذلك تشجعي يا إِلينا اللطيفة.

أَرجو أف تربضيتٍ لأني لا أستطيع الستَ أكثر من  : سليا
 ذلك.

أنا فختَ لر أف أربضك على أف أَبضلك! على أني  أما : تتشستوف
لا أتعب إذا بضلتك. أَظن أف ليس لديك نقود في 

 جيبك!!

 ىذه ىي غابة أردف. : روزالند

نعم، أنا الآف في غابة أردف فما أوسع البػَوْف؛ لأني  : تتشستوف
عندما كنت بابؼنزؿ كنت في بؿل أحسن من ىذا، 

 راضتُ بنصيبهم.ولكن السائحتُ بهب أف يكونوا 
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ىكذا يا تتشستوف الطيب. انظر مَن القادـ إِلذ ىنا؟  : روزالندا
 شاب روجل عجوز يتحادثاف برزانة.

 ]يدخل كورين وسِيْلفِيَسْ[

 ىذه ىي الوسيلة التي بَذعلها برتقرؾ. : كورين

 ليتك تعلم يا كورين كم بربها؟ : سلفيس

في ذلك مطلق التخمتُ، فقد أحببتُ من قبل.  يكفيتٍ : كورين
ىذا ابغب. ولو كنتَ في شبابك عاشقاً  كأحسن 
عاشق ينتحب في الليل زيبلل الوسائد بدموعو، ولو  

ولا أظن رجلب بلغ بو الغراـ  -كاف عشقك كعشقي
إِذف لأدركت كم من الأعماؿ الغريبة   -ىذا ابؼبلغ

 كنت ترتكب مثلي.

 الأعماؿ آلافاً أجهلها الآف. لقد ارتكبت من : كورين

إذف لد تعشق أبداً بقلبك، وليس بدحب مَن لا يزاؿ  : سلفيس
يذكر تلك الأعماؿ الطائشة التي أوقعو ابغب فيها. 
أجل، ولست بعاشق إذا كنت لد بذلس كما أجلس 
الآف ولا ىَمَّ لر إلا مضايقة جليسي وإملبلو بددح 

كما يظهر ذلك حبيبتي. وإذا لد تتًؾ صحبتي فجاءة  
من انفعالر النفساني، فإِنك لد برب. آه يا حبيبتي 

 فيبي. ]بىرج[ -فيبي -فيبي
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واحسرتاه أيها الراعي ابؼسكتُ فإِني عندما فحصتُ  : روزالند
 جرحك وجدت صادفة جرحي.

وقد وجدتو أنا أيضاً. وأَذكر عندما كنت عاشقاً أني   : تتشستوف
ىب فيقد كسرت سيفي على حجر وامرتو أف يذ

، وأذكر تقبيلي «چِتُ بْظيَِلْ »نفسو دليلب إِلذ حبيبتي 
لعصاىا ولفضلبت البقرة التي حلبتها يداىا ابعميلتاف،  
كما أذكر أني تغزلت في سنبلة ابغمص بدلا منها، ثم 
أخذت منها حبيتتُ وأعطيتها إياىا ثانياً، وقلت بؽا 

 نزُجُّ الْبَسِي ىذين إِكراماً لر، وبكن المحبتُ ابؼخلصتُ
بأنفسنا في مآزؽ غريبة. وإِذا كاف كل شيء مصتَه 
 للفناء فكل إِنساف عاشق قد بهلب على نفسو الدمار. 

 أنت في كلبمك أعقل منك في شعورؾ. : روزالند

لا. سوؼ لا أِعر بذكائي حتى تصدمتٍ ابغقيقة غتَ  : تتشستوف
 علم متٍ.

 مزاجي كثتَاً. إف حرفة الرعي توافق : روزالند

 وكذلك أنا أيضاً، ولكن سرعاف ما أنبذىا. : تتشستوف

أرجو أف يسأؿ أحدكما ذلك الرجل الواقف ىنا عما  : سليا
إِذا كاف يقبل أف يعطينا بهذا الذىب أي طعاـ فإِني 

 أكاد أموت جوعا وضعفاً.
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 أيها ابؼهرج! : تتشستوف

 قريبك.بخ بخ أيها المجنوف، فإِنو ليس  : روزالند

 مَن ذا ينادي؟ : كورين

 أسيادؾ يا سيدي. : تتشستوف

 نعم، والِإلساءت أحوابؽم كل السوء. : كورين

 صمتا وسكوتا. سعدت مساء أيها الصديق. : روزالند

 سعدت مساء يا سيدي أنت ومَن معك. : كورين

أيها الراعي ىل ابغب أو الذىب بُيدنا ببعض  أسألك : روزالندا
الزاد في ىذا ابؼكاف القحل؟ ألا لك الشكر إِذا 
سلكت بنا الطريق الذي ينتهي بنا إلذ حيث بقد 
الطعاـ والراحة. وىأنت ترى فتاة صغتَة قد أنهكها 

 السفر وبرتاج إِلذ مساعجة.

ثر بفا يا سيدي اللطيف إني أشفق عليها، وأبستٌ بؽا أك : كورين
أبستٌ لنفسي، وليتتٍ كنت قادراً على إسعافها، ولكتٍ 
راع في خدمة رجل آخر ولا أملك قص صوؼ الغنم 
التي أرعاىا، وسيدي رجل فظ غليظ القلب لا بوب 
أف يعمل ما يقربو من ابعنة. ىذا إلذ أف كوخو وغنمو 
وما بيلك من الأطعمة تباع الآف كلها، وليس في 

يابو ما تقتات بو، وبيكنكم أف حظتَة الغنم نظراً لغ
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 تذىبوا معي لتًوا ما بها، وإِني أرحب بكم.

 ومن الذي سيشتًي قطيعو ومرعاه؟ : روزالند

ذلك الشاب الذي رأيتموه ىنا في بعض الأياـ، والذي  : كورين
 يهتم ويتقدـ لشراء أي شيء.

إِذا كاف ذلك لا غبار عليك فيو من جهة  -أرجوؾ : روزالند
أف تشتًي الكوخ والقطيع وابؼرعى وبكن  -الأمانة

 سندفع لك الثمن.

وسنرفع راتبك لأني أرغب في ىذا ابؼكاف، ويسرني أف  : سليا
 أقضي رقتي فيو.

إِني لعلى يقتُ من أف ىذه الأشياء ستباع. ىيا معي  : كورين
وإذا أعجبتكم الأرض وما تنتجو من ختَ، وإذا راقتكم 

فإِني سأشتًس ىذه الأرض بذىبكم،  ابؼعيشة ىنا أيضاً،
 وأكوف راعيكم ابؼخلص الأمتُ. ]بىرج[

 أغنية

منذا الذي يريد أَف يرقد معي في ظل الشجرة ابػضراء  : أمينز
 ويغتٍ مشن فيو كما يغرد الطائر ابؼرح من حنجرتو؟
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فإِنك لن ترى ىنا عدوا غتَ  -إِلذ ىيا إِلذ. ىيا إِلذ. ىيا
 الشتاء وابعو العنيف....

 زدني من ىذا وأكثر منو. : چاؾ

 ستحزنك ىذه الأغاني يا سيدي چاؾ. : أمينز

وإِني أشكرىا لذلك فزدني منها، فإِني لَأمتص ابغزف من  : چاؾ
الأغنية كما بيتص ابن عرس البيضة. فزدني منو مع 

 أغنية أخرى.الرجاؿ في أَف أبظع 

 كما تريد يا سيدي چاؾ. : أمينز

 إف بصوتي بحَّة. ولا بيكن أف يسرؾ. : أمينز

لا أريد أف تسرني ولكتٍ أريد أف تغتٍ. فزدني مقطوعة  :  چاؾ
 أخرى. ىل تسميها مقطوعات؟

 كما تريد يا سيد چاؾ. : أمينز

 لا يهمتٍ ابظها، فهل لك أف تغتٍ؟ : چاؾ

 لا لنفسي.سأغتٍ لك  : أمينز

وىو كذلك، وإِذا جاز لر أف أشكر أي رجل فإِني  : چاؾ
أشكرؾ. ولكنهم يقولوف: إف مثل ابؼدح كمثل كقابلة 
قردين. فإِذا شكرني رجل من قلبو ظننت أني أعطيتو 
 ، بنسا، وىو يشكرني شكر الرجل ابؼتسوؿ. ىيا غَنِّ

 وىذا الغناء لن بىرس لسانك.
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أسيادي: ىا ىو ذا السماط قد مُدَّ، سأُتِمُّ الأغنية.  : أمينز
وسيشرب الدوؽ برت ىذه الشجرة، فإِنو قد قضى 

 اليوـ كلو في البحث عنك.

وأنَا قد حاولت طوؿ اليوـ الابتعاد عنو، فإِنو رفيق  : چاؾ
مشاكس مع أني أفكر في كل ما يفكر فيو، ولكتٍ 

 أشكُر الله ولا أباىي بها. ىيا أيها العصفور ابؼغرد. 
 أغهية

ذاؾ الذي يبعد عن الطمع ويريد أف يعيش في ابعو 
الصافي... باحثاً عن غذائو قانعاً بدا نَالو، عليو أف 
بوضر إِلذ ىنا، فإِنو لن بهد عدواً سوى الشتاء، وابعو 

.  ابؼلبد بالغيوـ

سأقوؿ شعراً عملتو ملبئماً بؽذه النغمة التي عزفتها  : چاؾ
 بالأمس على الرغم متٍ.

 وأنا سأغنيو. : أمينز

 وىا ىو: : چاؾ
إِذا صادؼ أف رجلًب كاف من البلبدة كابغمار وترؾ 
ثروتو وراحتو لتَضى إرادتو العنيدة، فإِنو يرى ىنا 

 بؾانتُ أمثالو عندما يأتي إِلرَّ.

 ما ىذه الدوكاداـ؟ : أمينز
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باليونانية ليجمع المجانتُ في دائرة. سأحاوؿ  إنو دعاء : چاؾ
النوـ إِذا استطعت، فإِذا لد أستطع فإِني سأقتل كل ولد 

 يولد كما كانت ابغاؿ في مصر في عهد موسى.

 أما أنا فذاىب لِإحضار الدوؽ لأف مائدتو قد أعدت. : أمينز
 ]بىرج ابعميع[

 ]يدخى أورههدو وآدم[

سيدي العزيز لن أستطيع متابعة الستَ، لأني أكاد  يا : آدـ
أموت من ابعوع. سأرقد ىنا وأجهز قبري. وداعاً يا 

 سيدي الرحيم.

ما الذي بك يا آدـ الآف. ىل فقدت شجاعتك  : أورلندو
العظيمة؟ عش قليلًب، واطمئن قليلب، وآس نفسك 
قليلب، وإِذا كانت ىذه الغابة ابؼخيفة لا بذود بأي 

يٍ، فإِما أف أكوف طعاما بؽا أو أجتٍ منها ما شيء برَ 
يطعمك، فإِف أوىامك ىي التي تفُتُّ في عضدؾ، 
وربدا قضت عليك فتشجع من أجلي، وأبعدْ شبح 
ابؼوت عنك، وإِني سأكوف بجانبك حالًا، وإِذا لد 
أحضر لك ما تقتات بو فإِني أتركك بسوت إِذا  



 56 

 أ بدجهوداتي.شئت. أما إِذا مِتَّ قبل بؾيئي فإِنك تهز 
فلتطمئن وسأكوف بجانبك حالا، ولكنك ترقد في 
ابؽواء الطلق البارد.فتعاؿ أبضِْلْك إلذ بعض ابؼأوى، 
وإنك لن بسوت من ابعوع إذا وجدت أي حيواف في 

 ىذه الصحراء فلْيشرحْ صدرؾ يا آدـ الطيب.
 ]بىرج[

 جزء آخر من الغابة

 وأميهس وآخروى[]سماط ممدود. يدخى اهدوق. 

أظنو قد انقلب وحشاً لأني لا أجد فيو شيئاً من  : الدوؽ الأكبر
 صفات الرجولة.

يا سيدي لقد مضى من ىنا منذ برىة، وكاف ىنا  : اللورد الأوؿ
 مسروراً مستمعاً للؤغنية.

وإذا كاف ىو بصوتو ابؼزعج صار موسيقياً ستتنافر  : الدوؽ الأكبر
عما قريب. اذىب فادْعُو الأصوات في ىذا العالد 
 وأخبره أني أريد بؿادثتو.

سيوفر عليّ تعبي إذا حضر ىو إلّر بنفسو. ]يدخل  : اللورد الأوؿ
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 چاؾ[

ما ىذا أيها السيد؟ ما ىذه ابغياة التي تضطر  : الدوؽ الأكبر
أصدقاءؾ الفقراء إلذ صاقتك؟ وَي! يظهر عليك 

 السرور.

بؾنوناً! لقد قابلت بؾنونًا في الغابة يرتدي ملببس  : چاؾ
ملونة مضحكة. حقاً إِنها لدنيا تعسة. وحياتي لقد 
قابلت بؾنوناً، وجدتو نائماً يصطلى بأشعة الشمس،  
كانت يسب ابغظ بألفاظ منتقاة مرتبة. ومع ذلك 
فإِنو بؾنوف. قلت لو: عم صباحاً أيها المجنوف. 

تٍ بؾنونًا حتى يرسل الله فقاؿ: لا يا سيدي، لا تدعُ 
إلّر مالا. ثم أخرج ساعة من جيبو ونظر إِليها بعتُ 
بليدة، وقاؿ برزانة: الساعة العاشرة الآف. وعلى 
ىذا فأنت ترى كيف بير الزمن، فمنذ ساعة كانت 
التاسعة، ثم بعد ساعة أخرى تكوف ابغادية عشرة، 
وىكذا من ساعة إِلذ أخرى تكبر سننا ثم تكبر، 

اعة إِلذ أخرى يصيبنا العطش، وىكذا تنتهي ومن س
قصة ابغياة القصتَة. وعندما بظعت ىذا المجنوف 
بأثوابو ابؼضحكة يعطينا درساً عن ىذا الزمن 
وجدت رئتي تكاداف تصيحاف كالديك لأف المجانتُ 
يفكروف تفكتَاً عميقاً، وضحكت دوف انقطاع مدة 

ها ساعة بحساب ساعتو. أيها المجنوف اللطيف! يأي
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المجنوف ابعليل، أنت لا تستحق إلا ارتداء ىذه 
 ابؼلببس ابؼضحكة.

 مَن ىو ىذا المجنوف؟ : الدوؽ الأكبر

ىو رجل كاف أميناً في البلبط، ويقوؿ إِذا كانت  : چاؾ
السيدات صغتَات وبصيلبت فإِنهن من ابؼوىبة ما 

مخ ىذا المجنوف_ الذي  بهعلهن يعلمن ذلك. وفي
أصبح جافاً كقطعة ابػبز التي تتبقى بعد رحلة 
بحرية_ متسع بؼلبحظات شتى مزدبضة فيو بأشكاؿ 
غتَ منتظمة. ألا ليتتٍ كنت بؾنونًا لأني أحِنُّ إلذ  

 كساءٍ غريب!

 سأمنحك كساء بفا تود. : الدوؽ الأكبر

على شرط أف بزرج من  ىو كسائي الوحيد. سأقبلو : چاؾ
ذىنك الناضج كل رأَى يسوؿ لك أني عاقل. 
وستكوف لر حرية الرياح العظيمة في أف أىُبَّ على 
مَن أريد. لأف ىذه ىي ميزة المجانتُ. ومَن يؤبؼهم 
جنوني يضحكوف متٍ أكثر من غتَىم، ولد ذلك يا 
سيدي؟ إِف السبب واضح كالطريق إِلذ الكنيسة 

المجنوف ويصيب فيو يصدر منو  القروية. وما يفعلو
عن غتَ عمد، ولو أنو يتألد لأنو لا يظهر عليو 
التأثتَ بؼا يبديو، وإلا فمن ابؼمكن إظهار جنوف 
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الرجل العاقل من ملبمح المجنوف ابؼضطربة، فألبستٍ 
الرداء ابؼضحك، وابظح لر بأف أقوؿ لك ما يدور 
في خلدي. وسأنظر إلذ ىذه الدنيا ابؼوبوءة من 

 وئها، ىذا إِذا صبر الرجاؿ على تعاطي دوائي.مسا

 تعساً لك سأخبرؾ ماذا تفعل. : الدوؽ الأكبر

 وما الذي سأفعل سوى الأعماؿ الصابغة؟ : چاؾ

لكأني بأسفل أنواع ابػطيئة تطرد ابػطيئة، لأنك   : الدوؽ الأكبر
كنت رجلًب فاسقاً، وكنت مُثْقلب بالرذائل وابػطايا 

 وتريد الآف أف تنشرىا في الدنيا عامة.التي ارتكبتها 

من ذا الذي برملو كبرياؤه على رفع عقتَتو بالصياح  : چاؾ
لتوبيخ الآخرين. ألا تراه يرغي ويزيد كالبحر ابؽائج 
ثم يسكن ويتًاجع كابعزر؟ وأي امرأة في ابؼدينة 
أقصد عندما أقوؿ إنها برمل على كتفيها الرقيقتُ 

من يستطيع أف يتقدـ ما يسد رمق نفقة أمتَ؟ 
ويقوؿ إِني أقصدىا مع أف حابؽا ىو حاؿ جتَانها؟ 
وأي شخص من أي طبقة وضيعة يقوؿ إِف ملببسو 
الفخمة ليست على حسابي فعلبَّ ينم ىذا على 
إسرافو ابؼزري؟! وما ىو الظلم الذي يتكلم عنو؟ 
فلنبحث كيف أساء لساني فإِذا كاف ما قلتو حقاً 

أساء إِلذ نفسو، وإِذا كاف  وينطبق عليو يكوف قد
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بريئاً من الذنوب فإِنو يذىب مع الريح ويطتَ كما 
تطتَ الأوزة البرية ولا يهتم بكلبمو أحد، لكن من 

 القادـ ىنا؟
 ]يدخل أورلندو شاىراً سلبحو[

 امتنعوا عن الأكل. : أورلندو

 لد آكل شيئاً بغد. : چاؾ

 تسُدَّ حاجة ابعائعتُ. زاـ تأكل حتى : أورلندو

 من أي نوع ىذا الديك؟ : چاؾ

ىل شجعتْك أيها الرجل متاعبك أـ أنت بؿتقر  : الدوؽ الصغتَ
 للآداب حتى تُظهر أنك خاؿ منها؟

لقد أثرت في نفسي واستدرت عطفي. فإِف  : أورلندو
، مضايقتك جعلتتٍ أظهر لك مزيد الرقة والعطف

فمع فقري الريفي لدي بعض الأخلبؽ. ولكتٍ 
أقوؿ لكم امتنعوا عن الأكل، ومَن بَيَسُّ ىذه 

 الفاكهة قبل أف آخذ حاجتي منها فسأقتلو.

 وإِني لا أجيبك بعقل ولذلك لا بد من أف أقتل. : چاؾ

تريده. لأف آدابك ستحملنا على أف  ما الذي : الدوقالأكبر
 نعطيك أكثر بفا برملنا قوتك.

 إِني أكاد أموت جوعاً، فأعطتٍ بعض القوت. : أورلندو
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 اجلس وكل. وإِنا نرحب بك على مائدتنا. : الدوؽ الأكبر:

ىل تتكلموف بهذه اللهجة اللطيفة؟ إِذف أرجو أف  : أورلندو
أف كل شيء ىنا  تصفحوا عتٍ، فقد  ظننت

متوحش، ولذلك وقفت منكم موقف الآمر الفظ 
ولكن مَن أنتم حتى تضيعوا أوقاتكم سدي في ىذه 
الصحراء ابؼوحشة تضللكم أغصاف الأشجار 
ابغزينة؟ وىلب صادفتم أقاتًا كنتم فيها أسعد حظاً، 
وكانت تدؽ لكم أجراس الكنيسة عند موت 

رجل طيب، أو أحدكم؟ ثم ألد بذلسوا أبداً في ضيافة 
بسسحوا دمعة من بؿاجركم، إِذا كاف الأمر كذلك 
فليكن رائدي في معاملتكم اللطف، وبؽذا أخجل 

 وأعيد سيفي إلذ غمده.

حقاً صادفتنا أياـ أحسن من ىذه الأياـ وكانت  : الدوؽ الأكبر
لأجراس ابؼقدسة تدؽ لوداعنا عند ابؼوت، وجلسنا 

التي كانت على موائد الكرماء، ومسحنا دموعنا 
الشفقى ابؼقدسة بدأىا. فأجلس بلطف ولسوؼ 

 نعطيك كل مساعدة في مقدورنا لنسد حاجتك.

إذف فامتنعوا قليلب عن الأكل، وسوؼ أسرع   : أورلندو
كالغزاؿ لأبحث عن حبيبتي وأطيها بعض الطعاـ.  
كذلك ىناؾ رجل عجوز مسكتُ مشى معي 

باً بخطوات متعبة أثقلتها الأياـ والسنوف وذلك ح
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فّي، وبؿاؿ أف أبؼس لقمة واحدة حتى أسد حاجتو 
 التي أتعبها السن وابعوع.

 اذىب وأت بو ولن نذوؽ شيئاً من ىذا حتى ترجع. : الدوؽ الأكبر

 أشكرؾ، وليباركك الله على كرمك. ]بىرج[ : أورلندو

ىأنت ترى أف السقاء ليس من نصيبنا وحدنا فإِف  : الدوؽ
 من ابؼناظر شر بفا يعتورنا. في ىذا ابؼسرح العابؼي

العالد مسرح، وما النساء والرجاؿ إِلا بفثلوف في  كل : چاؾ
عدوىم ورواحهم وقد يلعب الرجل في زمانو عدة 
أدوار، بل إِف حياتو مكونة من سبعة أطوار. فهو 
في الطور الأوؿ طفل يصرخ ويتقايأ بتُ ذراعي 
مربيتو، وبعد ذلك يذىب متململًب إلذ مدرستو 

بيشي  حاملًب حقيبة كتبو بوجو مضيء في الصباح
ابؽويتٍ مثل القوقعة غتَ راغب في الذىب إِلذ 
ابؼدرسة، ثم يشب فيحب ويتنهد تنهيداً حاراً 
وينُشد القصائد المحزنة التي نظمها تغزلًا في عيتٌ 
جبيبتو، ثم يكوف جنديًا يلعن الناس بألفاظ غريبة 
ولو بغية كثة غتَ منظمة كأنها شارب الفهد، ثم 

حتى وىو معرض  بهري وراء الشهوات الفارغة
لطلقات ابؼدافع، ثم ىناؾ من يكوف قاضياً ويأخذ 
ابؽدايا، ولو نظرات حادة وبغية بشكل ربظي خاص، 
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يفيض عليك من أقوالو ابغكيمة وأمثلتو ابغديثة 
وىكذا يلعب دوره. أما في ابغلقة السادسة فيلبس 
لباساً رثا ولو منظار على أنفو وجيب في جنبو، 

حتفظ بو واسعاً على ساقيو ويصبح سروالو الذي ا
ابؼتجعدتتُ، وصوتو القوي ينقلب إلذ صوت 
ضئيل، كذلك يعود يصرخ صراخ الطفل. ثم آخر 
مشهد في ملعب ابغياة ينتهي عنده تاريخ حياتو 
ابؼملوءة بابغوادث، ىو الطفولة الثانية والاختفاء 
والنسياف بدوف أسناف وعينتُ، وبدوف ذوؽ أو أي 

 شيء آخر.
 لندو ثانية ومعو آدـ[]يدخل أور 

 مرحباً. انزؿ بضلك المحتـً ودعو يأكل. : الدوؽ الكبتَ

 أشكرؾ كل الشكر من أجلو. : أورلندو

وىذا واجب عليك لأني لا أقدر أف أتكلم فأشكره  : آدـ
 بنفسي عن نفسي.

تقدما واجلسا، وإِني لد أتعبكما بعد بالسؤاؿ  مرحباً  : الدوؽ الكبتَ
 عن صاحبتكما. ىيا غنِّ لنا يا ابن عمي اللطيف.

 أغنية

 ىبي ثم ىبي يا ريح الشتاء : أمينز
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 لانك لست قاسية.....
 مثل نكراف الرجل ابعميل

 وأسنانك ليست حادة
 لأنك عدو غتَ ظاىر

 وإِف كانت أنفاسك قاسية
* * * 

 ىُوغَنِّ ىِي ىُو، ىِي 
 لشجرة عيد ابؼيلبد ابػضراء

 فأغلب الصداقة ادعاء
 وأغلب ابغب جنوف لا أكثر ولا أقل

 إِذف دعينا نغن ىي ىو لشجرة عيد ابؼيلبد
 لأف ابغياة جد سعيدة

 بذمدي بذمدي أيتها السماء القاسية
 فلن يكوف صقيعك أشد إِيلبماً 
 للنفس من نسياف ابعميل....

 أيها ابؼاء ولو أنك تغضّن الأشياء وأنت
 إلا أف لذعك ليس حاداً مثل نسياف

 الصديق صديقو....
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لو كنت حقاً ابن ستَ رونالد النبيل، كما ادعيت  : الدوؽ الكبتَ
بصدؽ وكما بزبرني عيناـ التي فيها مشابو منو، وكما 
يظهر ظهوراً واضحاً في وجهك، فإِني أنا الدوؽ 
الذي كاف بوب والدؾ. فلنذىب إلذ كوخي ابغقتَ 
لتخبرني عما صادفك في حياتك من التجارب. أما 

بك كما رحبت  أنت أيها الشيخ الوقور فإِني أرحب
بسيدؾ فامدد لر يدؾ وأخبرني عما قابلك 

 وصادفك من سوء ابغظ والأىواؿ.
 ]بىرج ابعميع[ 
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 انفصم انثانث

 حجرة في القصر

يا سيدي ىذا  ألد تره منذ ذذلك الوقت؟ لا : الدوؽ فردريك
مستحيل، ولولا أني أميل إلذ الربضة ومن طبعي عمل 
ابػتَ بؼا وجدت من أصب عليو غضبي غتَؾ وأنت 
حاضر. فابحث عن أخيك في كل مكاف. ابحث عنو 
بالشمعة وأحضر ميتاً كاف أـ حياً في ظرؼ اثتٌ عشر 
شهراً، وإلا حرمت عليك ابغضور إلذ أرضنا، 

من عقار حتى تبرأ وصادرنا أرضك وكل ما بسلك 
 ذمتك ويقر لك أخوؾ بذلك.

ليت سعادتكم تعرفوف رأيي في أخي. فإِنو لد أحبو  : أولفتَ
 طوؿ حياتي.

وىذا ما بهعلك أكثر خبثاً. أخرجوه، ومُرُوا عمالر  : دوؽ فردريك
ابؼكلفتُ التنفيذ أف يستولوا على منزلو وأرضو 

 .وينفذوا ذلك سريعاً، ثم اطردوه بدتاعو حالاً 
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 غابة أردن

 يدخى أورههدو ومعه ورقة يعوقها عوى ظجرة[}

علق على ىذه الشجرة أشعاري لتشهد على حبي،  : أورلندو
وأنتِ يا من لك سلطاف في السماء والأرض 
وابعحيم انظري بعينيك العذراوين من السماء مؤقتاً 

 أو أخبريتٍ من يتحكم في حياتي يا روزالند.
ىذه الأشجار كتبي، وعلى جذوعها سأدوف  ستكوف

أفكاري حتى ترى كل عتُ تأتي إلذ ىنا فضائلك 
مدونة في كل جهة. اجر. اجر يا أورلندو واحفر 
على كل شجرة بصالا وعفة، فهذه ىي ابؼرأة، 

 وابعماؿ والعفة التي لا بيكن التعبتَ عنهما.
 ]يدخل كوزف وتتشستوف[

 ىذه يا سيد تتشستوف؟ىل تروقك حياة الراعي  : كورف

  -إف حياة الرعاة في ذاتها حياة طيبة، ولكن حياتهم : تتشستوف
حياة تعسة، وإني أجلها لأنها حياة  -كما يعيشوف

عزلة، وىي بالقياس إلذ حياة رجل مستخدـ تكوف 
جد شاقة وكئيبة، وإني أسر منها لأنها حياة جولاف 
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ط، في ابغقوؿ، ولكنها متعبة لأنها ليست في البلب
وىي تلبئم أخلبقي لأنها حياة تقشف. ولكن بدا أنها 
ليست بؾلبة للغتٍ فهي تضر بدعدتي. ىل لك 

 فلسفة أيها الراعي؟

لا أكثر من أني أعرؼ أنو كلما كثر مرض الِإنساف  : كورف
منها تبلبلت أفكاره. والرجل الذي بوتاج للنقود 
ووسائل ابؼعيشة وما يكفيو قد حرـ من أصدقاء 

، وإِف من خصائص أبؼها أنو يبلبل كما أف من ثلبثة
خصائص النار أنها بررؽ، وإِف الرجل الذي حرـ 
الذكاء بطبعو أو الفن قد يشكو عدـ التًبية، وإِلا 

 فإِنو تسلسل من أسرة غبية.

ىذا رجل ملم بعلم الطبيعة. ىل كنت في البلبط  : تتشستوف
 أيها الراعي؟

 حقّاً لا. : كورف

 إِذف أنت ملعوف. : تتشستوف

 أرجو ألا يكوف كذلك. : كورف

حقا إنك ملعوف، وما أشبهك بالبيضة التي لد ينضج  : تتشستوف
 شيُّها جيداً في جهة من جهاتها.

أذلك لأني لد أكن يوماً في البلبط؟ وما الأسباب التي  : كورف
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 بنيت عليها ىذا ابغكم؟

لد تكن أبداً في البلبط، ولذلك لد تر أبداً آدابًا  إِنك : تتشستوف
طيبة، ولا أخلبقا صابغة، ولا بد إِذف أف تكوف 
أخلبقك فاسدة شريرة. والشر مفسدة وابؼفسدة 

 ملعونة وأنت خطِر أيها الراعي.

أبداً يا سيدي. والذين بؽم آداب طيبة في البلبط بؽم  : كورف
سكاف  أخلبؽ مضحكة بتُ الناس، وشأنهم شأف

الريف الذين يهزأ من أخلبقهم وعوائدىم في ابؼدف. 
ولو كاف الرعاة في البلبط لكانت أخلبقهم شائنة  

 كأخلبؽ أفراد البلبط بتُ الناس.

 ىات براىينك باختصار على ما تدعيو. : تتشستوف

 بكن بمسك بأغنامنا دائماً وفراؤىا دىنية. : كورف

لا تعرؽ يداؾ وأنت بالبلبط؟ أليس دىن  وبؼاذا : تتشستوف
 الضأف صحيِّا كعرؽ الرجل؟

 ىذا فضلًب عن أف أيدينا جافة. : كورف

إف شفتيك تشعر بذلك أسرع، وىذا برىاف تافو  : تتشستوف
 أيضاً عليّ بدثِاؿ آخر.

وكثتَاً ما تسْوَدُّ من علبج جراح أغنامنا. وىل تريدنا  : كورف
ي رجاؿ البلبط بها رائحة على تقبيل القار؟ وأيد
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 الزباد الكريهة.

ىذا برىاف أكثر تفاىة أيها الرجل، وما أشبهك بدن  : تتشستوف
يفضل بغم الديداف على قطعة بغم جيدة. تعلم من 
العلماء وفكر فيما تعلمتو ورائحة الزباد أرداْ من 

 رائحة القار عليّ ببرىاف أكثر متانة.

لرجاؿ البلبط منو إلّر. إف ذكاءؾ أكثر ملبءمة  : كورف
 سأستًيح.

ىل تظل ملعونًا؟ ألا فلتَبضك الله أيها الرجل غتَ  : تتشستوف
 المجرب ولْيشفيك لأنك رجل شقي.

إني رجل عامل بـلص، وإِني أحصل على قوتي  : كورف
بعملي. وما كنت لأحسد أي رجل على سعادتو،  
كنت أفرح لسرور الآخرين راضياً بدا يصيبي من 

أكبر فخاري أف أرى غنمي ترعى وخرافي سوء و 
ترضع أمهاتها. وىا ىو سيدي جَنَميد أخو سيدتي 

 الصغتَة قادماً.
 ]تدخل روزالند وىي تقرأ في ورقة[

من الشرؽ إِلذ غرب ابؽند ليست ىناؾ جوىرة مثل  : روزالند
روزالند وإِف صفاتها النبيلة معلقة في الريح وكل 
الدنيا تسمع عن روزالند وكل الصور مهما أبدع في 
تصويرىا ليست إِلا صوراً قبيحة عند مقارنتها 
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 بروزالند.
 فلب تذكر مطلقاً أي وجو غتَ وجو روزالند ابعميل.

 -أف أعمل لك شعراً كهذا مدة بشاني سنوات بيكن : تتشستوف
وىذه  -ما عدا أوقات الغداء والعشاء والنوـ

القوافي التي أنظمها يأخذ بعضها برقاب بعض وتستَ 
 ستَ نساء القرية وىن ذاىبات إلذ السوؽ.

 إِليك عتٍ يا بؾنوف. : روزالند

أما من جهة الآداب فتستحق أف بهرى وراءىا  : تشستوف
ا بهري الغزاؿ وراء الظبية. أو كما بهري الرجاؿ كم

القط وراء آخر من نوعو. ومن بوصد القمح لا بد 
أف من بهعلو حزماً ويربطها ثم بوملها على مركبة مع 
روزالند. وإف أحسن أنواع البندؽ لو قشر أكثر 
مرارة من غتَه، وىذه البندقة ىي روزالند. وىذا ىو 

 حذوه؟الشعر الأعرج فلماذا تريد أف برذو 

أسكت أيها المجنوف الغبي، لقد وجدت ىذه الأشعار  : روزالند
 معلقة على شجرة.

 حقاً إف ىذه الشجرة تثمر فاكهة رديئة. : تتشستوف

سأطعمِّها منك ومن شجرة ابؼشملة، وبذلك ستكوف  : روزالند
أوؿ فاكهة مبكرة في القطر لأنك سيعتًيك نصف 
الذبوؿ قبل النضج وىذه ىي الصفة ابغقيقية 
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 للمشملة.

لقد قلت ذلك، وسواء أكاف خطأ أـ صوابًا فإِننا  : تتشستوف
 سنتًؾ ابغكم عليو  للغابة.

 ]يدخل سليا وىي تقرأ في ررقة[

 صوٍ ىا ىي أختي قادمة تقرأ شعر أولندو. : روزالند

]تقرأ[ بؼاذا تكوف ىذه صحراء؟ ألأنها ليست  : سليا
معمورة؟ لا، سأعلن على كل شجرة ألسنة تنطق 
بكلمات رزينة، بعضها يقوؿ: ما أقصر حياة الرجاؿ 
إِذا سارت في طريق معوج فإِنها تكوف كالشبر طولا 

 عهود صديقو.فمنها ما يػَقْضِي عليو حنث الصديق ب
ولكن على الغصوف النامية أكثر من غتَىا سأكتب 

لأعلم كل من يقرأ ما يػُعَلمنا اُلله في فتًةٍ « روزالند»
وجيزةٍ من خلبصة كل الأرواح. فلقد شاء الله أف 
يوُدعَ في جسم كلُّ قسمات ابعماؿ فكما جعل 
ىيليم طروادة على خيانتها بصيلة ابػدود، جعل  

ابعسم وابؼلبمح، وكما أودع في كليوباترة منتظمة 
العفة كذلك أودع في روزالند كثتَاً من « لكريشيا»

ابػلبؿ الطيبة، وكأني بالآبؽة قد اجتمعت لتجعل 
ملببؿها أحسن في تقدير الإنساف من غتَىا، وإني 
أطلب من الله أف يديم عليها ىذه النعمة، وأف أحيا 
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 وأموت من أجلها وعبداً بؽا.

لة الآبؽة. ما أشد إِتعابك لتابعيك بدوف أف تقوؿ يا إِ  : روزالند
 بؽم اصبروا وأيها الطيبوف.

ىل عدتم أيها الأصدقاء؟ تنح قليلب أيها الراعي  : سليا
 وأنت أيها ابؼاجن لتذىب معو.

تعاؿ أيها الراعي، جعنا نتقهقر بشرؼ ولكن بدوف  : تتشستوف
 أمتعتنا، ولكن معنا كباش الرعي.

 بظعت ىذه الأشعار؟ىل  : سليا

نعم بظعتها كلها وأكثر منها لأف بعضها كاف بـتل  : روزالند
 الوزف أكثر بفا يطيق الِإنساف.

ىذا بيكن التغاضي عنو لأف الأوزاف قد تتحمل  : سليا
 الأشعار.

 لكن الأوزاف كانت عرجاء ولد بذد ما تستند عليو. : روزالند

تعجبي من بظاعك كيف يعُلَّق ابظك وبوفَر على  ألد : سليا
 ىذه الأشجار؟

لقد تعجبت من ذلك سبعة أياـ من تسعة قبل  : روزالند
حضورؾ، وانظري ما وجت على إحدى أشجار 
النخيل، ولد يقل لر شعر كهذا منذ أياـ فيثاغورس 
. وىذا شيء بعيد العهد قد  عندما كنت فأراً إيرلندياِّ
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 لا أذكره.

 ىل تعرفتُ من فعل ىذا؟ : سليا

 ىل ىو رجل؟ : روزالند

 وىل حوؿ رقبتو سلسلة كنت تلبسينها؟ اخجلي. : سليا

 أرجوؾ أف بزبريتٍ من ىو؟ : روزالند

يا إِبؽي يا إبؽي. ما أصعب لقاء الأصدقاء! ولكن  : سليا
 ابعباؿ لا تتقابل إلا إذا أزالتها الزلازؿ.

 ولكن من ىو؟ : روزالند

 ىل ىذا بفكن؟ : سليا

 ولكتٍ أطلب إليك بِإبغاح أف بزبريتٍ من ىو؟ : روزالند

ىذا أمر عجيب. عجيب؟ بل وأكثر من عجيب.  : سليا
 وأعجب منو أف تصفو كلمات.

ما أحسن ملببؿي! أتظنتُ وقد ارتديت لباس الرجاؿ  : روزالند
أني صرت على شاكلتهم؟ لو تأخرت قليلب 

كار يصعب اكتشافو. لأصبحت في بحر بعي من الأف
أرجوؾ أف بزبرني سريعاً من يكوف ىذا. ثم تكلمي 
بالتطويل، وليتك كنت تتعلثمتُ حتى بزرجتٍ ىذا 
الرجل ابؼختفى من فمك كما بزرج ابػمر من زجاجة 
ضيقة الرقبة، فإِما أف بىرج منها مقدار كبتَ أو لا 
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بىرج شيء مطلقاً. أرجوؾ أف بزرجي السدادة من 
أخبارؾ. ىل الرجل من صنع  فيك حتى أشرب

الألة؟ أي رجل ىذا؟ أيستحق رأسو قبعة؟ أو 
 يستحق ذقنو بغية؟

 لا، إِف لو بغية قصتَة. : سليا

سيطيل الله ىذه اللحية إِذا كاف الرجل شكوراً،  : روزالند
وعليّ أف أنتظر بمو بغيتو إذا تأخرت في إِخباري عن 

 ذقنو.

صرع ابؼصارع وقلبك في إِنو الشاب أورلندو الذي  : سليا
 بغظة واحدة.

فليذىب الشيطاف بسخريتك، بؼاذا لا تتكلمتُ  : روزالند
 برزانة كغادة بـلصة؟

 نعم، يا بنة العم، إِنو ىو. : سليا

 أورلندو؟ : روزالند

 نعم أورلندو. : سليا

وا أسفاه ما الذي أفعلو برداء الرجاؿ ىذا الذي  : روزالند
أرتديو؟ ما الذي فعل حتُ رأيتو؟ وما الذي قالو؟ 
وكيف كانت ىيئتو؟ وأين ذىب؟ وما الذي يصنعو 
ىنا؟ ىل سأؿ عتٍ؟ وأين يقيم الآف؟ وكيف 
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افتًقتما؟ ومتي ترينو مرة أخرى؟ أجيبيتٍ بكلمة 
 واحدة.

أف تعتَيتٍ فم ذلك الوحش الذي يبتلع بطسة  بهب : سليا
رجاؿ دفعة واحدة، لأف ابؼقالة أكبر من أي فم 
مهما كانت سعتو ولَلْئِجابة عن أسئلتك بالنفي، أو 
الِإثبات، أصعب من الِإجابة عن أصوؿ الدين 

 بطريقة السؤاؿ وابعواب.

ولكن ىل يعلم أني في ىذه الغابة؟ وأني مرتدية  : روزالند
الرجاؿ؟ وىل ىو في صحة جيدة. كما كاف  ملببس

 عند ما تقدـ للمباراة في ابؼصارعة.

من السهل جداً أف نعُدَّ ابؽباء في ضوء الشمس عن  : سليا
أف بقيب على اسئلة العاشق. ولكن دعيتٍ أخبرؾ  
كيف وجدتو واستنبطتٍ منو ما تشائتُ. لقد وجدتو 

 برت الشجرة كثمرة البلوط الساقطة.

يصح أف نسميها شجرة إِلة الآبؽة )جوبتتَ( عندما  : روزالند
 تسقط بشرة كهذه.

 ىل تتكرمتُ بالِإصغاء إلر يا سيدة؟ : سليا

 تقدمي فإِني مصغية إليك. : روزالند

 ىناؾ يرقد كفارس جريح. : سليا
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إِني أشفق من رؤية منظر كهذا، كما أحسد الأرض  : روزالند
 التي يضطجع عليها.

أف بسسكي لسانك قليلًب فإِنو يتكلم بغتَ طائل  أرجو : سليا
 وىو يثب كما يثب الضياء.

 إذاً لقد أتى ليصيد قلبي. : روزالند

كنت أريد أف أغتٍ أغنية بدوف قافية، ولكنك  : سليا
 بذعلينتٍ أخرج عن القافية.

أف  ىل نسيت أني امرأة. وأني عندما أفكر لا بد : روزالند
 أتكلم وأستمر في الكلبـ يا حبيبتي؟

كم تلجئينتٍ إلذ الكلبـ. ولكن مهلًب، ىل بوضر إلذ  : سليا
 ىنا؟

 إِنو ىناؾ، فهيا انسحبي بلطف، ولا حظيو. : روزالند
 ]بزرج سليا وروزالند[

أشكرؾ بؼرافقتي، ولكنيبحقك أريد أف أرجع سريعاً   : چاؾ
 كما كنت وحيداً.

وأنا كذلك، ولكن مراعاة للظروؼ أشكرؾ أيضاً  : أورلندو
 بؼصاحبتك إِياي.

 فلتكن في بضى الله، ودعتٍ لا أقاببلك إلا نادراً. : چاؾ

 ولعل من ابؼستحسن أف نبدأ ونكوف كالأجانب. : أورلندو
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وأرجوؾ ألا تتلف أكثر من الشجر بكتابة أغاف  : چاؾ
 غرامية على جذوعها.

 أرجوؾ ألا تتلف أشعاري بقراءتها بشكل مزر. وإني : أورلندو

 ىل اسم عشيقتك روزالند؟ : چاؾ

 نعم. : أورلندو

 أنا لا أحب ابظها. : چاؾ

لد يفكر أحد في إِرضائك عندما بظيت بهذا الاسم  : أورلندو
 يوـ ولادتها.

 كم طوبؽا. : چاؾ

 طويلة حتى قلبي. : أورلندو:

بالِإجابات اللطيفة. ىل تعرفت إِلذ نساء  إِنك غتٍِّّ  : چاؾ
 صائغي الذىب وتأملتهنّ بدوف خواتم؟

إِني أخاطبك من الأمثاؿ ابؼنقوشة على ستائر  : أورلندو
 القماش، تلك التي تعلّمت منها أسئلتك.

إِف لك لذكاء سريعاً، وكأني بذكائك ىذا قد صيغ  : چاؾ
الضخمة. ىل لك في أف « إِتلبنتا»من أعقاب 

بذلس معي كي نػُنْحي باللبئمة على سيدتنا وعلى 
 الدنيا وكل تعاستنا؟

أنا لا أبكي باللبئمة على أيّ فرد كاف في الدنيا،  : أورلندو
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 اللهم إلا نفسي التي أعرؼ عنها أكثر النقائص.

 إف أسوأ نقائصك ىو وقوعك في ابغب. : چاؾ

نقيصة لا أستبدؿ بها أحسن فضائلك. تذكر أني  إنها : أورلندو
 صرت متضايقاً منك.

 وحقي، إِني كنت أبحث عن بؾنوف عندما وجدتك. : چاؾ

 لقد غرؽ في ابعدوؿ، فانظر إليو وسوؼ تراه فيو. : أورلندو

 ىناؾ سأجد خياؿ نفسي. : چاؾ

على ما أظن إما أف يكوف بؾنونًا أو لا يكوف  وىو : أورلندو
 شيئاً.

لن أنتظر معك أكثر من ذلك. وداعاً أيها السيد  : چاؾ
 العاشق.

 إني مسرور لذىابك. وداعاً أيها السيد المحزوف. : أورلندو
 ]بىرج جاؾ. وتتقدـ سليا وروزالند[

على انفراد مع سليا[ سأكلمو كخادـ  ]تتحدث : روزالند
وقح وفي ىذه ابؼلببس التي بزفي شخصيتي. سألعب 
معو دور ابػبيت ىل تسمع أيها الرجل الساكن 

 للغابة؟

 نعم ماذا تريد؟ : أورلندو



 21 

 أرجو أف بزبرف كم الساعة الآف؟ : روزالند

بهب أف تسأؿ عن أي وقت في النهار. لأنو لا  : أورلندو
 غابة.ساعة في ال

إِذف ليس في ىذه الغابة عاشق حقيقي، وإِلا لكاف  : روزالند
لو تنهُّدة في كل دقيقة، وزفرة كل ساعة، بيكن أف 

 تدؿ على الوقت كما تدؿ عليو الساعة.

وبؼاذا لا تكوف قدـ الزمن السريعة؟ أَليس ىذا ىو  : أورلندو
 الأوفق؟

يا سيدي فإِف الوقت بير بسرعة بـتلفة مع  كلب : روزالند
الأشخاص ابؼختلفتُ، وإني أخبرؾ مع مَن يستَ 
الزمن بسرعة، ومع من يستَ بخبب، ومع مَن 

 يركض، ومع من يقف.

 أرجو أَف بزبرني مع مَن يستَ بـُِبِّا. : أورلندو
حقاً إنو يستَ بـبِّا مع عذراء صغتَة بتُ عقد قرانها 

 ويوـ قرانها.

 ومع من يركض؟ : الندروز 
مع قسيس لا يعرؼ اللبتينية، ومع رجل غتٍ غتَ 
( لأف الأوؿ يناـ نوماً  مصاب بالنِّقْرِس )الروماتيزـ
ىادئًا مستغرقاً لأنو لا يستطيع الدراسة، والآخر 
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يعيش عيشة مرحة لأنو لا يشعر بألد، فأوبؽما لا 
تثقلو متاعب الدراسة الضائعة، والآخر لا تئوده 
متاعب الفقر الثقيلة. ىؤلاء ىم الذين يركض وقتهم 

 بخطى ولسعة فسيحة.

 ومع مَن ينقضي الوقت ببط؟ : أورلندو

مع المحامتُ في عطلتهم الطويلة لأنهم يناموف ما بتُ  : روزالند
 وأخرى. ثم لا يدروف كيف بير الوقت. فتًة

 أين تسكن أيها الشاب ابعميل؟ : أورلندو

مع ىذه الراعية أختي. ىنا في أطراؼ الغابة كحاشية  : روزالند
 ابؼرأة.« رداء»

 ىل أف من أىل ىذا ابؼكافِ؟ : أورلندو

 أنا كالأرنب البري الذي يعيش حيث ولد. : روزالند

 أرؽ بفا يلفظو سكاف ىذه ابعهة النائية. إِف مَنطقك : أورلندو

ىذا ما قالو لر كثتَوف. والواقع أف لر عما عجوزاً  : روزالند
من رجاؿ الدين علمتٍ منطق الكلبـ. وقد كاف في 
ابؼاضي من سكاف القرى وكاف يعرؼ حياة رجاؿ 
البلبط وآدابهم جيداً، لأنو وقع في حبائل الغراـ 

بصلة بؿاضرات ضد العشق.  ىناؾ. ولقد بظعتو يلقي
وإني أشكر الله أفْ لست امرأَة حتى يؤثر في نفسي ما 
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قالو عن الأخطاء الطائشة التي نسبها إلذ ابعنس 
 اللطيف.

 ىل تذكر بعض الشرور الرئيسية التي نسبها للنساء؟ : أورلندو

لد يكن من بينها شرور رئيسية، بل كانت كلها  : روزالند
كل نقيصة كانت تظهر فظيعة متشابهة كالبنسات و 

 حتى جاءت أختها فكانت مثلها.

 أَرجو أف تعدد بعضها. : أورلندو

لا، لن أعطي الدواء إلا للمرضى. ىناؾ رجل  : روزالند
يسكن الغابة ويتلف جذوع أشجارنا بكتابة 

على قشرىا ويعلق القصائد على العليق « روزالند»
ىذا الرجل  ويؤبؼو اسم روزالند ولو تيسر لر مقابلة

ابػيالر لأسديت إِليو بعض النصائح الطبية لأنو على 
 ما يظهر ماب بحمى الغراـ.

أنا ىو الذي أضناه الغراـ، فليتك بزبرني عن  : أورلندو
 دوائك.

ليس يبدو عليك شيء من الآثار التس علمها لر  : روزالند
عمي، فقد علمتٍ كيف أعرؼ الرجل العاشق، 

 في ىذا القفص. وعندي أنك لست سجيناً 

 ما العلبمات التي ذكرىا لك؟ : أورلندو
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خد بكيل وىذا ليس لك، وعيوف زرقاء غتئرة، وىذه  : روزالند
ليست عندؾ. وبغة مهملة وىذه ليست لك أيضاً. 
ونفس تكره الكلبـ وىذه ليست من خصالك، 
ولكتٍ أبذاوز عن ذلك لأف بغيتك قد اكتسبتها من 

وقبعتك بدوف شرائط  ثم يكوف جوربك حراً  -أخيك
وكمك غتَ مزرَّر وحذاؤؾ غتَ مربوط، وكل شيء 
تلبسو يدؿ على إِبناؿ مزر، لكنك لست رجلًب  
كهذا لأف ملببسك وسلبحك لا عيب فيهما،  

 كأنك برب نفسك أكثر بفا برب الآخرين.

أيها الشاب اللطيف ليتتٍ أستطيع أف أقنعك بأني  : أورلندو
 عاشق.

عجباً، ىل أصدؽ ذلك؟ ربدا سهل عليك أف  يا : روزالند
بذعل من بوبك يصدؽ ذلك لأني أعتقد أنها قد 
تصدقو أكثر بفا تعتًؼ بو وىذه إحدى النواحي 
التي يتهم الرجاؿ فيها ضمائرىم. ولكن ىل أنت 
حقاً ىذا الرجل الذي يعلق الأشعار على الأشجار. 

 ىذه الأشعار التي يعجب فيها بروزالند؟

إِني أقسم إِليك أيها الشاب بيد روزالند البيضاء أني  : أورلندو
 أنا ىو ذلك المحب التعس!

ولكن ىو بلغ ابغب بك ىذا ابؼبلغ الذي تدؿ عليو  : روزالند
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 أشعارؾ؟

لا الشعر ولا العقل يسهل عليهما أف يعبرا عن  : أورلندو
 مقدار ذلك.

ابغب إلا جنوف يستحق بيتاً مظلماً وسوطاً كما  ما : روزالند
يفعل بالمجانتُ والسبب في عدـ عقاب العاشقتُ حتى 

ىو أف ابعنوف أَصبح شيئاً  -يشفوا من سقامهم
عاديًا حتى أَف جلبدي السياط أنفسهم واقعوف في 

 حبائلو، ومع ذلك ففي مقدري مداواتو بالنصيحة.

 سيلة؟ىل شفيت أحداً بهذه الو  : أورلندو

نعم. شفيت واحدة بهذه الوسيلة. كانت تتخيل أني  : روزالند
 ، عشيقها وحبيبها فجرأتها أف تشبب بي كل يوـ
وكشاب كنتُ متقلباً في ابؽوى كالقرد، سطحي 
التفكتَ والشوؽ كثتَ الدموع كثتَ التبسم بييل إِلذ 
بصلة انفعالات، وبييل كالرجاؿ والنساء إِلذ من على 

ف ثم يكرىوف. ويعدوف ثم ينكثوف شاكلتهم فيحبو 
ويبكوف من ابغب ثم يبصقوف عليو. وكأني بدن 
تشببت بي قد جذبتها من جنوف غرامها إِلذ جنونها 
ابغقيقي حيث اعتزلت العالد وقبعت في عقر دارىا  
كأنها راىبة وبهذه الوسيلة داويتها. وبهذه الوسيلة 
آخذ على عاتقي أف أغسل كبدؾ واجعلها تتساوى 
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النقاء بقلب بَضلٍ وديع حتى لا يبقى فيو ذرة من في 
 العشق.

 لن أشفى أيها الشاب. : أورلندو

سأشفيك إِذا كنت تسميتٍ روزالند. وتأتي كل يوـ  : روزالند
 إلذ كوخي وبزطب ودي.

 وحق حبي إني سأفعل ذلك. فأخبرني أين كوخك؟ : أورلندو

معي إِليو لتًاه؛ ولا شك أف ستخبرني في أي  اذىب : روزالند
جزء من الغابة تقطن؟ ىل أنت على استعداد 

 بؼرافقتي؟

 بكل قلبي أيها الشاب اللطيف. : أورلندو

 لا، بهب أف تدعوني روزالند. : روزالند

 جزء آخر من الغابة

 ]يدخى تتعصتوى وأودري وخوفهما جان[

تعاؿ على عجل يا أودري الطيب وسأحضر مَعِزؾ.  : تتشستوف
وىل تظن يا أودري أني أنا رجل؟ وىل شكلي 

 وملببؿي تقنعانك بذلك؟
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 أي شكل تقصد؟ -ليحفظنا الله -ملببؿك؟ : أودري

إني ىنا معك ومع معزؾ، ومثلي مثل الشاعر الأمتُ  : تتشستوف
 مع القوط.« يدڨأو»الغريب الأطوار 

انفراد[ وَيْ أيتها ابؼعرفة التي تسكن في أحقر ]على  : چاؾ
 من سكن الآلو في منزؿ حقتَ من القش.

عندما لا يستطاع فهم أشعار ابؼرء ولا فكاىتو ابغلوة  : تتشستوف
ابؼصحوبة بدعرفتو الصبيانية ابعريئة، فإِنو يصاب بدا 
يصاب بو النازؿ في الفندؽ عندما يقدـ لو حسابو 

 لأبستٌ أف تكوف الآبؽة قد عن حجرة صغتَة. وإِني
 خلقتك شاعراً.

لا أَعرؼ معتٌ الشاعرية. ىل ىي الأناقة في القوؿ  : أودري
 والفعل؟ ىل ىي شيء حقيقي؟

بحقك لا. لأف أحسن الشعر أكذبو، والعاشقوف  : تتشستوف
الذين بييلوف للشعر وما يقسموف عليو في الشعر 

 بيكن أف يقاؿ عنو إنو إدعاء.

ىل توددد أف تقوؿ إِف الآبؽة قد خلقت منك  : أودري
 شاعراً؟

 نعم، أريد ذلك. : تتشستوف

إِني لست ظريفاً، ولذلك أطلب من الآبؽة أف بذعلتٍ  : أودري
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 أميناً.

شكراً للئلو على دناءتك. أما قذراتك فتأتي بعد  : تتشستوف
ذلك وعلى كل حاؿ سأتزوجك، وبؽذا الغرض 

قسيس القرية « مارتيكست أولفتَ»قابلت السيد 
المجاورة الذي وعد أف يقابلتٍ في ىذا ابؼكاف من ىذه 

 الغابة لعقد قراننا.

 ليتتٍ أستطيع حضور ىذا الاجتماع. : چاؾ

 فليدخل الله علينا السرور. : أودري:

 قادما. أولفتَآمتُ! ىا ىو ذا السيد  : تتشستوف
 مارتيكست[ أولفتَ]يدخل السيد 

. ىل لك أف تعقد عقدنا برت أولفتَمرحباً بالسيد  : تتشستوف
 ىذه الشجرة؟ أو ىل نذىب معك إلذ كنيستك؟

 ألا يوجد مَن يقدـ كلب العروستُ إلذ الآخر؟ : أولفتَالسيد 

لا أخذ ىذا على عاتقي ولو كانت ىدية من أي  : تتشستوف
 رجل.

بد أف تزؼ العروس، وإِلا كاف الزواج غتَ  لا : أولفتَالسيد 
 شرعي.

 ]يتقدـ[ ىيا ابدأ ابدأ سأقدمها أنا. : چاؾ

ىذا حسن أيها السيد الطيب الذي نسيت ابظو.   : تتشستوف
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كيف حالك يا سيدي؟ ألَا مرحباً مرحباً وليكافئك 
لسعيد برؤيتك ولو  الله على صحبتك الأختَة. إِني

 أف الاحتفاؿ حقتَ ىنا. أرجوؾ أف تغطي نفسك.

 ىل تتزوج بهذه السهولة؟ : چاؾ

كما يكوف للثور نتَه، وللحصاف بعامو، وللبازي  : تتشستوف
 أجراسو يكوف للرجل رغائبو أيضاً.

وىل يليق برجل لو تربيتك أف يتزوج برت شجرة   : چاؾ
إِلذ الكنيسة واطلب قسيساً بؿتًماً   كالشحاذ؟ ىيا

كي يػُبَصِّرَؾ بشئوف الزواج. إِف ىذا الشخص 
سيزوجكما أو يربط كلب منكما بصاحبو كما تػُلْصَقُ 
أخشاب السقف فوؽ ابغيطاف، وبذا قد يتداعى ما 
بينكما كما تتغَضَّن الأخشاب ابػضراء. وقد تتقلص 

قد الصلة بينكما كما تتقلص الأخشاب ابػضراء وتف
 شكلها ورونقها.

لست متأكداً أف ىذا ختَ لر، والأولذ أف يزوجنا ىو  : تتشستوف
فقد لا بهرى في زواجنا على وَفْقِ الطقوس ابؼرعية، 
فيكوف ذلك سبباً في أَف أبرلَّل من ىذا الزواج فيما 

 بعد.

 اذىب انت معي، ودعتٍ أنصحك. : چاؾ

أف نتزوج وأنت أيها تعالذ يا أودري اللطيفة. لا بد  : تتشستوف
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 الطيب؟ أولفتَالسيد 
 الطيب أولفتَأيها السيد 
 الشجاع. أولفتَأيها السيد 

 لا تتًكتٍ خلفك.
 ولكن... ارحْل

 لا أبظح لك أف تزوجتٍ
 وأودري[ أولفتَ]بىرج چاؾ وتتشستوف و 

لا يهم، ولكن لا بيكن بػبيث متعصب منهم  ىذا : أولفتَالسيد 
 بصيعاً أني يتهكم عليّ في عملي. ]بىرجوف[

 جزء آخر من الغابة أمام كوخ

 ]تدخى روزاههد وشويا[

 لا تكلميتٍ مطلقاً. إِف بي ميلبً إِلذ البكاء! : روزالند

أف تفعلي، ولكن تذكري أف الدموع لا تليق  أَرجوؾ : سليا
 بالرجاؿ.

ولكن أليس لدي من الأسباب ما بوملتٍ على  : رزوالند
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 البكاء؟

عذر طيب يضارع أي عذر يقبلو ابؼرء. وبؽذا  : سليا
 فلْتبكِ.

 إِف شَعره يدؿ على خيانتو. : روزالند

أَشد حلكة من شَعر اليهودي الذي حاكم  إِنو : سليا
 ابؼسيح وإِف قبُلبتو من نسل ىذا اليهودي أَيضاً.

 ولكن تلوف شعره طيب. : روزالند

ىذا اللوف فائق في ابعودة، واللوف الكستنائي ىو  : سليا
 اللوف ابؼقبوؿ دوف غتَه.

 وقبُلتو مقدسة مثلُ خبز الكنيسة ابؼقدس. : روزالند

ولو شفتاف بصيلتاف كشفتي ديانا إِحدى العذارى  : سليا
 الراىبات ابؼتقشفات لدرجة عظيمة.

 ولكن بؼاذا أقسم أَنو سيحضر اليوـ ولد يفعل؟ : روزالند

 ىذا يدؿ بالتأكيد على أَنو غتَ صادؽ. : سليا

 أَوَ تظنتُ ذلك؟ : روزالند:

ليس نشالا للجيوب ولا سارقاً  نعم، أَظن أنو : سليا
للخيوؿ. أما صدقو في ابغب فإِنو بؾوؼ كالكأس أو 

 البندقة التي أكل قلبها الدود.
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 أليس صادقاً في حبو؟ : روزالند

بلى، إذا استولذ عليو ابغب، وفي ظتٍ أنو لد يستوؿ  : سليا
 عليو بعد.

كاف منغمساً   لقد بظعتو يقسم بالأبياف ابؼغلظة أنو : روزالند
 فيو.

ىذا فضلب عن أف « يكوف»ليست مثل « كاف» : سليا
أبياف المحب ليست أفضل من أبياف ابؼنجد، فإِف  
كليهما يصدر في أبيانو عن حساب غتَ مضبوط. 

 ىو الآف في خدمة الدوؽ والدوؾ.

لقد قابلت الدوؽ أمس وتكلمت معو كثتَاً. وسألتٍ  : روزالند
ن نسل عريق يضارع نسلو عن والدي فأجبتو أنو م

فضحك وتركتٍ أرحل. ولكن بؼاذا نتكلم عن الآباء 
 ولدينا رجل مثل أورلندو؟

نعم، ىذا رجل شجاع، وىو يكتب أشعاراً قيمة،  : سليا
ويتكلم بألفاظ منتقاة، وبولف أبيانًا مؤكدة، ثم بونث 
فيها بشجاعة غتَ مستقيمة، ويلعب بفؤاد حبيبتو 

بعسم الذي يستحث جواده لعب ابؼبارز الضئيل ا
بنسخة في جنب واحد ويكسر ربؿو مثل الأوزة 
النبيلة. ولكن كل ما يفعلو الشاب بنشاط وخفة 

 ضرب من الشجاعة. من القادـ إِلذ ىنا؟
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 ]يدخل كورف[

وسيدي كثتَاً ما سألتما عن الراعي الذي  سيدتي : كورين
يشكو الغراـ، ذلك الذي رأيتماه بجانبي على 

 العشب يشبب بالراعية ابؼتكبرة التي كانت خليلتو.

 وما بو؟ : سليا

إِذا شئتما التمتع بدنظر رواية صغتَة بسثل بسثيلب حقاً  : كورين
وفيها وجو ابؼمثل أصفر شاحب من ابغب ووجو 

 ر من الاحتقار والكبرياء فهلما معي.ابؼمثلة أبض

ىيا بنا من ىنا فإِف قصص المحبتُ تغذي قلوب  : روزالند
العاشقتُ فلْتقدنا إلذ ىذا ابؼنظر وسوؼ ترى أني من 

 أىم بفثلي ىذه القصة.

 جزء آخر من الغابة

 ]يدخى شوفيض وفيبي[

حبيبتي فيبي لا توبختٍ أو برتقريتٍ مطلقاً، بل قولر  : سلفيس
إِنك لا بربينتٍ، ولكن لا تقوليهت بحرارة فإِف ابعلبد 
الذي بُريلو رؤية ابؼوت إِلذ رجل قاسي القلب لا 
يػَهْوِى بسكتُ ابؼقصلة على الرقبة الوضيعة إلا بعد 
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أف يطلب من صاحبها الصفح وابؼغفرة. فهل تكونتُ 
من ىذا الذي يصرؼ كل حياتو في  أنت أقسى قلباً 

 رؤية الدماء.
 ]تدخل روزالند وسليا وكورف[

لا أرغب في أف أكوف جلبدؾ، وإِني أسهل لك  : فيبي
ابؽروب لأني لا أَشتهي أف أوذيك... وتقوؿ لر: إِف 
عيتٍّ تشفاف عن تأىب للقتل وىذا شيء بصيل 
بالتأكيد وبؿتمل جداً. وىذه العيوف على ما بها من 

ور ولطف والتي لا برتمل رؤية ابؽباء وضوء فت
الشمس برب أف يقاؿ عنها: إِنها جبارة وفتاكة 
وسفاكة. وسأعبس في وجهك بكل ما أَستطيع من 
قوة. وإِذا أستطاعت عيناي أَف بذرحك فلتقتلك. 
والآف ادعّ الِإغماء واسقط على الأرض، وإِذا لد 
تستطع ذلك فواخجلبه! أَجل واخجلبه ولا ترقد 
على الأرض وتزعم أف عيتٍ سفاكة للدماء. والآف 
أرني ابعرح الذي أحدثتو عيناي فيك، فإِنك لو 
خدشت نفسك بدبوس لتًؾ أَثراً في جسمك ولو 
اتكأت على شجرة القَصْبَاء )ابغلفاء( لكاف الأثر 
المحتمل في كفك يبقى مدة قصتَة. ولكن عيتٌّ اللتتُ 

تأكدة أف أحبتك بهما لا تؤذيانك وإِني لست م
 العيوف التي تؤذي ليست فيها قوة.
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يا حبيبتي فيبي لو كنت قريبة متٍ لوجدت في ابػد   سلفيس
الٍأيل قوة ابغب، وستعرفتُ أف ابعراح التي لا ترى 

 ىي التي بودثها نشاب ابغب ابغاد.

حتى بهيء ىذا الوقت لا تقتًب متٍ، وعندما  ولكن : فيبي
يأتي ىات سخريتك متٍ، ولا تشفق بي، وحتى ىذا 

 الوقت ىيهات أف أشفق بك.

]تتقدـ[ ولد ذلك من فضلك؟ من ىي أمك حتى  : روزالند
تسبي وتشتمي في نفَس واحد؟ الأفَّ عندؾ بعضَ 

متكبرة عدبية الشفقة ما  ابعماؿ؟ بهب أَف تكوني
معتٌ ىذا؟ بؼاذا تنظرين إلرَّ ىكذا؟ إِني لا أرى فيك 
سوى بضاعة رخيصة من صنع الِإلو. وفي ظتٍ أنها 
تريد أف بزبل عيتٍّ أَيضاً، ولكن لا تطمعي أو تؤملي 
في ذلك أيتها السيدة ابؼتعجرفة، فلب حواجبك 
السوداء، ولا شعرؾ ابغريري الفاحم، ولا عيناؾ 

بؼستديرتاف، ولا خدؾ الذي كالقشدة بدستطيع أف ا
بىضع شعوري فأعبدؾ. وأنت أيها الرجل الغبي بؼاذا 
تتبعها كالريح ابعنونية ابؼلبدة بالغيوـ والعواصف 

رجل جد أَكثر منها  -ألف مرة -والأمطار؟ وإنك
امرأَة رزينة. وإِف أَمثالك الأغبياء ىم الذين يفعموف 

صور الشائهة الدميمة، فأنت الدنيا بالأطفاؿ ذوي ال
أكثر بفا  -لا مرآتها التي تنظر إِليها -الذي تتملقها
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 تدؿ عليو ملببؿها.
ولكنْ أعرفي نفسك أَيتها السيدة، وأركعي على 
ركبتيك، واشكري الله وصومي من أَجل حب رجل 

أَف أُسر إِليك في  -كصديق  -طيب. فمن الواجب
ي سلعة أذنيك: بيعي عندما تستطيعتُ فلم بزلق

تعرض في كل الأسواؽ، ثم أطلبي الصفح من الرجل 
وأَحبتو واقبلب ما يعرضو عليك، فإِف البشاعة تظهر 
في أَقبح صورىا عندما تهزأ بالآخرين. أما أنت أيها 

 الراعي فخذىا ووداعا.

أَيها الشاب ابعميل اىجرىا سنة. وإني أفضل لك  : فيبي
 ىجرىا على أَف بىطبها ىذا الرجل.

لقد وقع في حب قذارتها وستقع في حب غضبي. وؿ  : زالندرو 
وكاف الامر كذلك فإِنها عندما تقابلتٍ بوجو مكفهر 

 سأذيقها الكلمات ابؼريرة. بؼاذا تنظرين إلّر ىكذا؟ 

 لا أقصد من ذلك أني أحقد عليك. : فيبي

ألا تقعي في حبي فإِني أحنث بقسمي كما بونث  أرجو : روزالند
شارب ابػمر بأبيانو. ىذا فضلب عن أَني لا أحبك، 
وإذا أَردت أَف تعرفي منزلر فإِنو في أبصة الزيتوف 
القريبة من ىنا. ىل تذىبتُ أَيتها الأخت؟ وأَنت أَيها 
الراعي شدد عليها بقسوة تعالذ يا أختي وأخي. 
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ل ولا تتكبري عليو، ولو التفتي إليو أَحسن من قب
أَمكن للدنيا بصيعاً أَف ترى ما أستطاع أف بىدع 

 إنساف غتَه. تعاليا إلذ قطيعنا.
 ]تخرج روزاههد وشويا وكورى[

أيها الراعي ابؼيت الآف فهمت كلماتك القوية. أَجل،  : فيبي
 ليس أعجب بفن لا بوب من أوؿ نظرة.

 علي.يا حبيبتي فيبي ابعميلة أشفقي   سلفيس

 إِني آسفة بغبي لك يا سلفيس اللطيف. : فيبي

حيث يكوف الضيق يأتي الفرج وإني بإعطائي ابغب  : سلفيس
 ينتهي كدرؾ وحزنك.

 أخذت حبي اليس ىذا تودداً متٍ؟ : فيبي

 إني أريدؾ. : سلفيس

جشع، وكنت في وقت مّا أكرىك، ولكن ليس  ىذا : فيبي
معتٌ ىذا أني أحبك الآف، ولكن بدا أنك تتكلم عن 
العشق كلبماً جيداً فإِف صحبتك التي كانت متعبة لر 
قبل ذلك أصبحت أحتملها. وسأستخدمك ولكن 
لا تنتظر مقابلًب متٍ أكثر من سرورؾ بأنك قد 

 استُخدمت.

لكماؿ، وإني بؿروـ من إف حبي مقدس بالغ درجة ا : سلفيس



 55 

بصيع عطفك ولقد اكتفيت بالفضلبت بعد المحصوؿ 
ابعيد، وصرت أبصع السنابل ابؼكسرة بعد أف بصع 
الزارع كل ما بصعو، وبحسبي مع ذلك أف تبتسمي لر 
 من وقت إِلذ آخر وأف أعيش متمتعاً بهذه البسمات.

ىل تعرؼ الشاب الذي كاف يكلمتٍ منذ وقت  : فيبي
 قصتَ؟ 

لا أعرفو جيداً، ولكتٍ قابلتو كثتَاً، ولقد اشتًى  : سلفيس
 الكوخ والأرض التي كاف بيلكها الفلبح العجوز.

لأنو شاب وقح  -ولو أني أبسناه -لا تظن أني أحبو : فيبي
ولو أنو يتكلم بكلمات حلوة معسولة. ولكن ماذا 
تهمتٍ الكلمات ولو أنها تؤثر في نفس من يسره 

شاب لطيف وإف لد يكن جد لطيف،  بظاعها. ىو
ومن ابؼؤكد أنو متكبر ولكن كبره يليق بو جد اللياقة، 
وسيكوف رجلب تاـ الرجولة. وأحسن ما فيو وجهو 
وسرعاف ما تداوي عينو ما يقتًؼ لسانو من 
السيئات إِنو ليس طويل القامة ولكنو بالقياس إِلذ 
سنو طويل، وساقو قصتَة ولكنها منسجمة، وكانت 

اؾ بضرة لطيفة في شفتيو أقل انسجاماً ولكنها ىن
أعمق بفا في خديو، وىي بتُ الأبضر القاني والأبضر 

بعض النساء  سلفيسابؼشوب بالبياض، وىناؾ يا 
اللبئي إِذا تأملن جسمو جزءاً جزءاً كما فعلت أنا 
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وقعن في شباؾ غرامو. أما أنا فلب أحبو ولا أكرىو، 
ب ما بوملتٍ على  ومع ذلك فإِف لدي بعض الأسبا

كرىو أكثر من حبو لأنو ما شأنو وتوبيخي؟ لقد قاؿ 
إف عيتٍ فابضة اللوف وإِف شعري أسود، وكما أذكر 
عاملتٍ باحتقار، ولا أدري بؼاذا لد أقابلو بابؼثل، 
ولكن ىذا لا يهمتٍ. وسأكتب إليو رسالة تعنيف، 

 ؟سلفيسوأنت ستحملها إليو. ىل تفعل ذلك يا 

 ل ذلك من كل قلبي.سأفع : سلفيس

سأكتب حالًا، لأف مادة الرسالة في رأسي وفي قلبي  : فيبي
سأكوف قاسية معو في إبهاز واختصار. ىيا معي يا 

 . ]بىرجاف[سلفيس
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 انفصم انرابع

 غابة أردن

 ]تدخى روزاههد وشويا وجان[

 أَرجو أيها الشاب ابعميل أف تزيدني معرفة بك. : چاؾ

 يقولوف إنك رجل مياؿ إِلذ ابغزف. : روزالند

أجل أنا كذلك، وإِني أحب أف أكوف حزيناً على أف  : چاؾ
 أكوف أضحوكة.

ومن يفقد ىاتتُ الصفتتُ يكن بفقوتًا ويعرضْ نفسو  : روزالند
 لانتقاد عامة الناس أكثر من السِّكتَ.

ثم لا  إنو لشيء حسن أف يكوف الِإنساف حزيناً  : چاؾ
 يشكو حالو.

إِذا صح ىذا كاف من الأوفق أف يكوف الِإنساف  : روزالند
 عموداً بصاداً.

ليست لر كآبة التلميذ العاجز عن ابؼنافسة، ولا  : چاؾ
ابؼوسيقى لأنها كآبة خيالية، ولا أَمتُ البلبط لأنها  
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كبرياء ولا ابعندي لأنها الطمع ولا المحامي لأنها 
لأنها التأنق، ولا العاشق لأنها كل سياسية ولا السيدة 

ىذه الصفات بؾتمعة. ولكنها كآبة خاصة بي 
عناصرىا كثتَة ومنشؤىا عدة أَشياء، وفي الواقع إِف 
أَصلها التأملبت الكثتَة في أسفاري والتي بريل 

 أثواب ابغزف فكاىة.

عجباً! ىل أنت سائح؟ إِقسم أف لديك من الأسباب  : روزالند
لك حزيناً، وأخشى أف تكوف قد بعت الأصلية ما بهع

أرضك لتًى أرض أناس آخرين، وبذلك ترى كثتَاً 
ولا بسلك شيئاً، وفي الواقع إف أسفاري تلبستٍ كذلك 

 لباساً فكها من ابغزف.

 نعم، واكتسب بذاري من الأسفار. : چاؾ

بذعلك حزينا، ولَأسهل علىّ أف بوملتٍ  وبذاربك : روزالند
أبضق على الزواج منو على أف برملتٍ التجارب 

 ابغزينة على السفر إليها أيضاً.
 ]يدخل أولندو[

 أَبستٌ لك يوماً سعيداً يا عزيزتي روزالند. : أورلندو

 لتَبضك الله إِذا تكلمت بالشعر بدوف قافية. ]بىرج[ : چاؾ

أيها السيد السائح. وبهب أف تلثغ في الكلبـ  وداعاً  : روزالند
أو تلبس ملببس غريبة. أو تنقص من قدر وطنك 
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وتتنصل من مولدؾ أو تكاد تعتًض على الله لأنو 
خلقك على ىذه الصورة. وإِلا لظننت أنك لد تركب 

 «.ابعندولا»
والآف يا أورلندو أين كنت؟ وأين قضيت كل ىذه 

ىذه ابػدعة؟  الفتًة؟ وىل أنت عاشق وبزدعتٍ
 أغرب عتٍ ولا تدعتٍ أراؾ مرة أخرى.

 لقد جئت في خلبؿ ساعة من موعدي. : أورلندو

بؿب؟ ومن يقسم  ىل حنثت بدوعدؾ ساعة وأنت : روزالند
الدقيقة إِلذ ألف جزء ثم بونث في وعده في جزء 
واحد منها في ابغب بيكن أف يقاؿ عنو إِف إِلو ابغب 
)كيوبيد( قد صفعو على كتفو، بالرغم من أني أعطيتو  

 كل قلبي.

 اصفحي عتٍ يا روزالند العزيزة. : أورلندو

فلب تقتًب لا، وإِذا كاف من رأيك التلكؤ كما رأيت  : روزالند
 متٍ.

 وختَ لر أف بزطبتٍ قوقعة.

 قوقعة؟ : أورلندو

نعم قوقعة، لأنو وإِف كاف بطيئاً إِلا أنو بومل منزلو  : روزالند
على ظهره، وأظن أف ىذا يكوف أكثر غطاء للمرأة 
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 عند زواجها بفا تسديو أنت وأنا حبيبتك روزالند.

زالند أكثر إِنو يسره أف يدعوؾ بهذا، ولكن عنده رو  : سليا
 بصالاً في ملببؿها منك.

تعاؿ، اخطبتٍ واطلب يدى لأف مزاجي الآف مزاج  : روزالند
رجل في إِجازة أي مزاج مَرحِ وأود أف أرضي، وما 

 الذي تقولو لر الآف لو كنت أنا روزالند ابغقيقية؟

 كنت أقبلها قبل أف أتكلم. : أورلندو

أولا، وعندما يقعد بك لا، الأولذ بك أف تتكلم  : روزالند
البياف عن أف تقوؿ ما يريده لقصور مادتك في 
الكلبـ تستطيع حينئذ أف تنتهز الفرصة وتػُقَبِّل، لأف 
ابػطباء المجيدين عندما يػُرْتَجُ عليهم يبصقوف، أما 
العشاؽ فعندما تعوزىم ابؼادة يكوف ألطف بزلص 

 يلطف من الورطة أف يقبلوا من بوبوف!

 ن ماذا يكوف ابغاؿ إِذا مُنِعت القبلة؟ولك : أورلندو

تلجأ إِلذ التوسل والاستعطاؼ، وىنا يبدأ شيء  : روزالند
 جديد.

 ومن الذي يقُهر وىو أماـ سيدتو المحبوبة؟ : أورلندو

وحقي ىذا حالك لو كنت حبيبتك. ألست  : روزالند
 روزالندؾ؟
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أف تقولر ذلك لأني ػشعر حينئذ أني أتكلم  يسرني : أورلندو
 عنها.

 بابظها أقوؿ لك إِني لا أرغب فيك. : روزالند

 إِذف بابظي أنا أموت. : أورلندو

لا، وحقي، ليمت غتَؾ بدلًا منك؛ فإِف الدنيا  : روزالند
ابؼسكينة التي وجدت منذ ستة آلاؼ سنة لد يوجد 

بشخصيو فيها طوؿ ىذا الوقت ابؼرء الذي مات 
أخرجت بـَّو عصا « ترويلَسْ »بسبب ابغب، فإِف 

يونانية ولكنو عمل ما في وسعو لأف بيوت قبل ذلك، 
كاف في « ليْندَر»وىذا أحد بماذج العشاؽ و

استطاعتو أف يعيش سنتُ عديدة عيشة سعيد، وىو 
كانت لولا ليلة حارة من ليالر الصيف « ىتَو»

ىب ستنقلب راىبة لأف ىذا الشاب الطيب ذ
فتشنج وغرؽ. « ىيليسبونت»ليستحم في مضيق 

« سِيستوس»ومؤرخو ذلك العصر قالوا عنو إِنو بطل 
ولكن كل ىذا كذب ولقد مات الناس من حتُ إِلذ 

 آخر، ولكن لد بيت أحد منهم بسبب العشق.

لا أرضي أف تكوف روزالند ابغقيقية من ىذا الرأي،  : أورلندو
 لتٍ.وإِني احتج لأف بذهمها ربدا قت

بهذه اليد التي لا تستطيع قتل ذبابة! ولكن اترؾ ىذا  : روزالند
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فإِني سأكوف الآف روزالندؾ بحق، فاطلب متٍ ما 
 تريده وأنا ألبي طلبك.

 إِذف يا حبيبتي روزالند. : أورلندو

نعم بحقك سأحبك أياـ ابعمع والسبت وبقية أياـ  : روزالند
 الأسبوع.

 متٍ؟وىل تتزوجتُ  : أورلندو

 ومن عشرين من أمثالك. : روزالند

 ماذا تقولتُ؟ : أورلندو

 ألست رجلب طيبا؟ : روزالند

 أرجو أف أكوف كذلك. : أورلندو

ىل بيكن أف يرغب الإنساف عن الأشياء الطيبة  : روزالند
؟ ىيا يا أختي فلتكوني أنت القسيس  أكثر من اللبزـ

 يا أختي؟ وزوجينا. اعطتٍ يدؾ يا روزالند؟ ما رأيك

 أرجوؾ أف تزوجينا. : أرولندو

 لا بيكن أف أقوؿ الكلمات. : سليا

 بهب أف تبدئي. ىل تريد يا أورلندو؟ : روزالند

 صو، ىل تريد يا أورلندو أف تتزوج روزالند ىذه؟ : سليا

 نعم. : أورلندو
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 ولكن متى؟ : روزالند

 بسرعة استطاعتها تزوبهنا. : أورلندو

 إِذف بهب أف تقوؿ: إِني آخذؾ يا روزالند كزوجة. : روزالند

 إِني آخذؾ يا زوالند كزوجة. : اورلندو

قد أسألك عمن خولك ىذه السلطة، ولكن قبل أف  : روزالند
أَقبَلك يا أورلندو كزوج أقوؿ لك: ىا ىي ابنة طيبة 
وقفت أماـ القسيس ليقوؿ بؽا ىل تتزوجتُ ىذا 

 أعمابؽا.الرجل لأف أفكارىا سبقت 

وىكذا بصيع الأفكار فإِنها سريعة وكأني بها تطتَ على  : أورلندو
 جناح طائر.

والآف أخبرني كم تستطيع أف تستبقيها معك بعد أف  : روزالند
 بسلكتها؟

 إما إِلذ الأبد أو بؼدة يوـ واحد. : أورلندو

قل يوماً ولا تقل إِلذ الأبد. لا لا يا أورلندو فالرجاؿ   : روزالند
كشهر أبريل عندما يتقدوف للخطبة، كديسمبر إِذا 
تزوجوا. والعذارى مثل مايو عندما يكن عذارى، 
ولكن ابعو يتلبد عندما يصرف زوجات! سأكوف 
أكثر غتَة من ذكر ابغماـ في بلبد البربر على زوجتو، 

ء عند نزوؿ ابؼطر، وأكثر وأكثر اصطخابًا من الببغا
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ميلب للجديد من النسناس، وأكثر تقلباً في رغباتو من 
على « ديانا»القرد. سأبكي من لا شيء مثل بسثاؿ 

النافورة، وسأفعل ذلك عندما تكُوف ميالًا للمرح، 
.  وسأضحك كالضبع عندما تكوف ميالاً للنوـ

 وىل تفعل روزالندي ىكذا؟ : أورلندو

 ستفعل مثلما أفعل.وحقي  : روزالند

 ولكنها عاقلة. : أورلندو

إذف ليس من الذكاء ما يقدرىا على ذلك، وإِذا كاف  : روزالند
حارس الباب عاقلًب وأقفل الأبواب على ذكاء ابؼرأة 
خرجت من النوافذ، وإِذا أقفلت خرجت من ثقب 
القفل، إذا أُقفل ىذا أيضاً تستللت مع الدخاف من 

 ابؼدخنة.

والرجل الذي لو امرأة ذات ذكاء كهذا من ابؼمكن  : أورلندو
 أف يقوؿ أيها الذكاء اذىب حيث شئت.

حقاً إِنك لن تأخذىا بدوف إجابتها إِلا إِذا رضيت أف  : روزالند
تأخذىا بدوف لسانها، وابؼرأة التي لا بذعل من 
اغلبطها وسيلة ضد زوجها تفشل في اربية طفلها، 

 بضقاء.لأنها تربيو يومئذ تربية 

 سأنُْظِرؾ يا روزالند ساعتتُ. : أورلندو
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واحسرتاه يا عزيزي المحبوب، فإِني سأخسر ىاتتُ  : روزالند
 الساعتتُ.

بهب أف أتناوؿ الغداء مع الدوؽ. وسأكوف معك  : أورلندو
 مرة أخرى في الساعة الثانية.

اذىب حيث شئت، اذىب حيث طاب لك. لقد  : روزالند
إليو أمرؾ، فقد قاؿ أصدقائي لر علمت ما سيئوؿ 

ذلك، ورأيي ليس أقل من رأيهم، فإف لسانك 
ابؼتملق قد كسبتٍ. وما أقصر ابغياة! وما أسرع ما 

 تنقضي ويعقبها ابؼوت! موعدؾ الساعة الثانية.

 نعم يا روزالند ابعميلة. : أورلندو

أجل  -وليتجاوز الله عن سيئاتي -وبعد، فأقسم جادَّة : روزالند
قسم بكل الإبياف اللطيفة التي ليست خطرة أَنك أُ 

إِذا أَخلفت موعدؾ أِي إِخلبؼ أَو أَتيت متأَخراً 
نِّك أَكثر الناس حنَثاً بقسمهم  دقيقة واحدة، لأعُدَّ
وأكثرىم رياء في ابغب. وأَقلهم استحقاقاً بؼن تسميها 
روزالند التي بيكن أَف بزتار غتَؾ من أُولئك ابؼنافقتُ 

م! بؽذا احتًس من أف تلبـ وحافظ على وما أكثرى
 موعدؾ.

سأُحافظ على وعدي مرجل تقي ورع كما لو كنتُ  : أورلندو
 أَنتِ.
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إِف الزمن ىو القاضي القديم الذي بواكم كل ابؼذنتُ.  : روزالند
 فدع الزمن يقضي بيننا، ووداعاً. ]بىرج أورلندو[ 

جنيت على جنسنا بكلبمك ابؽراء عن ابغب،  لقد : سليا
فيجب أَف تلبسي القبعة على رأسك وابعورب في 

 قدميك، وترى الدنيا ماذا فعل العصفور بعشو.

يا بنة عمي، يابنة عمي، يابنة عمي الصغتَة ابعميلة.  : روزالند
أعجب من أَنك لا تعرفتُ مقدار انغماسي في  أَنا

ابغب، ويكاد يكوف من ابؼتعذر أَف تسبري حبي لأف 
 لو عمقاً لا بيكن قياسو كخليج البرتغاؿ.

أَو بالأحرى لا قرار لو حتى عندما بسلئينو بحبك  : سيليا
 فسرعاف ما يفيض ىذا وبىرج.

الذي كاف « يينسڨ»لا، لأف الولد ابػبيث ابن  : روزالند
نتيجة الارتباؾ المحزف والِإغراء وُلِد بؾنوناً. وىذا الولد 
الأعمى ابػبيث كاف يهزأ يفن كل واحد لأنو فقد 
عينيو. دعيو يسْبُر مقدار انغماسي في ابغب. وأَنا 
أُخبرؾ يا إِلينا أَني لست بعيدة عن نظر أورلندو، 

 وسأَذىب لأبحث عن ظلو، وأَتنهد حتى بوضر.

 وأَنا سأَناـ. : سليا
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 جزء آخر من الغابة

 وهوردات، وحراط اهغابة[ جان]يدخى 

 من الذي قتل الظبي؟ : چاؾ

 إِنو أَنا يا سيدي. : لورد

للدوؽ كالروماني ابؼنتصر، ومن ابؼستحسن  فلْتقدـ : چاؾ
أف تضع قرني الغزاؿ على رأسو علبمة الانتصار. ىل 

 تعرؼ أغنية عن ىذا أيها ابغارس للغابة؟

 نعم يا سيدي. : ابغارس

غنِّها، وليس مهما أف تكوف غتَ منتظمة الصوت، ما  : چاؾ
 دمت بردث غوغاء كافية.

 أغنية

 يأخذه قاتل الغزاؿ، ما الذي : ابغارس
 إنو يأخذ جلده وقرونو ليلبسها.

 إذف فغَنِّ لو حتُ ذىابو بؼنزلو
 ولا تبتئس من بَضل القروف أو لبسها،
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 فقد كانت خوذة نصر قبل ولادتك.
 أماؿ الرجاؿ الآخروف فسيحملوف ىذا ابغمل.

 وقد لبسو والد والدؾ ولبسو أيضاً والدؾ.
 فالقرف القرف. القرف الصلب

 ن الأشياء التي يُسخَر منهاليس م
 ]بىرجوف[

 جزء آخر من الغابة

 ]تدخى روزاههد وشويا[

ماذا تقولتُ الآف؟ ألسنا الآف بعد الثانية؟ ومع ذلك  : روزالند
 فلم نسمع أَخباراً عن أُورلندو.

 أقُسم لك بابغب ابػالص، والعقل ابؼضتٍ. أَنو أَخذ : سليا
 قوسو ونُشَّابو، ثم ذىب وناـ. انظري، من القادـ؟

 [سلفيس]يدخل 

إِني أبضل لك رسالة أيها الشاب اللطيف. لقد أمرتتٍ  : سلفيس
فيبي الوديعة ابػلق أَف أسلمك إياىا ]يسلمو الرسالة[ 
إِني لا أعرؼ ما برتويو، ولكتٍ فهمت من تقطيب 
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الكتابة أنها وجهها وانفعابؽا الشديد الذي ظهر وقت 
لابد قد ضمّنتْها قولًا منشؤه الغضب، فإِذا كاف، فإِني 

 أرجو أَف تصبح عتٍ لأني لست إلا رسولاً بريئاً.

إِف الصبر نفسو سيندىش من ىذا الكتاب ويفاخر بو،  : روزالند
ومع ذلك فأنا أَحتمل ىذا وأَكثر منو. ثم إِنها تقوؿ: 

ضلة، وتصمتٍ إِني لست بصيلة وتنقصتٍ الأخلبؽ الفا
بالكبرياء. وتزعم أنها لا تستطيع أف بربتٍ، حتى ولو 
قلّ الرجاؿ وندروا كالعنقاء. ولكتٍ أقسم أف حبهالن 
يناؿ من اىتمامي ما ينالو الأرنب الذي أجرى وراءه 
لاصطياده، فلماذا تكتب إلّر ىكذا؟ مهلًب مهلًب أَيها 

 الراعي فهذا ابػطاب من اختًاعك.

لر ذلك. وإني أحتج لأني لد أَعرؼ شيئاً بفا بو لا تقو  : سلفيس
 وقد كتبتو فيبي.

فقد وصلت إلذ ذروة ابغب!  -أَقبل أَقبل. أيها المجنوف : روزالند
لقد نظرت إلذ يدىا فإذا ىي من ابعلد ولونها كلوف 
ابغجارة وظننت أَنها لابسة قفاوىا القديم وإِذا ىو 

لا يهم،  يداىا، فيداىا كيدي ربة البيت ولكن ىذا
ويقيتٍ أَنها لد بزتًع ىذا ابػطاب وإِبما ىو اختًاع رجل 

 وبخطو.

 أؤكد لك أَنو بؽا وبخطها. : سلفيس
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إِنو مفعم بالصخب وقاس في أسلوبو، فأسلوبو يليق  : روزالند
بطالب ابؼبارزة، فهي تستهزيء بِي كما يستهزيء 

أف عقل ابؼرأَة لا بيكن أَف  التًكي بابؼسيحي. وعقيدتي
يدلذ بهذا ابػطاب ابؼزري الذي تضمنو كلمات 
سوداء، كلمات أسود في تأثتَىا منها في صورتها ىل 

 تريد أف تسمع ابػطاب؟

لا بأس على شريطة أف يسرؾ ىذا، لأني لد أبظعو بعد  : سلفيس
 ولو أني بظعت الكثتَ عن قسوة فيبي.

 القاسية، اصغ إلذ ما كتبو ىذا الظالد:لا بسثل دور فيبي  : روزالند
 أأنت إلو انقلب إلذ راع؟

 حتى أنك حرقت قلب الفتاة؟
 ىل تقدر امرأى أف تسخر ىكذا.

 ىل تسمي ذلك سخرية؟ : سلفيس

]تقرأ[ إذا تركْت ألوىيتك ىل بيكنك أف تناضل قلب  : روزالند
 امرأة؟

 ىل بظعت مطلقاً مثل ىذه السخرية؟
 عندما كانت عتُ الرجل بزطب ودي.

 لد تستطع أف تؤثر فّي مطلقاً.
 يقصد أني وحشّ 
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إِذا استطاع احتقار عينيك اللبمعتتُ بقوتو أف بودث 
فوا أسفاه كم من التأثتَ الغريب  -حبِّا كهذا في عيتٍّ 

 بيكن أف يعمل في ابؼظهر ابؼعتدؿ.
فبينما برتقرني أَحبك، فكيف تؤثر توسلبتك في من 

ب ابغب إِليك ولا يعرؼ مقدار حبي لو. ولست بهل
أدري أىذا الشاب وسيلة بضل أسرارس وكل ما بيكن 
أَف أَقدمو، أـ وسيلة حرماني من حبي. فإِف صح الأختَ 

 فسوؼ أفكر في طريقة أبزلص بها من ابغياة.

 أتسمِّي ذلك تأنيباً؟ : سلفيس

 واحسرتاه لك أيها الراعي ابؼسكتُ!! : سليا

أو تُشفقتُ عليو؟ بربك لا تفعلي. إِنو لا يستحق  : روزالند
الشفقة. أما زلت مصمماً على حب امرأة كتلك التي 
تتخذؾ رسوبؽا وبزدعك بوسائلها الكاذبة التي لا 
برتمل؟ لئن كاف الأمر كذلك لتَذىبَََّ إٍليها لأني أرى 

لتذىبَ إليها  أف ابغب قد ىدَّ من شعورؾ. أجل
ولْتقولَنَّ بؽا: إذا كانت بربتٍ حقاً فإِني أطلب إِليها أف 
بربك. فإِذا أبت ذلك فإني لن أقبلها حتى ترجوني أنت 
في شأنها. وإِذا كنت بؿباً بـلصاً فأسرع من ىنا صامتاً 

 لأف أناساً آخرين قادموف.
 [شوفيض]يخرج 
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 ]يدخى أوهيفر[

يفاف. أرجو إخباري عن كوخ عما صباحا أيها اللط : أولفتَ
الراعي الذي حولو أشجار الزيتوف والذي يقع في 

 أَطراؼ ىذه الغابة إذا كنتما تعرفاف موضعو.

بذده إِلذ الغرب من ىذا ابؼكاف في نهايتو. وىناؾ بذد  : سليا
صفاً من أَشجار الصفصاؼ بجوار النهر ذي الصوت 

دؾ ابػافت في بؾراه، وىو إلذ ابعهة اليسري من ي
اليمتٍ، ولكن ابؼنزؿ في ىذا الوقت مهجور لا يسكنو 

 أَحد.

لو تيسر للعتُ أف تستفيد من الوصف لأمكنتٍ أف  : أولفتَ
أحكم عليك من وصفك وملببسك وسنك. فالشاب 
بصيل صورتو كصورة ابؼرأة ويقدـ نفسو كأخت كبتَة، 
أما الفتاة فتافهة وأشد بظرة من أخيها. ألستم 

 النزؿ الذي أسأؿ عنو؟ أصحاب

 لا نفتخر عندما نقوؿ لك: إِننا كذلك. : سليا

إف أورلندو يرسل إِليكما برياتو، ولا سيما للشاب  : أولفتَ
الذي يسمى نفسو روزالند، وىو يرسل إليو منديلو 

 ابؼلطخ بالدـ أأنت ىو؟

 إني ىو. ما الذي تعينو بهذا؟ : روزالند

تعرفتُ أيُّ رجل أنا؟ وكيف  بعض خجلي وليت : أولفتَ
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 وجدت ىذا ابؼنديل؟ ولد أين لطخ ىذا ابؼنديل بالدـ؟

 أرجو أف بذيب عن ذلك. : سليا

عندما فارقكما أختَاً الشاب أورلندو وعد أف يعود  : أولفتَ
بعد ساعة، ثم ذىب مسرعا يطوي الغابة ويتبلّغ بغذاء 

لو. ابغب ابغلو وأفكار العشق ابؼرة. فابظعا ما جرى 
لقد نظر إلر جانبو فرأي ما أدىشو. رأي برت شجرة 
بلوط بلغت من الكبر مبلغاً عظيماً جتى غطاىا 
الطحلب وفقد أوراقها، أَقوؿ رأَي برت ىذه الشجرة 
رجلب بائساً نائماً في ثياب بالية خلِقة، وقد غطى 
الشعر وجهو والتفَّتْ حوؿ رقبتو أَفعى خضراء بضراء 

ويتقدـ بكو فمو ابؼفتوح، وإِذا بها وكأني برأَىا يرتفع 
عند رؤية أورلندو تفك نفسها من حوؿ رقبتو وتنساب 
في خط متكسر إلذ أَبصة كاف في ظلها لبؤة جف 
ثدياىا، وىي جائمة برأَسها على الأرض تتًبص كالقط 
حتى يستيقظ ىذا الرجل ويتحرؾ، إذ أَف من خصاؿ 

ليو ىذا ابغيواف الطيبة ألا يفتًس أي حي تلوح ع
سيماء ابؼوت. وبعد أف رأي أورلندو ىذا، تقدـ بكو 

 أخاه الأكبر! -الرجل فوجده أخاه

لقد بظعتو يتكلم عن ىذا الأخ، ووصفو بأنو أكثر  : سليا
 الرجاؿ عقوقا بغقوؽ الأخوة منذ الأزؿ.
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 وىذا يلبئم طباعو لأني اعرؼ عنو جيداً ىذا العقوؽ. : أولفتَ

ولكن ماذا فعل أورلندو؟ أتركو ىناؾ طعاماً للبؤة  : روزالند
 ابعائعة ابعافة الثدي؟

لقد ولذ ظهره عنو مرتتُ وصمم على ذلك. ولكن  : أولفتَ
الشفقة وىي أشرؼ دائماً من الانتقاـ، والأخلبؽ 
القوبية وىي أقوي من انتهاز الفرص جعلتو يناضل 

من  اللبؤة حتى خرت صريعة أمامو في زئتَ مزعج أيقظو
 سباتو.

 ىل أنت أخوه؟ : سليا

 ىل أنت الذي بقاه من بـالب ابؼوت؟ : روزالند

 أولد تكن أنت الذي دبَّرت لقتلو؟ : سليا

كنت أنا، ولكتٍ لد أكن أنا. ولا أخجل من أف أقوؿ  : أولفتَ
 لك من كنت لأف برولر اللطيف يدؿ على شخصيتي.

 وبخصوص ابؼنديل ابؼلطخ بالدـ؟ : روزالند

عما قريب سأخبرؾ عنو. وبالاختصار. أخذني بعد ىذا   أولفتَ
ابغادث إِلذ الدوؽ اللطيف الذي تكرـ علي بدلببس 
وأكرـ مثواي، وأحاطتٍ بحب أخي الذي قادني في 
ابغاؿ إلذ كهفو، وىناؾ خلع ملببسو فوجدنا أف اللبؤة 
فد قطعت قطعة من بغمو، وكانت ذراعو تدمَي طوؿ 
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ليو، وصار في حالة إِغمائو يئن تلك ابؼدة فأغمى ع
ويهتف باسم روزالند، وقد أسعفتو وضمدت جراحو، 
وبعد وقت قصتَ استًد شجاعتو وأرسلتٍ إِلذ ىنا مع 
أني غريب لأخبركم بهذا ابغادث. ىل تصفح عن حنثو 
بدوعده. وتسمح بأف أقدـ ابؼنجيل ابؼلطخ بالدـ إلذ 

 الراعي الصغتَ الذي بيزح بتسميتو روزالند؟

 كيف حالك يا چنميد؛ يا چنميد اللطيف؟ : سليا
 ]يغمى على روزالند[

لا عجب فكثتَاً ما يغمى على بعض الناس عندما  : أولفتَ
 يروف الدـ.

لا، إِف بؽذا تأثتَاً أكثر من ذلك. تعاؿ يابن العم  : سليا
 چنميد.

 انظري. ىا ىو ذا يستًد وعيو وعافيتو. : أولفتَ

 كنت معو بابؼنزؿ.ليتتٍ   : روزالند

سنقودؾ إلذ ىناؾ. أرجوؾ أف تأخذ ذراعو ليستند  : سليا
 عليك.

تأس أيها الشاب. ىل أف رجل؟ لعمر إِنك لمحتاجٌ إِلذ  : أولفتَ
 شجاعة الرجل وقلبو.

نعم وأعتًؼ بو. ومن كاف يتصور أف ىذا تزييف جيد؟  : روزالند
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ىذا التزييف. ىاي  أرجوؾ أف بزبر أخاؾ كيف أَجَدْتُ 
 ىُو!

لا أحسب أف ذلك تصَنُّع وتزييف، لأف صورتك  : أولفتَ
 تشهد بأنو كاف نتيجة إحساس صادؽ.

 أوكد لك أف تزييف. : روزالند

 إِذف تشجع، واظهر بدظهر الرجل. : أولفتَ

ىأنذا أفعل، وإِف كاف الواجب يقضي بأف أكوف امرأة  : روزالند
 بحق.

ىَدِيءْ من روعك، فأنَت تبدو أشد اصفراراً. ولعل من  : سليا
 ابؼستحسن أف نعود إلذ ابؼنزؿ. ىيا يا سيدي معنا.

وىذا ما سأَفعلو لأنو بهب أف أبضل جواب الرسالة.  : أولفتَ
 ةىل تصفحتُ عن أخي يا روزالند.

أرجوؾ أف تػُثْتٍِ على تزييفي وتصنعي  سأفكر. ولكتٍ : روزالند
 أمامو. أراحِلٌ أنت؟ 

 ]يخرجوى[
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 انفصم الخامس

 غابة أردن

 ]يدخى تتعصتوى، واهقروية أودري[

 سنجد الوقت يا أودري. مهلب يا أودري اللطيفة. : تتشستوف

القسيس كاف لا بأس بو مع ما قالو ىذا الرجل  حقاً إف : أودري
 العجوز.

كاف من أخبث الناس يا أودري وكذلك   أولفتَإف ستَ  : تتشستوف
 مارتكست ولكنَّ ىناؾ شاباً في الغابة يقوؿ إِنك لو.

نعم أعرؼ من ىو وليست لر علبقة بو البتة. ىا ىو ذا  : أودري
 الرجل الذي تقصده.

إف رؤية شخص مهرج ىي عندي بدثابة الأكل والشرب،  : تتشستوف
وبكن الذين وىبنا ذكاء طبعياً قد بهرنا ذلك إِلذ عمل 
أشياء كثتَة فإِننا مثلب لا بيكننا أف بمنع أنفسنا من 

 الاستهزاء بالغتَ. ]يدخل وليم[

 سعدت مساء يا أودري. : وليم
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 سعدتَ مساء يا وليم. : أودري

 يها السيد.وسعدت مساء أ : وليم

وسعدت مساء أيها الصديق اللطيف. غطِّ رأسك. غط  : تتشستوف
 رأسك من فضلك. ثم قل لر كم سنك يا صديقي؟

 بطس وعشروف سنة يا سيدي. : وليم

 إنها سن ناضجة، ىل ابظك وليم؟ : تتشستوف

 نعم أنا وليم يا سيدي. : وليم

 الغابة؟ما ألطف ابظك! ىل وُلدت في ىذه  : تتشستوف

 نعم يا سيدي، وشكراً لله. : وليم

شكراً لله. ما أحسن إِجابتك، وأكثر طيبتك؟ ىل أنت  : تتشستوف
 غتٍ!

 لا بأس يثروتي وابغمد لله. : وليم

كلمة طيبة، طيبة جداً، ومع ذبؼك فليست « لا بأس» : تتشستوف
 فقط. أذكي أنت؟« لا بأس»طيبة ولا طيبة جداً لأنها 

 أجل يا سيدي لدى ذكاء حسَنٌ. : وليم

إِنك تتكلم كلبماً حقاً، وإني الآف أذكر قوؿ بعضهم:  : تتشستوف
يظن المجنوف أنو عاقل، ولكن الرجل العاقل يعرؼ عن »

وإِف الفيلسوؼ الكافر عند ما كانت لو «. نفسو ابعنوف
رغبة في أكل عنبة كل يفتح شفتيو عند ما يضعها في 
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 خلق العنب ليؤكل والشفاه فمو، ويقصد بذلك أف الله
 لتفتيح. ىل بذب ىذه الفتاة؟

 نعم يا سيدي. : وليم

 أعطتٍ يدؾ. ىل أنت متعلم؟ : تتشستوف

 لا يا سيدي. : وليم

. إِف التملك ىو الاستيلبء، ويقولوف إِذف تعلَّمْ ذلك متٍ : تتشستوف
في على ابؼنطق إف السائل إِذا صب في فنجاف في كوب 
فإِف أحدبنا بيتليء والآخر يفرغ. وإف الكتاب بصيعهم 
يوافقوف على ىذه ابغقيقة وأنا معهم، فهل أنت ترى ىذا 

 الرأي أيضا؟ً

 ومَن أنت؟ : وليم

ابؼرأة، وبؽذا ينبغي  الرجل الذي بوب أف يتزوج من ىذه : تتشستوف
أف ترحل عن ىذه ابعماعة أيها ابؼهرج، لأنك في 
مصاحبتك بؽذه السيدة التي يقوؿ عنها العامة امرأة، 
تعاملها بغلطة وفظاظة، فلتًحل أيها ابؼهرج وإلا ىلكت، 
أو كما تفهم مت، أو أقتلك وأبزلص منك، بأف أجَرِّعَك 
السم أو أجلدؾ على قدميك، أو أضرب عنقك 

لسيف. سنتضارب كمشاغبتُ أو أغلبك بسياستي با
وسأقتلك بدائة وبطستُ طريقة، وبؽذا ينبغي أف ترتعد 

 وترحل.
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 اأفعل يا ولليم الطيب. : أودري

 فليجعلك الله مسروراً يا سيدي ]يدخل كورف[ : وليم

 إِف سيدي وسيدتي يبحثاف عنكما فهيا بنا. : كورف

 أسرعي يا أودري أسرعي. أما أنا فسأنتظر. وسأنتظر! : تتشستوف

 جزء آخر من الغابة

 [أوهفير]يدخى أورههدو و 

أمِن ابؼمكن أنك بعد معرفة قليلة بسيل إليها، وبدجرد  : أورلندو
نظرة بربها وبعد أف بربها تطلب يدىا فتجيب طلبك 

 وبراوؿ بعد ذلك أف تتمتع بها؟

تتحدث عن مقدار الطيش في ىذه ابؼسألة. وعن  لا : أولفتَ
فقرىا ومعرفتي البسيطة بها، ومفاجأة طلب يدىا، ولا 
تتحدث كذلك عن قبوبؽا ابؼفاجأ، ولكن قل معي إِني 

وقل معها أ=إنها بربتٍ وارض بابغالتُ حتى « إلينا»أحب 
يتمتع بعضنا ببعض، فإِف ىذا يكوف لصابغك ولصالح 

اف لستَ رونالد سأقفو عليك منزؿ والدي. وكل ما ك
 ولْتعش أو بستْ ىنا راعياً.
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إني أوافقك، وليكن زواجكما غداً، وسأدعو الدوؽ وكل  : أورلندو
فهذه « إلينا»تابعيو ابؼخلصتُ. أما أنت فاذىب وأَعد 

 روزالندي قادمة إلذ ىنا كما ترى ]تدخل روزالند[

 [ فلْيباركك الله يا أخي.أولفتَ]إلذ  : روزالند

 ولْيباركك أَنت وأختك ابعميلة. ]بىرج[ : أولفتَ

يا عزيزي أورلندو كم أَنا حزينة إِذ أَرى آثار حبك بادية  : روزالند
 على ملببسك.

 إنو ذراعي. : أورلندو

 لقد ظننت أف بقلبك آثارَ بـالب سبُع. : روزالند

 إِنو بؾروح حقاً، ولكن من عيتٍ امرأة.  : أورلندو

أخبرؾ أَخوؾ كيف ادعيت الِإغماء عندما أَراني  ىل : روزالند
 منديلك؟

 أجل وأخبرني بعجائب أكبر من ذلك. : أورلندو

بغقيقي، ولد يكن ىناؾ أشياء أكثر  أعرؼ ماذا تقصد. إِنو : روزالند
مفاجأة سوى نضاؿ كبشتُ، وكلبـ قيصر مفاخراً 

فما كاد أخوؾ «. جئت فنظرت فانتصرت»بانتصاراتو 
وأختي يلتقياف حتى نظر أحدبنا إلذ الآخر، ولد يكد 
بعضهما ينظر إِلذ بعض حتى برابا، ولد يكادا يتحاباف 

حدبنا الآخر حتى تنهدا، ولد يكادا يتنهداف حتى سأؿ أ
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عن السبب، ولد يكادا يعرفانو حتى بحثا عن العلبج، 
وبهذا التدرج ترقيا في مدارج الزواج، وتدرجا إِلذ غايتو 
ابؼنشودة. وبنا الآف في أحضاف ابغب القوي ابؼهتاج، 
 وسيبقياف معاً ولا بيكن أف تفرقهما حتى العصىُّ الغليظة.

و الدوؽ بغضور حفلة أجل سيتزوجاف في الغد، وسأدع : أورلندو
زفافهما، ولكن ما أمر أف ينظر الِإنساف إلذ حبو بوساطة 
عيتٍ رجل آخر، وفي الغد سيكوف انقياض قلبي قد بلغ 
أَقصاه، وكم يكوف مقدار اغتمامي عندما أفكر في سعادة 

 أخي بنيْلو ما رغب فيو.

أَوليس بفكناً أف أرد لك الصنيع الذي أسديت إِلذ  : روزالند
 لند؟روزا

لا بيكنتٍ أف أعيش أكثر من ذلك. إِف ما برأسي من  : أورلندو
 الأفكار يكاد أَف يقتلتٍ.

 –إِذف لا أتعبك أكثر من ذلك بكلبـ ىراء فاعرؼ عتٍ  : روزالند
أنك رجل نبيل ذكي، ولا  -وما أقولو الآف أقصده

الواقع أني  أبسلقك بذلك كي بوسن رأيك فّي. ولكن
أعرؼ مَن أنت، وإِني لا أجتهد في أف أطلب منك 
احتًاماً أكثر بفا أَطلب منك احتًاماً أكثر بفا أَطلب منك 

 اعتقاداً بأف تعمل عملب صابغاً لنفسك غتَ متملق لر.
ورجائي أف تعتقد أف في استطاعتي أف آتي الغريب من 
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ر في الأفعاؿ، ومنذ كنت في الثالثة تكلمت مع ساحر ماى
فنو. فإِذا كنت برب روزالند حباً مبرحا كما تدؿ على 
ذلك أخلبقك وأقوالك فتزوج من روزالند عندما يتزوج 

وإِني أعرؼ ضيق ذات يدىا الآف، فإِذا لد «. إلينا»أخوؾ 
 يضايقك ذلك عرضتها عليك في الغد وبدوف أي خطر.

 أجادُّ أنت في كلبمكَ؟ : أورلندو

بحياتي التي أعزىا وأقدرىا، وإِف كنت أعرض نعم، وأقسم  : روزالند
نفسي للخطر إذ أعتًؼ بأني ساحرة. فارتَدِ أبصل 
ملببسك، وادع أصدقاءؾ لأنك ستتزوج في الغد إِذا 
أردت ومن روزالند إذا طاب لك ذلك. انظر ىا ىي ذي 

 إِحدي عشاقي وأحد عشاقها قادمتُ.
 وفيبي[ سلفيس]يدخل 

فت معي تصرفاً مزريا حتُ عرضت أيها الشاب لقد تصر  : فيبي
 على الأنظار الكتاب الذي أرسلتو إِليك.

لا يهمتٍ ما فعلت، فإِف غرضي أف أظهر لك بدظهر  : روزالند
ابغقود الوقح، وإف راعياً بـلصاً يتبعك بعدير بأف تنظري 

 إِليو وبربيو.

 أيها الراعي الطيب أخبر ىذا الشاب عن معتٌ ابغب. : فيبي

 إنو مكوف من التنهدات والدموع، ولذلك فإِني لفيبي. : سلفيس
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 وأنا لچنميد. : فيبي

 وأنا لروزالند. : أورلندو

 وإني لست لأي امرأة. : روزالند

 وكل ذلك ارئده الإخلبص وابػدمة، ولذلك فإِني لفيبي. : سلفيس

 وأنا لچنميد. : فيبي

 وأنا لروزالند. : أورلندو

 امرأة. وأنا لست لأي : روزالند

وكل ذلك مصدره ابػياؿ والفكر والشوؽ، ومصدره  : سلفيس
الشعور العميق والرغبة، وكلو مصدره ابؽياـ والواجب 
والاحتًاـ، ومصدره ابػضوع والصبر وابعزع والعفة 

 والتجارب والاحتًاـ. ولذلك فإِني لفيبي.

 ولذلك فإِني لچنميد. : فيبي

 وإِ،ي لروزالند. : أورلندو

 وإِني لست لأي امرأة. : روزالند

]إلذ روزالند[ إِذا كاف الأمر كذلك فلماذا تلومينتٍ في  : فيبي
 حبك؟

]إلذ فيبي[ وإِذا كاف الأمر كذلك، فلماذا ألومك على  : سلفيس
 حبك إِياي؟
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 وإذا كاف الأمر كذلك فلماذا تلومينتٍ على حبي لك؟ : أورلندو

 «.بؼاذا تلومينتٍ على حبي لك؟»بؼن تتكلم وتقوؿ  : روزالند

 أخاطبها: أخاطب تلك التي ليست ىنا ولا تسمعتٍ. : أورلندو

أرجوكم أف تكفوا عن ىذا فما أشبهو بعواء الذئاب  : روزالند
 للقمر.
 [ سأساعدؾ إذا استطعت.سلفيس]إلذ 

]إلذ فيبي[ سأحبك إذا استطعت. وسأتزوجك إذا صح 
تزوج في الغد. ]إلذ أف أفكر في الزواج بامرأة. وسأ

أورلندو[ سأرضيك إذا فكرت في استًضاء أحد، وأنت 
 ستتزوج في الغد.

[ سأرضيك إذا كاف في سرورؾ رضاؤؾ سلفيس]إلذ 
 وستتزوج في الغد.

 ]إلذ أورلندو[ بدا أنك برب روزالند فقابلها.
[ وبدا أنك برب فيبي فقابلها. وبدا أني لا سلفيس]إلذ 

م. ووداعاً فقد أرصدت أوامري أحب أية امرأة فسأقابلك
 بشأنكم.

 سألبي الطلب بدوف تقصتَ إذا عشت. : سلفيس

 وكذلك أنا. : فيبي

 وكذلك أنا.  ]بىرجوف[ : أورلندو
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 جزء آخر من الغابة

 ]يدخى تتعصتوى وأدوري[

 ما أكثر سرورنا في الغد يا أودريّ في الغد سنتزوج! : تتشستوف

أبستٌ ذلك من صميم قليب، وإنها لرغبة صادقة أف  : أودري
تصتَ الفتاة امرأة في الدنيا. انظر. أرى اثنتُ من خدـ 

 الدوؽ ابؼنفي يدنواف منا.
 ]يدخل خادماف[

ابػادـ 
 الأوؿ

 مرحباً يأيها الأسياد الأوفياء. :

 أىلبً وسهلًب ومرحباً. تعاليا فاجلسا وغنيا لنا. : تتشستوف

 بكن في خدمتك، وىأنذا أجلس في الوسط. : ابػادـ الثاني

ابػادـ 
 الأوؿ

ابتديء ىكذا حالا من غتَ أف تتنحنح أو تبصق، أو  :
تقوؿ إف عندي بحةً في الصوت أو غتَ ذلك من 

 مقدمات الصوت الرديء.

نعم نعم، ولنبدأ معاً في آف واحد كنػَوَريتُ على حصاف  : ابػادـ الثاني
 واحد.
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 الأغنية
 لقد كاف ىناؾ حبيب وحبيبتو»

 وكانا يغنياف: ىي ىو ىو. ىنو نينُو
 ولقد مرا: على حقل قمح أخضر

 وقت الربيع؛ وقت تبادؿ ابػواتم السعيدة
 وعندـ تشقشق العصافتَ: دنج دنج دنج

 بوب العاشقاف ابؼغرماف الربيع
 وبتُ حقوؿ ابعويدار يرقص الفلبحوف للربيع

 ويغنوف: ىي ىو ىو. ىنو نينو
 ويعجنوف كيف أف ابغياة صارت زىرة في الربيع

 فانتهز ىذا الوقت وغنِّ: ىي ىو ىو ىو ىنو نينو
 «.فإِف ابغب يصل إلذ درجة الكماؿ في وقت الربيع

في الواقع أيها السيداف إف معاني الأنشودة ليست رائعة  : تتشستوف
 ونغمتها غتَ منسجمة.

ابػادـ 
 الأوؿ

يا سيدي فإِننا حافظنا على النغمة ولد  لقد خدعت :
 نهملها.

وحقي إِف الوقت الذي يصرؼ في بظاع مثل ىذه  : تتشستوف
ابغماقة ضائع. فلتَبضكما الله، وليصلحْ من صوتكما. 

 تعالذ يا أودري.     
 ]يخرجاى[
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 جزء آخر من الغابة

 وأوهيفر وشويا[ان وأورههدو چ]يدخى اهدوق الأكبر وأميهس و

أتعتقد يا أورلندو أف الفتى يستطيع أف يفعل كل ما  : الدوؽ الأكبر
 وعَد بو؟

أعتقد أحيانًا، وأحيانًا لا اعتقد. ومثلي مثل أولئك  : أورلندو
الذين بىافوف من أنو بىدعوف أنفسهم وعندىم أمل 

 خفي، وإِف كانوا يعلموف أنهم بىافوف العاقبة.
 وسلفيس وفيبي[]تدخل روزالند 

 صبراً قليلبً حتى نتناقش فيما اتفقنا عليو. : روزالند
]إلذ الدوؽ[ أوعدت بِإعطاء روزالند لأورلندو إذا 

 حضرت ىنا؟

نعم وعدت وإِني لفاعل، ولو كنت أملك أقطاراً  : الدوؽ الأكبر
 لوىبتها أيضاً.

]إلذ أورلندو[ وأنت تقوؿ إنك ستقبلها عندما  : روزالند
 أحضرىا؟

أجل، سأفعل ذلك ولو كنت ملكا على بصيع  : أورلندو
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 الأقطار.

]إلذ فيبي[ وأنت تقولتُ إنك ستتزوجينتٍ إِذا كنت  : روزالند
 سأتزوج؟

 أجل، سأفعل ذلك حتى ولو مت بعد ساعة. : فيبي

ولكن إذا رفضت زواجي فستتزوجتُ ىذ الراعي  : روزالند
 الذي ىو أكثر الرعاة إخلبصاً.

 وىذا ما اتفقنا عليو. : فيبي

]إلذ سلفيس[ وأنت تقوؿ إنك ستتزوج فيبي إذا  : روزالند
 قبلت ذلك؟

 نعم، حتى لو كاف زواجها وابؼوت شيئاً واحداً. : سلفيس

 حتى ولو كاف زواجها وابؼوت شيئاً واحداً؟ : سليا

وعدت أف أصنع كل ىذا الأمر أيضاً. والآف  ولقد : روزالند
أطالك أيها الدوؽ بأف تفي بوعدؾ وتهب ابنتك 
لأورلندو، وأنت يا أورلندو لتقبلها وأنت يا فيبي 
نفذي وعدؾ بأف تتزوجيتٍ وإذا رفضت زواجي 
تتزوجتُ ىذا الراعي. وأنت أبقز وعدؾ يا سلفيس 
بأف تتزوجها إِذا رفضت يدي. والآف أبارح ىذا 

بؼكاف لأزيل الشك في كل ىذه الأمور، ولأضعها في ا
 نصابها.
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 ]بزرج روزالند وسليا[

عجباً، إِني لأرى في ىذا الراعي من الصفات ما يشبو  : الدوؽ الأكبر
 بساما صفات ابنتي.

سيدي اللورد. لقد ظننتو في أوؿ مرة أخا ابنتك،  : أورلندو
و ولكن يا سيدي ىذا الصبي ولد في الغابة، وعلم

عمو الكثتَ من مباديء العلوـ ابعريئة، ذلك العم 
الذي يقوؿ عنو إنو ساحر عظيم بـتف في بؾاىل 

 ىذه الغابة.

قد يكوف من ابؼؤكد أف فيضانًا كفيضاف نوح على  : چاؾ
وشك الوقوع وىذاف الاثناف قادماف للسفينة. ىا ىو 
زوج من ابغيوانات الغريبة قادماً، وكلببنا بكل لغة 

 نوف!يدعى ابع

 أسلم عليكم وأرحب بكم. : تتشستوف

رحْب بو يا سيدي فهذا ىو الرجل المجنوف في أخلبقو  : چاؾ
وأفعالو والذي كثتَاً ما قابلتو في الغابة، وىو يقسم 

 أنو كاف من رجاؿ البلبط.

بسلقت  إِذا شك إِنساف في ذلك فليختبرني. فإِني : تتشستوف
ورقصت لسيدة، وكنت سياسياً مع صديقي ناعم 
ابؼلمس مع عدوى، ولقد أتعبت ثلبثة ابػياطتُ، 
 وتشاجرت أربع مرات، وكنت أحب أف أبارز واحداً.
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 وكيف أنهيت ابؼسألة معو.  : چاؾ

لقد تقابلنا ووجدنا أف ابؼشاجرة ىي عن السبب  : تتشستوف
 السابع.

كيف كانت عن السبب السابع. ىل برب ىذا  : چاؾ
 الرجل يا سيدي النبيل؟

 إِني أميل إليو كل ابؼيل. : الدوؽ الأكبر

حفظ الله سيدي، وإني لأميل أنا أَيضاً إِليك. كما أَني  : تتشستوف
أَزج بنفسي ىنا بتُ سائر أَزواج الريف، لأقسم 
وأحنث بقسمي حسب رباط الزوجية وبيتُ الطاعة 

ات. فهناؾ عذراء ليست بصيلة ابؼنظر والشهو 
ولكنهل لر، وىذا ميل وضيع متٍ لأف أحصل على 
ما لا يريد أَحد ابغصوؿ عليو. وإِف الأمانة ابغقة 
تسكن كالبخيل في منزؿ وضيع، وكاللؤلؤة في المحار 

 الدنيء.

 وحقي إنو لسريع الِإجابة كثتَ الفائدة. : الدوؽ الأكبر

سهم المجنوف السريع الري، وحسب ما وذلك حسب  :  تتشستوف
 يستطاع قمعو من الشهوات.

ولكن السبب السابع... كيف وجدت شجاراً من  : چاؾ
 أجل السبب السابع؟
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لقد بنيت الشجار على الكذب سبع مرات، فتحَلَّىْ  : تتشستوف
بالأخلبؽ الفاضلة يا أودري. فقد كرىت أف أقطع 

سل إِلّر يقوؿ: إني بغية أمتُ من أمناء البلبط، وقد أر 
إِذا زعمتُ أف بغيتو لد تكن مقصوصة قصاً جيداً 
أرسل من يقوؿ لر: إنو قصها ليسر نفسو، وىذا ما 
يسمونو بالِإجابة البلبطية. وإِذا أرسلت إِليو ثانية إِذا 
لد تكن مقصوصة فإِنو بوط من قدرتي على ابغكم، 
 وىذا ما يسمونو بالرد الوقح، وثالثاً إِذا لد تكن

مقصوصة قصِّا جيداً يقوؿ: إِني لد أقل الصدؽ. وىذا 
ما يسمونو بتوبيخ الشجاع. ورابعاً إذا لد تكن 
مقصوصة قصِّا جيداً يقوؿ: إني كذاب وىذا ما 
يدعونو الرد الذي ينشأ عنو الشجار.. وىكذا حتى 

 نصل إِلذ الكذب غتَ الصريح ثم الكذب الصريح.

تكن مقصوصة قصِّ وكم مرة زعمت أف بغتيو لد  : چاؾ
 جيداً؟

لد أبذاسر أف أذىب أبعد من الكذب غتَ الصريح.  : تتشستوف
ولد بهسر ىو أف يكذبتٍ صراحة، ولذلك قِسْنا 

 سُيُوفنا وافتًقنا...

 ىل بيكنك أف تذكر بالتًتيب درجات الكذب؟ : چاؾ

نص ابؼبارزة ابؼوضوع كتلك  بكن نتشاجر حسب : تتشستوف
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الكتب ابؼوضوعة عن الآداب القوبية. وسأذكر لك 
درجات الكذب: فهناؾ إجابة رجاؿ البلبط، ثم 
الِإجابة ابؼملوءة سخرية، ثم الِإجابة الوقحة، ثم إجابة 
الشجعاف، ثم إجابة ابؼشاكسة، ثم الكذب الصراح. 
وبيكنك بذنب كل ىذه الدرجات إلا الكذب 

«. إِفْ »بيكنك بذنُّب ىذا أيضاً بذكر كلمة الصراح، و 
وقد عرفت أف سبعة قضاة اجتمعوا ولد يتشاجروا، 
، فكر واحد من  وذلك لأنو إذا اجتمع ابػصوـ

كأف يقولك إِفْ قلتَ كذا « إِفْ »أولئك القضاة في 
قلت كذا. من أجل ذلك تصافحوا وأقسموا أف 

يد، ىي ابؼصلح الوح« إِفْ »يكونوا إخوانا. نعم إفَّ 
 قوة كبتَة.« إِفْ »وفي 

أليس ىذا الرجل نادر الوجود يا سيدي؟ إنو صالح  : چاؾ
 لكل شيء، ومع ذلك فإِنو بؾنوف.

إنو يستعمل جنونو كابغصاف الصناعي، وبرت ستار  : اللورد الكبتَ
 ىذا ابعنوف يظهر ذكاؤه.

 ]يدخل ىيمن إلو الزواج وروزالند وسليا[
 موسيقى ىادئة.

ما أشد فرح السماء إِذا كانت الأشياء التي تم  : ىيمن
 الاتفاؽ عليها متلبئمة!
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 أيها الدوؽ الطيب تسلم ابنتك.
 فإف إلو ابغب قد أحضرىا من السماء.

نعم أحضرىا ىنا كي تصل ما بينها ولتُ من لو قلب 
 في صدره.

 ]إلذ الدوؽ الأكبر[ إليك أقدـ نفسي لأنتٍ ملكك. : روزالند
 إِليك أىب نفسي لأنتٍ أنا لك.]إلذ أولندو[ و 

 إذا لد بىطيء نظري فإِنك ابنتي. : الدوؽ الأكبر

 وإِذا لد بىطيء بصري فإِنك روزالندي. : أورلندو

 إِذا كاف النظر على صواب فالوداع يا حبيبتي. : فيبي

 ]إلذ الدوؽ[ لن تكوف لر أب إِذا لد تكن أنت ىو. : روزالند
 إِذا لد تكن أنت زوجي.]إلذ أولندو[ ولن أتزوج 

]إلذ فيبي[ ولن أتزوج من امرأة إِذا لد تكوني أنت 
 ىي.

صمتاً وسكونًا أيها الناس، إني أمنع كل اضطراب إنو  : ىيمن
أنا الذي أبػص ىذه ابغوادث التي ىي أشد غرابة 

 ىنا بشانية بهب أف يتزوجوا.
 لكي يكونوا في عصبة إِلو ابغب.

 إذا كاف حق في ابغق.
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أولندو وروزالند[ أنتَ وأنتِ بهب ألا يفصل  ]إلذ
 بينكما أي فاصل ديتٍ.

 ]إلذ أوليفر وسليا[ وأنتَ وأنت لقد ابرد قلبا كما.
]إلذ فيبي[ وأنت بهب أف توافقي على حبو، وإِلا 

 فاختاري امرأة أخرى لسيدؾ.
]إلذ تتشستوف أودري[ وأنتَ وأنت قد تزوجتما، 

بابعو الرديء. وفي وىذا الأمر مؤكد كاتصاؿ الشتاء 
الوقت الذي تغتٍ فيو أغنية الزواج، تستطيعوف أف 
تغذوا أنفسكم بالأسئلة؛ فبالمحادثة يقل العجب من  

 كيفية مقابلتكم، ثم تنتهي ىذه الأشياء...

 أغهية  

 إبؽة الزواج« چونو»الزواج تاج أكبر من تاج 
أحسن ارتباط الناس إِذ بهتمع كل اثنتُ منهم  وما

.  عند الغداء وعند النوـ
 وىذا ىو شأف الناس في كل بلد.

 ليكرـ إِذف الزواج العظيم.
فالشرؼ والشرؼ العظيم والشهرة إلذ ىيمن إلو كل 

 بلد.

يابنة أخي مرحباً بك. بهب أف أبظيك يا سليا ابنتي  : الدوؽ الأكبر
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 قل من ذلك.وأرحب بك لدرجة ليست أ

 لا أرجع فيما وعدتُ بو. وأنت منذ الآف لر. : فيبي

وإف إِخلبصس لك ورغبتي فيك يربطاف بعضنا  : سلفيس
 ببعض.

 ]يدخل چاؾ دي بويز[

أرجو أف تنصتوا إِلّر لأقوؿ كلمة أو كلمتتُ: إِنتٍ  : چاؾ
الابن الثاني ليستَ رونالد العجوز، وأنا الذي أتيت 

 ابعمع الطيب:بهذه الأنباء بؽذا 
إِف الدوؽ فردريك عندما بظع أف كل يوـ رجاؿ 
عظيمو القدر يلجئوف إِلذ ىذه الغابة بصع قوة عظيمة 
وسار بها برت قيادتو كي يقبض على أخيو ىنا 

 ويضرب عنقو بالسيف.
وبؼا بلغ حدود ىذه الغابة قابلو راىب مُسِنّّ، وبعد 
 بؿادثة قصتَة معو استطاع الراىب أف يصرفو عن

قصده، حتى لقد اعتزؿ الدنيا وزخاؤفها وتنازؿ عن 
تاجو لأخيو ابؼنفي، وأعاد إليو كل أرضو التي كاف 
بيلكها وىو في ابؼنفى، وأقسم على صحة ىذا 

 بحياتي...

مرحباً بك أيها الشاب، فقد قدمت ىدية طيبة عند  : الدوؽ الأكبر
زواج أخويك، فأعطيت الأوؿ أرضو التي كاف بؿروماً 
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منها، وأعطيت الآخر أرضاً لا حدود بؽا تكوِّف دوقية 
قوية، فدعنا أولا نتم بصيع ىذه الرغبات، ىذه 
ابؼقاصد التي ابتدأت ىنا بداية طيبة، وىُذِّبت تهذيباً 

تي دور كل واحد من أولئك جيداً. وبعد ذلك يأ
الذين قاسَوْا أياماً وليالر مرة قاسية معنا. وىؤلاء 
بهب أف يقابظونا حظنا السعيد برجوع ثروتنا 

 ابؼغتصبة وذلك بحسب استاع الأرض.
فانسوا الآف ىذا الذي نزؿ عن عرشو وشاطرونا 
مرحنا الريفي، فاعزفوا على ابؼوسيقا، وأنتم أيها 

ا الزوجات بستعوا إِلذ أقصى الأزواج، وأنتن أيته
 درجات الفرح وارقصوا بصيعاً.

 سيدي أرجوؾ أَف تسمح لر بلحظة من وقتك. : چاؾ
لو صح ما بظعتو، فإِف الدوؽ قد لبس مسوح 
الرىباف، وأعرض عن الدنيا وزينتها، وأبنل أبهة 

 البلبط وروعة السيادة.

 نعم قد حصل ىذا. : چاؾ دي مويز

كي أبظع علماً واسعاً وأتعلم أشياء كثتَة سأسعى إِليو   : چاؾ
 لأنو صار من ىؤلاء ابؼتدينتُ.

]إلذ الدوؽ الأكبر[ وإِني أردؾ إِلذ مقامك الرفيع 
 السابق لأف صبرؾ وفضائلك يستحقاف ذلك.
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]إلذ أورلندو[ وأَنت إِلذ حبيبة تستحقها أمانتك 
 وإخلبصك.

]إلذ أوليفر[ وأنت أرد إِليك أرضك وحبيبتك 
 وحلفاءؾ العظماء.

]إلذ سلفيس[ وأنت إِلذ فراس وثتَ قد عملت على 
 استحقاقو استحقاقاً جيداً.

]إلذ تتشستوف[ أنا أنت فإِني أردؾ إِلذ مشاركستك 
لأف حبك لن يستمر أكثر من شهرين. فاذىب إِلذ 
مسراتك. أما أنا فإِف لر شأنًا آخر غتَ أدوار 

 الرقص.

 انتظر... انتظر يا چاؾ : الدوؽ الأكبر

سأنتظر لا للهو وقطع الوقت، وما تريده متٍ سأنتظر  : چاؾ
 معرفتو منك في كهفك المجهور.    ]بىرج[

تقدموا، تقدموا، سنبدأ في ىذه الطقوس، ونرجو أف  : اللورد الكبتَ
 تنتهي بسرور صادؽ.

 ]رقصة[
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 الخاتمت

من ابؼألوؼ أف ترى السيدة ابػابسة، ولكن ىذا  ليس : روزالند
ليس من ابؼألوؼ أف ترى السيدة ابػابسة، ولكن ىذا 
ليس أقل بصالا من أف يرى ابؼمثل الذي يلقي كلمة 
الافتتاح. وإِذا صح ابؼثل القائل: إف ابػمر ابعيدة لا 
برتاج إلذ إِعلبف، فإِنو يصح أيضاً أف يقاؿ: إِف الرواية 

تاج إلذ خابسة، ولكن ابػمر ابعيدة قد ابعيدة لا بر
يصنعوف بؽا إعلبنات جيدة، وإف الروايات ابعيدة تزداد 
حسنا بخواتيمها ابعيدة. وإِني لأغجب من الوضع الذي 
أنا فيو. فلست بفثلب قادراً على إلقاء كلمة ابػتاـ، ولا 
بيكنتٍ أف أستميلكم بددح ىذه الرواية ابعيدة، ولست 

ذين حتى أستجدي، ولكن وسيلتي مرتدية رداء الشحا
أف أتوسل إِليكم لسماع كلمتي. وسأبدا بالنساء 
فأستحلفكن أيتها النساء بحق حبكن للرجاؿ أف بسلن 
إِلذ ىذه الرواية بقدر ما يسركن، وأستحلفكم أيها 
الرجاؿ بحق حبكم للنساء أف تكوف الرواية التي 

مرأة تعلمتموىا أنتم والنساء بفا يعجب بها. ولو كنت ا
لقبلت أكبر عدد من الرجاؿ الذين بؽم بغي تعجبتٍ 
وقسمات أحبها أنفاس لا أكرىها, وإِني بؼتأكدة أَف كل 
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رجل لو بغية حسنة أو وجو ناضر أو أنفاس عطرة 
سيقابل عرضي اللطيف بدا يستحقو. وعندما أبكتٍ 

 للخروج سيودعتٍ وداعاً حسناً!

 
 
 

 انتهت
ٕٖٔ٘ /ٔ/٘ /ٜٔٗٗ 
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 انفهرس

 
يم شكسبتَ  ٘ ........................................... حياة ول

ة  ٚ .............................................. ملخص ابؼسرحي
ة ي لروا ا  ٖٔ ............................................ أشخاص 

 
 الفصل الأوؿ

 ٘ٔ ................................................. حديقة أوليفر: ابؼنظر الأوؿ
 ٕٕ ........................................ ميداف أماـ قصر الدوؽ: ابؼنظر الثاني

 ٖ٘ ............................................. حجرة في القصر: ابؼنظر الثالث
 

ثاني ل ا  الفصل 
 ٕٗ .................................................... غابة أردف: ابؼنظر الأوؿ
 ٖٗ ............................................... حجرة في القصر: ابؼنظر الثاني

 ٗٗ ............................................. أماـ منزؿ أوليفر: ابؼنظر الثالث
 ٛٗ .................................................... غابة أردف: ابؼنظر الرابع

 ٕ٘ ....................................................... أغنية: ابؼنظر ابػامس
 ٘٘ ............................................................ ابؼنظر السادس
 ٙ٘ .......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر السابع

 
ثالث ل ا  الفصل 

 ٙٙ .............................................. حجرة في القصر: ابؼنظر الأوؿ
 ٚٙ .................................................... غابة أردف: ابؼنظر الثاني
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 ٘ٛ .......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الثالث
 ٜٛ .................................. جزء آخر من الغابة أماـ كوخ: ابؼنظر الرابع

 ٕٜ ......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر ابػامس
 

بع لرا ا  الفصل 
 ٜٜ .................................................... غابة أردف: ابؼنظر الأوؿ
 ٜٓٔ .......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الثاني

 ٓٔٔ ........................................ جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الثالث
 

 الفصل ابػامس
 ٜٔٔ .................................................. غابة أردف: ابؼنظر الأوؿ
 ٕٕٔ .......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الثاني

 ٕٛٔ ........................................ جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الثالث
 ٖٓٔ ......................................... جزء آخر من الغابة: ابؼنظر الرابع

 ٔٗٔ .................................................... ابػابسة
 

 


